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TÁJÉKOZTATÓ FELJEGYZÉS 

Küldi: a Tanács Főtitkársága 

Címzett: az Állandó Képviselők Bizottsága/a Tanács 

Tárgy: Javaslat – AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS RENDELETE a 
növényi szaporítóanyagok Unióban történő előállításáról és 
forgalmazásáról, az (EU) 2016/2031, az (EU) 2017/625 és az (EU) 
2018/848 európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 
66/401/EGK, a 66/402/EGK, a 68/193/EGK, a 2002/53/EK, a 2002/54/EK, 
a 2002/55/EK, a 2002/56/EK, a 2002/57/EK, a 2008/72/EK és a 
2008/90/EK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről (a növényi 
szaporítóanyagokról szóló rendelet) 

– Az Európai Parlament első olvasatának eredménye 

(Strasbourg, 2024. április 22–25.) 
  

I. BEVEZETÉS 

Herbert DORFMANN (EPP, IT) előadó a Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Bizottság (AGRI) 

nevében a fenti rendeletjavaslatra vonatkozó jelentést nyújtott be, amely a javaslatra vonatkozóan 

315 módosítást (1–315. módosítás) tartalmazott. 

Emellett a Baloldal képviselőcsoport kilenc módosítást (316–324. módosítás), a Verts/ALE 

képviselőcsoport tizenegy módosítást (325–335. módosítás), az ECR képviselőcsoport nyolc 

módosítást (336–343. módosítás), a Renew képviselőcsoport kilenc módosítást (344–352. 

módosítás), az EPP képviselőcsoport pedig három módosítást (353–355. módosítás) terjesztett elő. 
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II. SZAVAZÁS 

A 2024. április 24-i szavazás alkalmával a plenáris ülés elfogadta a rendeletjavaslatra vonatkozóan 

benyújtott 1–16., 18–35., 37–61., 63–64., 66–315., 331. és 353–355. módosításokat. Egyéb 

módosítás elfogadására nem került sor. 

Az így módosított bizottsági javaslat képezi a Parlament első olvasatban elfogadott álláspontját, 

amely az e dokumentum mellékletében található jogalkotási állásfoglalásában szerepel. 
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MELLÉKLET 

(2024.4.24.) 

P9_TA(2024)0341 

A növényi szaporítóanyagok Unión belüli előállítása és forgalmazása 

Az Európai Parlament 2024. április 24-i jogalkotási állásfoglalása a növényi szaporítóanyagok 

Unióban történő előállításáról és forgalmazásáról, az (EU) 2016/2031, az (EU) 2017/625 és az 

(EU) 2018/848 európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 66/401/EGK, 

a 66/402/EGK, a 68/193/EGK, a 2002/53/EK, a 2002/54/EK, a 2002/55/EK, a 2002/56/EK, a 

2002/57/EK, a 2008/72/EK és a 2008/90/EK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló 

európai parlamenti és tanácsi rendeletre (a növényi szaporítóanyagokról szóló rendelet) 

irányuló javaslatról (COM(2023)0414 – C9-0236/2023 – 2023/0227(COD)) 

(Rendes jogalkotási eljárás: első olvasat) 

Az Európai Parlament, 

– tekintettel a Bizottság Parlamenthez és Tanácshoz intézett javaslatára (COM(2023)0414), 

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (2) bekezdésére és 

43. cikkének (2) bekezdésére, amelyek alapján a Bizottság javaslatát benyújtotta a 

Parlamenthez (C9-0236/2023), 

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (3) bekezdésére, 

– tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság 2023. március 23-i véleményére1, 

– tekintettel eljárási szabályzata 59. cikkére, 

– tekintettel a Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottság 

véleményére, 

– tekintettel a Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Bizottság jelentésére (A9-0149/2024), 

1. elfogadja első olvasatban az alábbi álláspontot; 

2. felkéri a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha javaslata helyébe másik 

szöveget szándékozik léptetni, azt lényegesen módosítja vagy lényegesen módosítani kívánja; 

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak, 

valamint a nemzeti parlamenteknek. 

                                                 
1  HL C, C/2024/1583., 2024.03.05., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1583/oj. 
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Módosítás  1 

Rendeletre irányuló javaslat 

1 cím 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Javaslat Javaslat 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 
RENDELETE 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 
RENDELETE 

a növényi szaporítóanyagok Unióban 
történő előállításáról és forgalmazásáról, 
az (EU) 2016/2031, az (EU) 2017/625 és az 
(EU) 2018/848 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 
66/401/EGK, a 66/402/EGK, a 68/193/EGK, 
a 2002/53/EK, a 2002/54/EK, a 
2002/55/EK, a 2002/56/EK, a 2002/57/EK, 
a 2008/72/EK és a 2008/90/EK tanácsi 
irányelv hatályon kívül helyezéséről (a 
növényi szaporítóanyagokról szóló 
rendelet) 

a növényi szaporítóanyagok Unióban 
történő előállításáról és forgalmazásáról, 
az (EU) 2016/2031 és az (EU) 2017/625 
európai parlamenti és tanácsi rendelet 
módosításáról, valamint a 66/401/EGK, a 
66/402/EGK, a 68/193/EGK, a 2002/53/EK, 
a 2002/54/EK, a 2002/55/EK, a 
2002/56/EK, a 2002/57/EK, a 2008/72/EK 
és a 2008/90/EK tanácsi irányelv hatályon 
kívül helyezéséről (a növényi 
szaporítóanyagokról szóló rendelet) 

 

Módosítás  2 

Rendeletre irányuló javaslat 

4 a bevezető hivatkozás (új) 

 
A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 – tekintettel a gazdák és más, vidéki 

térségekben dolgozó emberek jogairól 

szóló, 2018. szeptember 28-án az Emberi 

Jogi Tanács által elfogadott ENSZ-

nyilatkozatra, 

 

Módosítás  3 

Rendeletre irányuló javaslat 

4 preambulumbekezdés 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(4) A növényi szaporítóanyagok jelentik 
a növénytermesztés kiindulási anyagát az 
Unióban. Ezért döntő fontosságúak az 
élelmiszer- és takarmánycélú 
nyersanyagok előállítása és a növényi 
források hatékony felhasználása 
szempontjából. Hozzájárulnak a 
környezetvédelemhez, valamint az 
élelmiszerlánc és az élelmiszer-ellátás 
minőségéhez az Unió egészében. E 
tekintetben úgy tűnik, hogy a növényi 
szaporítóanyagok rendelkezésre állása, 
minősége és sokfélesége rendkívül fontos 
„a termelőtől a fogyasztóig” stratégiában36 
előírt fenntartható élelmiszerrendszerekre 
való átállás megvalósítása, a 
mezőgazdaság, a zöldség- és 
gyümölcstermesztés, a környezetvédelem, 
az éghajlatváltozás mérséklése és az ahhoz 
való alkalmazkodás, az élelmiszer- és 
takarmánybiztonság, valamint általában a 
gazdaság szempontjából. 

(4) A növényi szaporítóanyagok jelentik 
a növénytermesztés kiindulási anyagát az 
Unióban. Ezért döntő fontosságúak az 
élelmiszer- és takarmánycélú 
nyersanyagok előállítása és a növényi 
források hatékony felhasználása 
szempontjából. Céljuk, hogy 
hozzájáruljanak a környezetvédelemhez, 
valamint az élelmiszerlánc és az 
élelmiszer-ellátás minőségéhez az Unió 
egészében. E tekintetben úgy tűnik, hogy a 
növényi szaporítóanyagok rendelkezésre 
állása, kiváló minősége és sokfélesége – 
beleértve a helyi körülményekhez 
alkalmazkodó fajtákat, amelyek előnye, 
hogy jobban tolerálják a biotikus és 
abiotikus stresszt – rendkívül fontos „a 
termelőtől a fogyasztóig” stratégiában36 
előírt fenntartható élelmiszerrendszerekre 
való átállás megvalósítása, a 
mezőgazdaság, a zöldség- és 
gyümölcstermesztés, a környezetvédelem, 
az éghajlatváltozás mérséklése és az ahhoz 
való alkalmazkodás, az élelmiszer- és 
takarmánybiztonság, valamint általában a 
gazdaság szempontjából. 

__________________ __________________ 

36 A Bizottság közleménye az Európai 
Parlamentnek, az Európai Tanácsnak, a 
Tanácsnak, az Európai Gazdasági és 
Szociális Bizottságnak és a Régiók 
Bizottságának – A „termelőtől a 
fogyasztóig” stratégia a méltányos, 
egészséges és környezetbarát 
élelmiszerrendszerért, COM(2020) 381 
final. 

36 A Bizottság közleménye az Európai 
Parlamentnek, az Európai Tanácsnak, a 
Tanácsnak, az Európai Gazdasági és 
Szociális Bizottságnak és a Régiók 
Bizottságának – A „termelőtől a 
fogyasztóig” stratégia a méltányos, 
egészséges és környezetbarát 
élelmiszerrendszerért, COM(2020) 381 
final. 

 

Módosítás  4 

Rendeletre irányuló javaslat 

5 preambulumbekezdés 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(5) A fenntartható 
élelmiszerrendszerekre való átállás 
megvalósítása érdekében tehát az uniós 
jogszabályoknak figyelembe kell venniük, 
hogy biztosítani kell a növényi 
szaporítóanyagok előállításának a változó 
mezőgazdasági, kertészeti és környezeti 
feltételekhez való 
alkalmazkodóképességét, szembe kell 
nézni az éghajlatváltozás kihívásaival, 
védeni kell és helyre kell állítani a biológiai 
sokféleséget, továbbá meg kell felelni a 
mezőgazdasági termelőknek és 
fogyasztóknak a növényi szaporítóanyagok 
minőségével és fenntarthatóságával 
kapcsolatos növekvő elvárásainak. 

(5) A fenntartható 
élelmiszerrendszerekre való átállás 
megvalósítása érdekében tehát az uniós 
jogszabályoknak figyelembe kell venniük, 
hogy tagállami és uniós szinten biztosítani 
kell a növényi szaporítóanyagok 
előállításának a változó mezőgazdasági, 
kertészeti és környezeti feltételekhez való 
alkalmazkodóképességét, szembe kell 
nézni az éghajlatváltozás kihívásaival, 
védeni kell, helyre kell állítani és elő kell 
mozdítani a biológiai sokféleséget, 
valamint biztosítani kell az 
élelmiszerbiztonságot, továbbá meg kell 
felelni a mezőgazdasági termelőknek és 
fogyasztóknak a növényi szaporítóanyagok 
minőségével, biztonságával, 
sokféleségével és fenntarthatóságával 
kapcsolatos növekvő elvárásainak. E 
rendeletnek ösztönöznie kell a reziliens 
növényi szaporítóanyagok fejlesztésére 
irányuló innovációt, amely hozzájárulna a 
talaj egészségét előmozdító növények 
javításához.  

 

Módosítás  5 

Rendeletre irányuló javaslat 

12 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(12) E rendelet hatálya nem terjed ki sem 
a harmadik országokba exportált növényi 
szaporítóanyagokra, sem a kizárólag 
hatósági vizsgálatokra, nemesítésre, 
ellenőrzésekre, kiállításokra vagy 
tudományos célokra felhasznált növényi 
szaporítóanyagokra. Ennek az az oka, hogy 
a növényi szaporítóanyagok e kategóriái 
nem igényelnek különleges harmonizált 

(12) E rendelet hatálya nem terjed ki sem 
a harmadik országokba exportált növényi 
szaporítóanyagokra, sem a hatósági 
vizsgálatokra, nemesítésre, ellenőrzésekre, 
kiállításokra vagy tudományos célokra, 
többek között a gazdaságokban végzett 
kutatásra értékesített vagy bármely más 
módon átruházott növényi 
szaporítóanyagokra. Ennek az az oka, hogy 
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azonossági vagy minőségi szabványokat, és 
nem veszélyeztetik az Unióban 
forgalmazott egyéb növényi 
szaporítóanyagok azonosságát és 
minőségét. 

a növényi szaporítóanyagok e kategóriái 
nem igényelnek különleges harmonizált 
azonossági vagy minőségi szabványokat, és 
nem veszélyeztetik az Unióban 
forgalmazott egyéb növényi 
szaporítóanyagok azonosságát és 
minőségét. 

 

Módosítás  6 

Rendeletre irányuló javaslat 

13 a preambulumbekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (13a) Ez a rendelet nem terjed ki a 
VIIa. mellékletben meghatározott 
korlátozott mennyiségben – akár 
ingyenesen, akár nem ingyenesen – 
átadott növényi szaporítóanyagokra, 
mivel az ilyen típusú növényi 
szaporítóanyagok nem igényelnek 
különleges harmonizált azonosítási vagy 
minőségi előírásokat, és nem 
veszélyeztetik az Unióban forgalmazott 
más növényi szaporítóanyagok 
azonosságát és minőségét. 

 

Módosítás  7 

Rendeletre irányuló javaslat 

18 a preambulumbekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (18a) Meg kell állapítani a klónok in vitro 
előállítására és a forgalmazásukra 
vonatkozó szabályokat is. 
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Módosítás  8 

Rendeletre irányuló javaslat 

19 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(19) Egyedi szabályokat kell megállapítani 
a klónok, a szelektált klónok, a 
multiklonális keverékek és a poliklonális 
növényi szaporítóanyagok előállítására és 
forgalmazására vonatkozóan, tekintettel 
azok megnövekedett jelentőségére és 
felhasználására a növényi szaporítóanyag-
ágazatban. Az átláthatóság, a 
megalapozott felhasználói döntések és a 
hatékony hatósági ellenőrzések biztosítása 
érdekében a klónokat be kell jegyezni az 
illetékes hatóságok által létrehozott külön, 
nyilvánosan hozzáférhető nyilvántartásba. 
A klónok megőrzésének és 
azonosításának biztosítása érdekében a 
klónok fenntartására is szabályokat kell 
megállapítani. 

(19) Egyedi szabályokat kell megállapítani 
a szelektált klónok és a poliklonális 
növényi szaporítóanyagok előállítására és 
forgalmazására vonatkozóan, tekintettel 
annak megnövekedett jelentőségére és 
felhasználására a növényi szaporítóanyag-
ágazatban. Az átláthatóság, a 
megalapozott felhasználói döntések és a 
hatékony hatósági ellenőrzések biztosítása 
érdekében a szelektált klónokat és a 
poliklonális növényi szaporítóanyagokat 
be kell jegyezni az illetékes hatóságok által 
létrehozott külön, nyilvánosan 
hozzáférhető nyilvántartásba. 

 

Módosítás  9 

Rendeletre irányuló javaslat 

32 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(32) Bizonyos fajtatípusok nem felelnek 
meg a megkülönböztethetőség, 
egyöntetűség és állandóság tekintetében 
megállapított követelményeknek. 
Ugyanakkor fontosak a növénygenetikai 
erőforrások megőrzése és fenntartható 
használata szempontjából. Különleges 
helyi körülmények között hagyományosan 
termesztett vagy helyileg újonnan 
előállított, továbbá e körülményekhez 
alkalmazkodó fajták. Különösen az egyes 
reproduktív egységek közötti nagy fokú 
genetikai és fenotípusos sokféleség okozta 

(32) Bizonyos fajtatípusok nem felelnek 
meg a megkülönböztethetőség, 
egyöntetűség és állandóság tekintetében 
megállapított követelményeknek. 
Ugyanakkor fontosak a növénygenetikai 
erőforrások megőrzése és fenntartható 
használata szempontjából, amelyek döntő 
fontosságúak a növények genetikai 
sokfélesége szempontjából, és 
elengedhetetlenek a környezeti 
változásokhoz és a jövőbeli igényekhez 
való alkalmazkodáshoz. Különleges helyi 
körülmények között hagyományosan 
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csökkent egyöntetűséggel jellemezhetők. 
Ezeket a fajtákat „megőrzendő fajtának” 
nevezik. E fajták előállítása és 
forgalmazása hozzájárul a növénygenetikai 
források élelmezési és mezőgazdasági 
felhasználásáról szóló nemzetközi 
egyezmény azon célkitűzéseihez, hogy 
előmozdítsa az élelmezési és 
mezőgazdasági célú növénygenetikai 
erőforrások megőrzését és fenntartható 
használatát40. Az egyezmény részes 
feleként az Unió elkötelezte magát e 
célkitűzések támogatása mellett. 

termesztett vagy helyileg újonnan 
előállított, továbbá e körülményekhez 
alkalmazkodó fajták. Különösen az egyes 
reproduktív egységek közötti kielégítő 
fokú genetikai és fenotípusos sokféleség 
okozta csökkent egyöntetűséggel 
jellemezhetők. Ezeket a fajtákat 
„megőrzendő fajtának” nevezik. 
Helyénvaló elismerni, hogy a genetikai 
erőforrások megőrzése dinamikus 
folyamat, és hogy az újonnan nemesített, 
a helyi viszonyoknak megfelelő fajtákat is 
be kell vonni. E fajták előállítása és 
forgalmazása hozzájárul a növénygenetikai 
források élelmezési és mezőgazdasági 
felhasználásáról szóló nemzetközi 
egyezmény azon célkitűzéseihez, hogy 
előmozdítsa az élelmezési és 
mezőgazdasági célú növénygenetikai 
erőforrások megőrzését és fenntartható 
használatát40. Az egyezmény részes 
feleként az Unió elkötelezte magát e 
célkitűzések támogatása mellett. 

__________________ __________________ 

40 A Tanács 2004/869/EK határozata 
(2004. február 24.) a növénygenetikai 
források élelmezési és mezőgazdasági 
felhasználásáról szóló nemzetközi 
egyezménynek az Európai Közösség 
nevében történő megkötéséről (HL L 378., 
2004.12.23., 1. o.). 

40 A Tanács 2004/869/EK határozata 
(2004. február 24.) a növénygenetikai 
források élelmezési és mezőgazdasági 
felhasználásáról szóló nemzetközi 
egyezménynek az Európai Közösség 
nevében történő megkötéséről (HL L 378., 
2004.12.23., 1. o.). 

 

Módosítás  10 

Rendeletre irányuló javaslat 

35 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(35) Számos génbank, szervezet és 
hálózat működik az Unióban azzal a céllal, 
hogy megőrizze a növénygenetikai 
erőforrásokat. Tevékenységük 
megkönnyítése érdekében indokolt 

(35) Számos szervezet és hálózat 
működik az Unióban a dinamikus 
megőrzés céljával. Tevékenységük 
megkönnyítése érdekében indokolt 
lehetővé tenni, hogy az általuk, közöttük 
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lehetővé tenni, hogy a részükre vagy 
közöttük forgalmazott növényi 
szaporítóanyagok eltérjenek a 
megállapított előállítási és forgalmazási 
követelményektől, és ehelyett kevésbé 
szigorú szabályoknak feleljenek meg. 

vagy bennük forgalmazott növényi 
szaporítóanyagok eltérjenek a 
megállapított előállítási és forgalmazási 
követelményektől, és ehelyett kevésbé 
szigorú szabályoknak feleljenek meg. 

 

Módosítás  11 

Rendeletre irányuló javaslat 

36 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(36) A mezőgazdasági termelők 
rendszerint kis mennyiségű vetőmagot 
cserélnek egymás között, saját vetőmag-
készletük dinamikus kezelése érdekében. 
Ezért indokolt rendelkezni arról, hogy a 
megállapított követelményektől való 
eltérés vonatkozzon a kis mennyiségű 
vetőmag mezőgazdasági termelők közötti 
cseréjére. Ez az eltérés akkor 
alkalmazható, ha ezek a vetőmagok nem 
tartoznak olyan fajtához, amely a 
2100/94/EU tanácsi rendeletnek41 
megfelelően növényfajta-oltalomban 
részesül. A tagállamok számára lehetővé 
kell tenni, hogy ezeket a kis 
mennyiségeket évenként, adott fajokra 
vonatkozóan határozzák meg annak 
biztosítása érdekében, hogy ne lehessen 
oly módon visszaélni ezzel az eltéréssel, 
amely hatással lenne a vetőmagok 
forgalmazására. 

(36) A mezőgazdasági termelők 
rendszerint kis mennyiségű vetőmagot 
cserélnek vagy adhatnak át egymás 
között pénzügyi ellentételezésért 
cserében, saját növényi szaporítóanyag-
készletük dinamikus kezelése érdekében. 
Ezért indokolt rendelkezni arról, hogy a 
megállapított követelményektől való 
eltérés vonatkozzon a kis mennyiségű 
növényei szaporítóanyag mezőgazdasági 
termelők közötti cseréjére, a maximális 
mennyiségek uniós szintű 
meghatározásával. Ez az eltérés akkor 
alkalmazható, ha ezek a növényi 
szaporítóanyagok nem tartoznak olyan 
fajtához, amely a 2100/94/EU tanácsi 
rendeletnek41 megfelelően növényfajta-
oltalomban részesül. A Bizottságot fel kell 
hatalmazni arra, hogy az Európai Unió 
működéséről szóló szerződés 
290. cikkének megfelelően jogi aktusokat 
fogadjon el e rendelet kiegészítése 
céljából annak érdekében, hogy fajonként 
meghatározza a kicserélhető maximális 
mennyiséget. 

__________________ __________________ 

41 A Tanács 2100/94/EK rendelete (1994. 
július 27.) a közösségi növényfajta-oltalmi 
jogokról (HL L 227., 1994.9.1., 1. o.). 

41 A Tanács 2100/94/EK rendelete (1994. 
július 27.) a közösségi növényfajta-oltalmi 
jogokról (HL L 227., 1994.9.1., 1. o.). 
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Módosítás  12 

Rendeletre irányuló javaslat 

38 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(38) Az olyan növényi szaporítóanyagok 
használata, amelyek e rendelet 
értelmében nem tartoznak valamely 
fajtához, hanem önálló botanikai taxon 
belüli növénycsoportosításba tartoznak, és 
amelyeket az egyes szaporodási egységek 
között nagy fokú genetikai és fenotípusos 
sokféleség jellemez (a továbbiakban: 
heterogén anyag), az ellenállóképesség 
javítása és a termesztett növények fajon 
belüli genetikai sokféleségének növelése 
révén különösen az ökológiai termelésben 
és az alacsony ráfordítású 
mezőgazdaságban lehetnek hasznosak. 
Ezért lehetővé kell tenni a heterogén 
anyagból származó növényi 
szaporítóanyagok oly módon történő 
előállítását és forgalmazását, hogy közben 
ne kelljen megfelelniük a fajtabejegyzésre 
vonatkozó követelményeknek, valamint az 
e rendeletben foglalt egyéb előállítási és 
forgalmazási követelményeknek. Az 
említett anyagok előállítására és 
forgalmazására egyedi követelményeket 
kell meghatározni. 

(38) Az olyan növényi szaporítóanyagok 
használata, amelyek e rendelet 
értelmében nem tartoznak valamely 
fajtához, hanem önálló botanikai taxon 
belüli növénycsoportosításba tartoznak, és 
amelyeket az egyes szaporodási egységek 
között nagy fokú genetikai és fenotípusos 
sokféleség jellemez (a továbbiakban: 
heterogén anyag), az ellenállóképesség 
javítása és a termesztett növények fajon 
belüli genetikai sokféleségének növelése 
révén különösen az ökológiai termelésben 
és az alacsony ráfordítású 
mezőgazdaságban lehetnek hasznosak. 
Ezért lehetővé kell tenni a 
takarmánynövények kivételével a 
heterogén anyagból származó növényi 
szaporítóanyagok oly módon történő 
előállítását és forgalmazását, hogy közben 
ne kelljen megfelelniük a fajtabejegyzésre 
vonatkozó követelményeknek, valamint az 
e rendeletben foglalt egyéb előállítási és 
forgalmazási követelményeknek. Az 
említett anyagok előállítására és 
forgalmazására egyedi követelményeket 
kell meghatározni. 

 

Módosítás  13 

Rendeletre irányuló javaslat 

38 a preambulumbekezdés (új) 

 
A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (38a) A heterogén anyag nem állhat az 

(EU).../... rendeletben [NGT rendelet] 

meghatározott GMO-ból vagy 1. vagy 

2. kategóriájú NGT növényből. 
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Módosítás  14 

Rendeletre irányuló javaslat 

42 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(42) Külön kötelezettségeket kell 
bevezetni a növényi szaporítóanyagok 
előállításával és forgalmazásával 
foglalkozó vállalkozók számára az 
elszámoltathatóságuk, az eredményesebb 
hatósági ellenőrzések és e rendelet 
megfelelő alkalmazásának biztosítása 
érdekében. 

(42) Külön arányos kötelezettségeket kell 
bevezetni a növényi szaporítóanyagok 
forgalmazási célú előállításával és 
forgalmazásával foglalkozó vállalkozók 
számára az elszámoltathatóságuk, az 
eredményesebb hatósági ellenőrzések és e 
rendelet megfelelő alkalmazásának 
biztosítása érdekében. Ugyanakkor 
figyelembe kell venni a 
mikrovállalkozások egyedi jellemzőit és 
korlátait. 

 

Módosítás  15 

Rendeletre irányuló javaslat 

48 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(48) A gyomirtó szereknek ellenálló fajták 
olyan fajták, amelyeket a gyomirtó 
szerekkel szemben szándékosan 
ellenállóvá nemesítettek annak 
érdekében, hogy e gyomirtó szerek 
használatával együttesen termesszék őket. 
Ha ez a termesztés nem megfelelő 
körülmények között történik, az az 
említett gyomirtó szerekkel szemben 
ellenálló gyomnövények kialakulásához, a 
rezisztens gének környezetben való 
terjedéséhez vagy az alkalmazott gyomirtó 
szerek mennyiségének növekedéséhez 
vezethet. Mivel e rendelet célja, hogy 
hozzájáruljon a mezőgazdasági termelés 
fenntarthatóságához, a fajták 
bejegyzéséért felelős tagállami illetékes 
hatóságok számára lehetővé kell tenni, 
hogy az említett fajták területükön történő 

(48) A gyomirtó szereknek ellenálló fajták 
olyan fajták, amelyeket a gyomirtó 
szerekkel szemben szándékosan 
ellenállóvá nemesítettek annak 
érdekében, hogy e gyomirtó szerek 
használatával együttesen termesszék őket. 
Ha ez a termesztés nem megfelelő 
körülmények között történik, az az 
említett gyomirtó szerekkel szemben 
ellenálló gyomnövények kialakulásához, a 
rezisztens gének környezetben való 
terjedéséhez vagy az alkalmazott gyomirtó 
szerek mennyiségének növekedéséhez 
vezethet. Mivel e rendelet célja, hogy 
hozzájáruljon a mezőgazdasági termelés 
fenntarthatóságához, a fajták 
bejegyzéséért felelős tagállami illetékes 
hatóságok és azon tagállam illetékes 
hatóságai számára, ahol e fajtákat 
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termesztésére olyan termesztési 
feltételeket alkalmazzanak, amelyek 
alkalmasak az említett nemkívánatos 
hatások elkerülésére. Ezen túlmenően, 
amennyiben a fajták a gyomirtó szerekkel 
szembeni ellenállóképességen kívül olyan 
sajátos jellemzőkkel rendelkeznek, 
amelyek nemkívánatos agronómiai 
hatásokkal járhatnak, ezen agronómiai 
hatások kezelése érdekében ezekre a 
fajtákra is termesztési feltételeket kell 
megállapítani. Ezeket a feltételeket az 
említett fajták bármely célból, azaz 
élelmiszer, takarmány és egyéb termékek 
előállítása céljából történő termesztésére 
is alkalmazni kell, és nem csak a növényi 
szaporítóanyagok előállítására és 
forgalmazására. Mindez e rendelet azon 
célkitűzéseinek eléréséhez szükséges, hogy 
a növényi szaporítóanyagok előállításának 
és forgalmazásának szakaszán túl is 
hozzájáruljon a fenntartható 
mezőgazdasági termeléshez. 

termeszteni fogják, lehetővé kell tenni, 
hogy az említett fajták területükön történő 
termesztésére olyan termesztési 
feltételeket alkalmazzanak, amelyek 
alkalmasak az említett nemkívánatos 
hatások elkerülésére. Ezen túlmenően, 
amennyiben a fajták a gyomirtó szerekkel 
szembeni ellenállóképességen kívül olyan 
sajátos jellemzőkkel rendelkeznek, 
amelyek nemkívánatos agronómiai 
hatásokkal járhatnak, ezen agronómiai 
hatások kezelése érdekében ezekre a 
fajtákra is termesztési feltételeket kell 
megállapítani. Ezeket a feltételeket az 
említett fajták bármely célból, azaz 
élelmiszer, takarmány és egyéb termékek 
előállítása céljából történő termesztésére 
is alkalmazni kell, és nem csak a növényi 
szaporítóanyagok előállítására és 
forgalmazására. Mindez e rendelet azon 
célkitűzéseinek eléréséhez szükséges, hogy 
a növényi szaporítóanyagok előállításának 
és forgalmazásának szakaszán túl is 
hozzájáruljon a fenntartható 
mezőgazdasági termeléshez. 

 

Módosítás  16 

Rendeletre irányuló javaslat 

49 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(49) A mezőgazdasági termelés 
fenntarthatóságához való hozzájárulás, 
valamint a gazdasági, környezeti és 
szélesebb körű társadalmi igények 
kielégítése érdekében valamennyi 
nemzetséghez vagy fajhoz tartozó új 
fajtáknak bizonyos szempontok 
tekintetében javulást kell mutatniuk az 
ugyanazon nemzetségekhez vagy fajokhoz 
tartozó, ugyanazon nemzeti 
fajtanyilvántartásba bejegyzett más 
fajtákhoz képest. E szempontok közé 

(49) A mezőgazdasági termelés 
fenntarthatóságához való hozzájárulás, 
valamint a gazdasági, környezeti és 
szélesebb körű társadalmi igények 
kielégítése érdekében az új fajtáknak 
bizonyos mezőgazdasági, felhasználási és 
környezeti szempontok tekintetében 
javulást kell mutatniuk az ugyanazon 
nemzetségekhez vagy fajokhoz tartozó, 
ugyanazon nemzeti fajtanyilvántartásba 
bejegyzett más fajtákhoz képest. E 
szempontok közé tartozik a terméshozam, 
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tartozik a terméshozam, beleértve a 
hozamstabilitást és az alacsony 
inputanyag-felhasználás mellett elért 
hozamot; biotikus stresszekkel szembeni 
tolerancia/rezisztencia, beleértve a 
fonálférgek, gombák, baktériumok, 
vírusok, rovarok és egyéb károsítók által 
okozott növénybetegségeket; az abiotikus 
stresszel szembeni tolerancia/ellenálló 
képesség, beleértve az éghajlatváltozáshoz 
való alkalmazkodást is; a természeti 
erőforrások, például a víz és a tápanyagok 
hatékonyabb felhasználása; a külső 
inputok, például növényvédő szerek és 
műtrágyák iránti csökkentett igény; a 
tárolás, a feldolgozás és a forgalmazás 
fenntarthatóságát fokozó jellemzők; 
valamint a minőségi vagy tápértékbeli 
jellemzők („fenntartható gazdasági 
érték”). A fajtabejegyzésre vonatkozó 
döntés meghozatala, valamint a 
legkívánatosabb jellemzőkkel rendelkező 
fajták bejegyzéséhez szükséges 
rugalmasság biztosítása érdekében ezeket 
a szempontokat egy adott fajta egésze 
tekintetében figyelembe kell venni. 

beleértve a hozamstabilitást és az alacsony 
inputanyag-felhasználás mellett elért 
hozamot; biotikus stresszekkel szembeni 
tolerancia/rezisztencia, beleértve a 
fonálférgek, gombák, baktériumok, 
vírusok, rovarok és egyéb károsítók által 
okozott növénybetegségeket; az abiotikus 
stresszel szembeni tolerancia/ellenálló 
képesség, beleértve az éghajlatváltozáshoz 
való alkalmazkodást is; a természeti 
erőforrások, például a víz és a tápanyagok 
hatékonyabb felhasználása; a külső 
inputok, például növényvédő szerek és 
műtrágyák iránti csökkentett igény; a 
termesztés, a betakarítás, a tárolás, a 
feldolgozás, a forgalmazás és a 
felhasználás fenntarthatóságát fokozó 
jellemzők; valamint a minőségi vagy 
tápértékbeli jellemzők („fenntartható 
gazdasági érték”) vagy a feldolgozás 
szempontjából fontos jellemzők. A 
fajtabejegyzésre vonatkozó döntés 
meghozatala, valamint a legkívánatosabb 
jellemzőkkel rendelkező fajták 
bejegyzéséhez szükséges rugalmasság 
biztosítása érdekében ezeket a 
szempontokat egy adott fajta egésze 
tekintetében figyelembe kell venni. 
Tekintettel a vizsgálathoz szükséges 
jelentős erőforrásokra és előkészítésre, az 
I. melléklet B. és C. részében felsorolt 
fajok esetében a vizsgálatot önkéntes 
alapon kell elvégezni.  

 

Módosítás  18 

Rendeletre irányuló javaslat 

57 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(57) A fajta bejegyzésének időtartama 10 
év, ami a nemesítési ágazatban az 
innováció ösztönzéséhez, továbbá a régi 
fajták piacról való kivonásához és új 

(57) A fajta bejegyzésének időtartama 10 
év, ami a nemesítési ágazatban az 
innováció ösztönzéséhez, továbbá a régi 
fajták piacról való kivonásához és új 
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fajtákkal való felváltásához szükséges. 
Ennek az időtartamnak azonban a 
gyümölcstermő növények és a szőlő 
nemzetségeihez vagy fajaihoz tartozó 
fajták esetében 30 évnek kell lennie, mivel 
e nemzetségek vagy fajok termőciklusának 
befejezéséhez hosszabb időre van szükség. 

fajtákkal való felváltásához szükséges. 
Ennek az időtartamnak azonban a 
gyümölcstermő növények és a szőlő 
nemzetségeihez vagy fajaihoz tartozó 
fajták, valamint genetikai anyag esetében 
30 évnek kell lennie, mivel e nemzetségek 
vagy fajok termőciklusának befejezéséhez 
hosszabb időre van szükség. 

 

Módosítás  19 

Rendeletre irányuló javaslat 

64 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(64) Az (EU) 2018/848 rendeletet 
módosítani kell annak érdekében, hogy a 
„növényi szaporítóanyag” és a 
„heterogén anyag” 
fogalommeghatározása összhangba 
kerüljön az e rendeletben szereplő 
fogalommeghatározásokkal. Ezenkívül 
törölni kell az (EU) 2018/848 rendeletből 
a Bizottságnak az ökológiai heterogén 
anyagok növényi szaporítóanyagainak 
forgalmazására vonatkozó egyedi 
rendelkezések elfogadására irányuló 
felhatalmazását, mivel a jogi 
egyértelműség érdekében e rendeletben 
kell meghatározni valamennyi, a növényi 
szaporítóanyagok előállítására és 
forgalmazására vonatkozó szabályt. 

törölve 

 

Módosítás  20 

Rendeletre irányuló javaslat 

85 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(85) E rendelet egységes feltételek 
mellett történő végrehajtásának 

(85) A Bizottságot fel kell hatalmazni 
arra, hogy az Európai Unió működéséről 



 

 

10950/24    16 

MELLÉKLET GIP.INST  HU 
 

biztosítása érdekében a Bizottságot 
végrehajtási hatáskörrel kell felruházni 
annak céljából, hogy határozzon az e 
rendelet hatályához és bizonyos 
rendelkezéseihez képest jobb alternatívák 
keresésére irányuló ideiglenes kísérletek 
szervezéséről. 

szóló szerződés 290. cikkének 
megfelelően jogi aktusokat fogadjon el e 
rendelet külön szabályokkal történő 
kiegészítésére vonatkozóan az e rendelet 
hatályához és bizonyos rendelkezéseihez 
képest jobb alternatívák keresésére 
irányuló ideiglenes kísérletek 
szervezéséről. 

 

Módosítás  21 

Rendeletre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés  

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Ez a rendelet szabályokat állapít meg a 
növényi szaporítóanyagok Unión belüli 
előállítására és forgalmazására 
vonatkozóan, különös tekintettel a 
növényi szaporítóanyagok szántóföldi és 
egyéb helyszíneken történő előállítására, a 
szaporítóanyagok kategóriáira, az 
azonossági és minőségi követelményekre, 
minősítésre, címkézésre, csomagolásra, 
behozatalra, a vállalkozókra és a fajták 
bejegyzésére vonatkozó követelményekre. 

Ez a rendelet szabályokat állapít meg a 
növényi szaporítóanyagok Unión belüli, 
forgalmazási célú előállítására, valamint a 
növényi szaporítóanyagok Unión belüli 
forgalmazására vonatkozóan, különös 
tekintettel a növényi szaporítóanyagok 
szántóföldi és egyéb helyszíneken történő 
előállítására, a szaporítóanyagok 
kategóriáira, az azonossági és minőségi 
követelményekre, minősítésre, 
címkézésre, csomagolásra, behozatalra, a 
vállalkozókra és a fajták bejegyzésére 
vonatkozó követelményekre. 

 

Módosítás  22 

Rendeletre irányuló javaslat 

1 cikk – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Ez a rendelet egyes olyan fajták 
termesztési feltételeire vonatkozóan is 
szabályokat állapít meg, amelyek 
nemkívánatos agronómiai hatásokkal 
járhatnak, beleértve a növényi 
szaporítóanyagok előállításán és 

Ez a rendelet egyes olyan fajták 
termesztési feltételeire vonatkozóan is 
szabályokat állapít meg, amelyek 
ellenállóak a gyomirtó szerekkel szemben 
vagy nemkívánatos agronómiai hatásokkal 
járhatnak, beleértve a növényi 
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forgalmazásán túli, élelmiszerek, 
takarmányok és egyéb termékek 
előállítása céljából történő termesztést is. 

szaporítóanyagok előállításán és 
forgalmazásán túli, élelmiszerek, 
takarmányok és egyéb termékek 
előállítása céljából történő termesztést is. 

 

 

Módosítás  23 

Rendeletre irányuló javaslat 

2 cikk – 1 bekezdés – 3 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A növényi szaporítóanyagok előállítására 
vonatkozó követelményeket csak a 
forgalmazás céljából történő előállításra 
kell alkalmazni. 

A növényi szaporítóanyagok előállítására 
vagy behozatalára vonatkozó 
követelményeket csak az Unión belüli 
forgalmazásra kell alkalmazni. 

 

Módosítás  24 

Rendeletre irányuló javaslat 

2 cikk – 2 bekezdés – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) a növényi szaporítóanyagok 
minőségének és változatos választékának, 
valamint hozzáférhetőségének biztosítása 
a vállalkozók és a végfelhasználók 
számára; 

a) a növényi szaporítóanyagok 
minőségének és változatos választékának, 
valamint hozzáférhetőségének biztosítása 
a vállalkozók, a mezőgazdasági termelők 
és a végfelhasználók számára; 

 

Módosítás  25 

Rendeletre irányuló javaslat 

2 cikk – 2 bekezdés – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) egyenlő versenyfeltételek biztosítása 
a vállalkozók számára az egész Unióban, 

b) méltányos versenyfeltételek 
biztosítása a vállalkozók számára az egész 
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továbbá a növényi szaporítóanyagok belső 
piaca működésének biztosítása; 

Unióban, továbbá a növényi 
szaporítóanyagok belső piaca 
működésének biztosítása; 

 

Módosítás  26 

Rendeletre irányuló javaslat 

2 cikk – 2 bekezdés – d pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

d) hozzájárulás a növénygenetikai 
erőforrások és a mezőgazdasági 
biodiverzitás megőrzéséhez és 
fenntartható használatához; 

d) hozzájárulás a növénygenetikai 
erőforrások és a mezőgazdasági 
biodiverzitás dinamikus megőrzéséhez és 
fenntartható használatához; 

 

Módosítás  27 

Rendeletre irányuló javaslat 

2 cikk – 2 bekezdés – e pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

e) hozzájárulás a fenntartható, a 
jelenlegi és jövőbeli várható éghajlati 
viszonyokhoz igazodó mezőgazdasági 
termeléshez; 

e) hozzájárulás a fenntartható, a 
jelenlegi és jövőbeli várható éghajlati és 
talajviszonyokhoz igazodó mezőgazdasági 
termeléshez; 

 

Módosítás  28 

Rendeletre irányuló javaslat 

2 cikk – 2 bekezdés – f pont 

 
A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

f) az élelmezésbiztonsághoz való 

hozzájárulás. 

f) az élelmezésbiztonsághoz és az 

élelmiszer-önrendelkezéshez való 

hozzájárulás.  
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Módosítás  29 

Rendeletre irányuló javaslat 

2 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 
75. cikknek megfelelően felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusokat fogadjon el és 
módosítsa az I. mellékletet annak 
érdekében, hogy hozzáigazítsa azt a 
műszaki és tudományos ismeretek 
fejlődéséhez, valamint a nemzetségek és 
fajok előállítására és forgalmazására 
vonatkozó gazdasági adatokhoz, oly 
módon, hogy az említett mellékletet 
kiegészíti a nemzetségekkel és fajokkal, 
illetve törli azokat a jegyzékből. 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 
75. cikknek megfelelően felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusokat fogadjon el, 
módosítva az I. mellékletet annak 
érdekében, hogy hozzáigazítsa a 
mellékletet a műszaki és tudományos 
ismeretek fejlődéséhez, valamint a 
nemzetségek és fajok előállítására és 
forgalmazására vonatkozó gazdasági 
adatokhoz, oly módon, hogy az említett 
mellékletet kiegészíti a nemzetségekkel és 
fajokkal, illetve törli azokat a jegyzékből. 

 

Módosítás  30 

Rendeletre irányuló javaslat 

2 cikk – 3 bekezdés – 2 albekezdés – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az első albekezdésben említett 
felhatalmazáson alapuló jogi aktus az I. 
mellékletben szereplő jegyzéket egészíti ki 
bizonyos nemzetségekkel vagy fajokkal, ha 
azok az alábbi elemek közül legalább 
kettőnek megfelelnek: 

Az első albekezdésben említett 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok az I. 
mellékletben szereplő jegyzéket egészítik 
ki bizonyos nemzetségekkel vagy fajokkal, 
ha azok az alábbi elemek közül legalább 
kettőnek megfelelnek: 

 

Módosítás  31 

Rendeletre irányuló javaslat 

2 cikk – 3 bekezdés – 2 albekezdés – c a pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 ca) érdeklődést mutat a környezeti 
fenntarthatóság iránt; 
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Módosítás  32 

Rendeletre irányuló javaslat 

2 cikk – 4 bekezdés – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) a dísznövények szaporítóanyagai a 
98/56/EK irányelv 2. cikkében 
meghatározottak szerint; 

a) a dísznövények szaporítóanyagai a 
98/56/EK irányelv 2. cikkében 
meghatározottak szerint, valamint az e 
rendelet I. mellékletében felsorolt azon 
nemzetségek vagy fajok 
szaporítóanyagai, amelyeket kizárólag 
díszítés céljára használnak; 

 

Módosítás  33 

Rendeletre irányuló javaslat 

2 cikk – 4 bekezdés – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) erdészeti szaporítóanyag, az (EU) 
…/… európai parlamenti és tanácsi 
rendelet47+ 3. cikkének meghatározása 
szerint; 

b) erdészeti szaporítóanyag, az (EU) 
…/… európai parlamenti és tanácsi 
rendelet47+ 3. cikkének meghatározása 
szerint, valamint az e rendelet 
I. mellékletében felsorolt azon 
nemzetségek vagy fajok 
szaporítóanyagai, amelyeket kizárólag 
erdészeti célokra használnak; 

__________________ __________________ 

47 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
…./…. rendelete (…) (HL …., …. o.). 

47 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
…./…. rendelete (…) (HL …., …. o.). 

+ Kiadóhivatal: kérjük, illesszék be a 
szövegbe a …/… (COD) dokumentumban 
szereplő rendelet számát, a lábjegyzetbe 
pedig a rendelet számát, dátumát és HL-
hivatkozási számát. 

+ Kiadóhivatal: kérjük, illesszék be a 
szövegbe a …/… (COD) dokumentumban 
szereplő rendelet számát, a lábjegyzetbe 
pedig a rendelet számát, dátumát és HL-
hivatkozási számát. 
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Módosítás  34 

Rendeletre irányuló javaslat 

2 cikk – 4 bekezdés – c pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) harmadik országba irányuló exportra 
előállított növényi szaporítóanyagok; 

c) kizárólag harmadik országba 
irányuló exportra előállított növényi 
szaporítóanyagok; 

 

Módosítás  35 

Rendeletre irányuló javaslat 

2 cikk – 4 bekezdés – e pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

e) kizárólag hatósági vizsgálatokra, 
nemesítésre, ellenőrzésekre, kiállításokra 
vagy tudományos célokra használt 
növényi szaporítóanyagok. 

e) hatósági vizsgálatokra, nemesítésre, 
ellenőrzésekre, kiállításokra vagy 
tudományos célokra, többek között a 
gazdaságban végzett kutatásra és a 
génbankok által végzett tevékenységre 
értékesített vagy bármely más módon, 
akár ingyenesen átruházott növényi 
szaporítóanyagok. 

 

Módosítás  353 

Rendeletre irányuló javaslat 

2 cikk – 4 bekezdés – e a pont (új) 

 
A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 ea) növényi szaporítóanyagok 

előállítása és forgalmazása a 29. cikkben 

említett, megőrzéssel foglalkozó 

szervezetek és hálózatok által a VIIa. 

mellékletben meghatározott kis 

mennyiségben, akár ingyenesen vagy nem 

ingyenesen, dinamikus megőrzés céljából; 
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Módosítás  37 

Rendeletre irányuló javaslat 

2 cikk – 4 bekezdés – e b pont (új) 

 
A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 eb) a mezőgazdasági termelők által saját 

használatra előállított növényi 

szaporítóanyagok; 

 

Módosítás  38 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 2 pont – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

2. „vállalkozó”: olyan természetes vagy 
jogi személy, aki az Unióban 
hivatásszerűen végez a növényi 
szaporítóanyagokkal összefüggő 
következő tevékenységek közül egyet vagy 
többet: 

2. „vállalkozó”: olyan természetes vagy 
jogi személy, aki az Unióban 
hivatásszerűen végez a növényi 
szaporítóanyagok kereskedelmi célú 
hasznosításával összefüggő következő 
tevékenységek közül egyet vagy többet: 

 

Módosítás  39 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 2 pont – c pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) fajtafenntartás; c) fajtafenntartás vagy fajtaszaporítás; 

 

Módosítás  40 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 3 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

3. „forgalmazás”: a vállalkozó által 3. „forgalmazás”: a vállalkozó által 



 

 

10950/24    23 

MELLÉKLET GIP.INST  HU 
 

végzett alábbi tevékenységek: értékesítés, 
készleten tartás, ingyenes átadás vagy 
eladásra való felkínálás vagy az Unión 
belüli átadás vagy forgalmazás, illetve az 
Unióba történő behozatal bármely más 
módja; 

végzett alábbi kereskedelmi 
tevékenységek: értékesítés, készleten 
tartás vagy eladásra, többek között online 
eladásra való felkínálás vagy az Unión 
belüli átadás vagy forgalmazás, illetve az 
Unióba történő behozatal bármely más 
módja, a növényi szaporítóanyag 
kereskedelmi hasznosítása céljából; 

 

Módosítás  41 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 5 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

5. „klón”: olyan egyetlen növényi utód, 
amelyet vegetatív szaporítás útján nyertek 
egy másik növényből, és amely azzal a 
növénnyel genetikailag azonos marad; 

5. „klón”: 

 a) olyan egyetlen növényi utód, 
amelyet vegetatív szaporítás útján nyertek 
egy másik növényből, és amely azzal a 
növénnyel genetikailag azonos marad; 
vagy 

 b) egyetlen növény vegetatív 
genetikailag egységes utóda; 

Módosítás  42 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 6 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

6. „szelektált klón”: olyan klón, amelyet 
a fajtán belüli különleges, számára jobb 
teljesítményt biztosító fenotípus-jellemzői 
és növényegészségügyi helyzete alapján 
szelektáltak, megfelel annak a 
fajtaleírásnak, amelyhez tartozik, és a 
fajtához nem tartozó szelektált klónok 
esetében megfelel azon faj leírásának, 
amelyhez tartozik. 

6. „szelektált klón”: olyan klón, amelyet 
a fajtán belüli különleges, számára jobb 
teljesítményt biztosító fenotípus-jellemzői 
és növényegészségügyi helyzete alapján 
szelektáltak, megfelel a szőlőfajták és 
gyümölcsfafajok azon fajtaleírásának, 
amelyekben a fajtákon belüli eltérés 
előfordult, és amelyekhez a szelektált 
klón tartozik. 
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Módosítás  43 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 7 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

7. „poliklonális növényi 
szaporítóanyag”: különböző 
genotípusokból származó több különálló 
növényi utód csoportja, amelyek 
mindegyike megfelel azon fajta 
leírásának, amelyhez tartozik; 

7. „poliklonális növényi 
szaporítóanyag”: legalább hét 
genotípusból álló csoportból mennyiségi 
genetikai eszközökkel előállított 
szaporítóanyag, amelyet egy adott ősi 
fajta ugyanazon kísérleti készletéből 
állítanak elő, és amely a fajtán belüli 
sokféleség legnagyobb részét 
tartalmazza; 

 

Módosítás  44 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 8 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

8. „multiklonális keverék”: szelektált 
klónok keveréke, amelyek mindegyike 
ugyanahhoz a fajtához vagy adott 
esetben ugyanahhoz a fajhoz tartozik, és 
amelyek mindegyikét független 
szelekcióval nyerték; 

törölve 

 

Módosítás  45 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 12 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

12. „fajtafenntartás”: a fajtatisztaság és 
fajtaazonosság ellenőrzésére irányuló 

12. „fajtafenntartás”: a fajtatisztaság és 
fajtaazonosság ellenőrzésére irányuló 
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intézkedések, amelyek célja annak 
biztosítása, hogy a fajta a későbbi 
szaporítási ciklusok során is megfeleljen 
leírásának; 

intézkedések, amelyek célja annak 
biztosítása, hogy a fajta jellemzői a 
későbbi szaporítási ciklusok során is 
megfeleljenek leírásuknak; 

 

Módosítás  46 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 14 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

14. „szuperelit vetőmag”: az elit 
vetőmagot megelőző generációhoz tartozó 
vetőmag, amelyet elit vagy minősített 
vetőmag előállítására és minősítésére 
szánnak, és amelyről hatósági minősítés 
vagy hatósági felügyelet mellett végzett 
minősítés útján megállapítást nyert, hogy 
megfelel a II. melléklet A. részében 
meghatározott vonatkozó feltételeknek; 

14. „szuperelit vetőmag”: az elit 
vetőmagot megelőző generációhoz tartozó 
vetőmag, amelyet elit vagy minősített 
vetőmag előállítására és minősítésére 
szánnak, és amelyről hatósági minősítés 
vagy hatósági felügyelet mellett végzett 
minősítés útján megállapítást nyert, hogy 
megfelel a II. melléklet A. és D. részében 
meghatározott vonatkozó feltételeknek; 

 

Módosítás  47 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 15 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

15. „elit vetőmag”: szuperelit 
vetőmagból vagy elit vetőmag előző 
generációiból előállított vetőmag, amelyet 
elit vetőmag vagy minősített vetőmag 
további generációinak előállítására 
szánnak, és amelyről hatósági minősítés 
vagy hatósági felügyelet mellett végzett 
minősítés útján megállapítást nyert, hogy 
megfelel a II. melléklet A. részében 
meghatározott vonatkozó feltételeknek; 

15. „elit vetőmag”: szuperelit 
vetőmagból vagy elit vetőmag előző 
generációiból előállított vetőmag, amelyet 
elit vetőmag vagy minősített vetőmag 
további generációinak előállítására 
szánnak, és amelyről hatósági minősítés 
vagy hatósági felügyelet mellett végzett 
minősítés útján megállapítást nyert, hogy 
megfelel a II. melléklet A. és D. részében 
meghatározott vonatkozó feltételeknek; 
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Módosítás  48 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 16 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

16. „minősített vetőmag”: szuperelit 
vetőmagból, elit vetőmagból vagy 
minősített vetőmag előző generációiból 
előállított vetőmag, amelyről hatósági 
minősítés vagy hatósági felügyelet mellett 
végzett minősítés útján megállapítást 
nyert, hogy megfelel a II. melléklet A. 
részében meghatározott vonatkozó 
feltételeknek; 

16. „minősített vetőmag”: szuperelit 
vetőmagból, elit vetőmagból vagy 
minősített vetőmag előző generációiból 
előállított vetőmag, amelyről hatósági 
minősítés vagy hatósági felügyelet mellett 
végzett minősítés útján megállapítást 
nyert, hogy megfelel a II. melléklet A. és D. 
részében meghatározott vonatkozó 
feltételeknek; 

 

Módosítás  49 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 17 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

17. a szuperelit, elit vagy minősített 
vetőmagtól eltérő, továbbszaporításra 
nem szánt vetőmag, amely megfelel a III. 
melléklet A. részében meghatározott 
vonatkozó feltételeknek; 

17. a szuperelit, elit vagy minősített 
vetőmagtól eltérő, továbbszaporításra 
nem szánt vetőmag, amely megfelel a III. 
melléklet A. és D. részében meghatározott 
vonatkozó feltételeknek; 

 

Módosítás  50 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 18 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

18. „prebázis szaporítóanyag”: a 
vetőmagtól eltérő, a bázis 
szaporítóanyagot megelőző generációhoz 
tartozó növényi szaporítóanyag, amelyet 
bázis vagy certifikált szaporítóanyag 
előállítására és minősítésére szánnak, és 

18. „prebázis szaporítóanyag”: a 
vetőmagtól eltérő, a bázis 
szaporítóanyagot megelőző generációhoz 
tartozó növényi szaporítóanyag, amelyet 
bázis vagy certifikált szaporítóanyag 
előállítására és minősítésére szánnak, és 
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amelyről hatósági minősítés vagy hatósági 
felügyelet mellett végzett minősítés útján 
megállapítást nyert, hogy megfelel a II. 
melléklet B. részében meghatározott 
vonatkozó feltételeknek; 

amelyről hatósági minősítés vagy hatósági 
felügyelet mellett végzett minősítés útján 
megállapítást nyert, hogy megfelel a II. 
melléklet B., C. és E. részében 
meghatározott vonatkozó feltételeknek; 

 

Módosítás  51 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 19 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

19. „bázis szaporítóanyag”: a vetőmagtól 
eltérő, prebázis szaporítóanyagból vagy a 
bázis szaporítóanyag előző generációiból 
előállított növényi szaporítóanyag, 
amelyet bázis szaporítóanyag vagy 
certifikált szaporítóanyag további 
generációinak előállítására és minősítésére 
szánnak, és amelyről hatósági minősítés 
vagy hatósági felügyelet mellett végzett 
minősítés útján megállapítást nyert, hogy 
megfelel a II. melléklet B. részében 
meghatározott vonatkozó feltételeknek; 

19. „bázis szaporítóanyag”: a vetőmagtól 
eltérő, prebázis szaporítóanyagból vagy a 
bázis szaporítóanyag előző generációiból 
előállított növényi szaporítóanyag, 
amelyet bázis szaporítóanyag vagy 
certifikált szaporítóanyag további 
generációinak előállítására és minősítésére 
szánnak, és amelyről hatósági minősítés 
vagy hatósági felügyelet mellett végzett 
minősítés útján megállapítást nyert, hogy 
megfelel a II. melléklet B., C. és E. 
részében meghatározott vonatkozó 
feltételeknek; 

 

Módosítás  52 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 20 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

20. „certifikált szaporítóanyag”: prebázis 
szaporítóanyagból, bázis 
szaporítóanyagból vagy certifikált 
szaporítóanyag előző generációiból 
előállított, vetőmagtól eltérő növényi 
szaporítóanyag, amelyről hatósági 
minősítés vagy hatósági felügyelet mellett 
végzett minősítés útján megállapítást 
nyert, hogy megfelel a II. melléklet B. 

20. prebázis szaporítóanyagból, bázis 
szaporítóanyagból vagy certifikált 
szaporítóanyag előző generációiból 
előállított, vetőmagtól eltérő növényi 
szaporítóanyag, amelyről hatósági 
minősítés vagy hatósági felügyelet mellett 
végzett minősítés útján megállapítást 
nyert, hogy megfelel a II. melléklet B., C. és 
E. részében meghatározott vonatkozó 
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részében meghatározott vonatkozó 
feltételeknek; 

feltételeknek; 

 

Módosítás  53 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 21 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

21. a vetőmagtól, valamint a prebázis, 
bázis vagy certifikált szaporítóanyagtól 
eltérő, továbbszaporításra nem szánt 
növényi szaporítóanyag, amely megfelel a 
III. melléklet B. részében meghatározott 
vonatkozó feltételeknek; 

21. „standard szaporítóanyag”: a 
vetőmagtól, valamint a prebázis, bázis 
vagy certifikált szaporítóanyagtól eltérő, 
továbbszaporításra nem szánt növényi 
szaporítóanyag, amely megfelel a III. 
melléklet B., C. és E. részében 
meghatározott vonatkozó feltételeknek; 

 

Módosítás  54 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 28 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

28. „végfelhasználó”: növényi 
szaporítóanyagot szakmai tevékenységén 
kívül eső célokra megszerző, átadó és 
felhasználó bármely személy; 

28. „végfelhasználó”: növényi 
szaporítóanyagot elsődleges szakmai 
tevékenységén kívül eső célokra 
megszerző, átadó és felhasználó bármely 
személy; 

 

Módosítás  55 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 29 pont – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) az Unióban adott helyi körülmények 
között hagyományosan termesztett vagy 
helyileg újonnan nemesített, továbbá e 

a) vagy hagyományosan termesztett 
honos fajta vagy újonnan nemesített 
fajta, amely gazdaságban történő 
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körülményekhez alkalmazkodik; valamint kiválasztásból származik, vagy amelyet a 
növénygenetikai erőforrások élelmezési 
és mezőgazdasági célú fenntartható 
használatával összefüggésben a helyi 
feltételekhez való alkalmazkodás céljából 
nemesítettek; 

 

Módosítás  56 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 29 pont – a a pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 aa) nem F1 hibrid fajta; 

 

Módosítás  57 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 29 pont – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) az egyes szaporodási egységek 
közötti nagy fokú genetikai és fenotípusos 
sokféleség jellemzi; 

b) az egyes szaporodási egységek 
közötti kielégítő fokú genetikai és 
fenotípusos sokféleség jellemzi; 

 

Módosítás  58 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 29 pont – b a pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 ba) egészét vagy genetikai összetevőit 
tekintve nem vonatkoznak rá olyan 
szellemitulajdon-jogok, amelyek 
korlátozzák az adott fajta megőrzésre, 
kutatásra, tenyésztésre, oktatásra – 
többek között a gazdaságokban 
termesztett növényi szaporítóanyagot a 
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gazdaságokban felhasználó 
mezőgazdasági termelők által – történő 
felhasználását azokra a célokra;  

 

Módosítás  59 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 30 pont – c pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) jelenléte elfogadhatatlanul 
hátrányosan befolyásolja a növényi 
szaporítóanyag minőségét, és 
elfogadhatatlan gazdasági hatást gyakorol 
az említett növényi szaporítóanyagok 
Unión belüli felhasználására; 

c) jelenléte elfogadhatatlanul 
befolyásolja a növényi szaporítóanyag 
minőségét, és elfogadhatatlan gazdasági 
hatást gyakorol az említett növényi 
szaporítóanyagok Unión belüli 
felhasználására; 

 

Módosítás  60 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 31 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

31. „károsítóktól gyakorlatilag mentes”: 
károsítóktól teljesen mentes, vagy olyan 
helyzet, amikor a minőségi károsítók 
jelenléte az adott növényi 
szaporítóanyagban olyan alacsony, hogy a 
szóban forgó károsítók nem befolyásolják 
hátrányosan az adott növényi 
szaporítóanyag minőségét; 

31. „a minőséget hátrányosan 
befolyásoló károsítóktól gyakorlatilag 
mentes”: olyan helyzet, amikor a minőségi 
károsítók jelenléte az adott növényi 
szaporítóanyagban olyan alacsony, hogy a 
szóban forgó károsítók nem befolyásolják 
túlzottan az adott növényi szaporítóanyag 
minőségét; 

 

Módosítás  61 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 32 pont 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

32. „vetőburgonya”: a Solanum 
tuberosum L. gumója, amelyet más 
burgonya szaporítására használnak; 

32. „vetőburgonya”: a Solanum 
tuberosum L. gumója, amelyet burgonya 
szaporítására használnak; 

 

Módosítás  354 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 35 a pont (új) 

 
A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 35a. „dinamikus megőrzés”: a genetikai 

sokféleség megőrzése a termesztett 

növényfajokon belül és azok között, amely 

magában foglalja mind az in situ, mind az 

ex situ megőrzést a növénygenetikai 

erőforrások és a mezőgazdasági 

biodiverzitás fenntartható használata 

céljából, olyan módon és ütemben, amely 

nem vezet a biológiai sokféleség hosszú 

távú csökkenéséhez, ezáltal fenntartva a 

jelen és a jövő generációik 

szükségleteinek és törekvéseinek 

kielégítésére való képességet; 

 

Módosítás  63 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 35 b pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 35b. „NGT-növény”: az (EU).../... 
rendelet [Kiadóhivatal: kérjük, illesszék 
be: az egyes új génkezelési technikákkal 
nyert növényekről, valamint a belőlük 
származó élelmiszerekről és 
takarmányokról szóló európai parlamenti 
és tanácsi rendeletre való hivatkozást] 
3. cikkének 2. pontjában meghatározott 
bizonyos új génkezelési technikákkal 
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nyert növények; 

 

Módosítás  64 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 35 c pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 35c. „kereskedelmi vetőmag”: a 
21. cikkben említett keverékek számára 
előállított és forgalmazott vetőmag, 
amely azonosíthatóan egy fajhoz tartozik, 
de nem fajtához tartozik, és amelyről 
hatósági minősítés vagy hatósági 
felügyelet mellett végzett minősítés 
megállapította, hogy megfelel az e 
rendeletben a minősített vetőmagra 
vonatkozóan meghatározott 
feltételeknek, az 5. cikkben foglalt 
követelmény kivételével; 

 

Módosítás  355 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 1 bekezdés – 35 d pont (új) 

 
A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 35d. „kis kiszerelés”: olyan, vetőmagot 

vagy szaporítóanyagot tartalmazó csomag, 

amely legfeljebb a következő 

mennyiségeket tartalmazza: 

 a) 10 kg gabonafélék esetében; 

 b) 5 kg a takarmánynövények, a 

répafélék, valamint az olaj- és 

rostnövények esetében; 

 c) 10 kg vetőburgonya esetében; 

 d) 500 g hüvelyesek esetében; 

 e) 100 g hagyma, turbolya, spárga, 

mángold, cékla, tarlórépa, görögdinnye, 

sütőtök, cukkini, sárgarépa, retek, spanyol 

pozdor vagy feketegyökér, spenót, 
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galambbegysaláta vagy mezei saláta 

esetében; 

 f) 20 g minden más zöldségfaj 

esetében; 

 g) 10 egyed gyümölcs- és 

szőlődugványok esetében. 

Módosítás  66 

Rendeletre irányuló javaslat 

5 cikk – 1 bekezdés – e pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

e) a 30. cikk szerinti, mezőgazdasági 
termelők között cserélt vetőmagként; 

e) a 30. cikk szerinti, mezőgazdasági 
termelők között cserélt növényi 
szaporítóanyagként; 

 

Módosítás  67 

Rendeletre irányuló javaslat 

5 cikk – 1 bekezdés – f pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

f) a 31. cikk szerinti nemesítői 
vetőmagként; 

törölve 

 

Módosítás  68 

Rendeletre irányuló javaslat 

6 cikk – 2 bekezdés – d pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

d) a 30. cikk szerinti, mezőgazdasági 
termelők között cserélt vetőmagként; 

d) a 30. cikk szerinti, mezőgazdasági 
termelők között cserélt növényi 
szaporítóanyagként; 
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Módosítás  69 

Rendeletre irányuló javaslat 

6 cikk – 2 bekezdés – e pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

e) a 31. cikkben említett nemesítői 
vetőmag. 

törölve 

 Módosítás  70 

Rendeletre irányuló javaslat 

7 cikk – 1 bekezdés – b pont – ii alpont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

ii. a II. melléklet A. részében 
meghatározott követelményekkel 
összhangban, és az e követelményeknek 
való megfelelését a 15. cikk (1) 
bekezdésében említett hatósági címke 
igazolja. 

ii. a II. melléklet A. és D. részében 
meghatározott követelményekkel 
összhangban, és az e követelményeknek 
való megfelelését a 15. cikk (1) 
bekezdésében említett hatósági címke 
igazolja. 

 

Módosítás  71 

Rendeletre irányuló javaslat 

7 cikk – 2 bekezdés – b pont – ii alpont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

ii. a II. melléklet B. részében 
meghatározott követelményekkel 
összhangban, és az e követelményeknek 
való megfelelését a 15. cikk (1) 
bekezdésében említett hatósági címke 
igazolja. 

ii. a II. melléklet B. és E. részében 
meghatározott követelményekkel 
összhangban, és az e követelményeknek 
való megfelelését a 15. cikk (1) 
bekezdésében említett hatósági címke 
igazolja. 

 

Módosítás  72 

Rendeletre irányuló javaslat 

7 cikk – 3 bekezdés – bevezető rész 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, 
hogy a II. melléklet módosítása céljából a 
75. cikknek megfelelően felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusokat fogadjon el. Ezek a 
módosítások a nemzetközi műszaki és 
tudományos szabványok fejlődéséhez 
igazodnak, és a következőkre vonatkozó 
követelményeket érinthetik: 

(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, 
hogy a II. melléklet módosítása céljából a 
75. cikknek megfelelően felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusokat fogadjon el. Ezek a 
módosítások a nemzetközi műszaki és 
tudományos szabványok fejlődéséhez 
igazodnak, és kizárólag a következőkre 
vonatkozó követelményeket érintik: 

 

Módosítás  73 

Rendeletre irányuló javaslat 

7 cikk – 3 bekezdés – g pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

g) klónok, szelektált klónok, 
multiklonális keverékek és poliklonális 
növényi szaporítóanyagok prebázis, bázis 
és certifikált szaporítóanyagai; 

g) szelektált klónok prebázis, bázis és 
certifikált szaporítóanyagainak előállítása 
és forgalmazása; 

 

Módosítás  74 

Rendeletre irányuló javaslat 

7 cikk – 4 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat 
fogadhat el, amelyekben meghatározza a 
II. melléklet A. és B. részében említett 
előállítási és forgalmazási 
követelményeket a növényi 
szaporítóanyagok bizonyos nemzetségeire, 
fajaira vagy kategóriáira, valamint adott 
esetben az érintett kategória bizonyos 
besorolási fokozataira, osztályaira, 
generációira vagy egyéb alcsoportjaira 
vonatkozóan. A követelmények a 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat 
fogadhat el, amelyekben meghatározza a 
II. mellékletben említett előállítási és 
forgalmazási követelményeket a növényi 
szaporítóanyagok bizonyos nemzetségeire, 
fajaira vagy kategóriáira, valamint adott 
esetben az érintett kategória bizonyos 
besorolási fokozataira, osztályaira, 
generációira vagy egyéb alcsoportjaira 
vonatkozóan. A követelmények a 
következő elemek legalább egyikére 
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következő elemek legalább egyikére 
vonatkoznak: 

vonatkoznak: 

 

Módosítás  75 

Rendeletre irányuló javaslat 

7 cikk – 4 bekezdés – 1 albekezdés – f pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

f) csírázási arány, tisztaság és egyéb 
növényi szaporítóanyag-tartalom, 
nedvesség, életképesség, föld vagy idegen 
anyag jelenléte; 

f) csírázási arány, tisztaság és egyéb 
növényi szaporítóanyag-tartalom, 
nedvesség, föld vagy idegen anyag 
jelenléte; 

 

Módosítás  76 

Rendeletre irányuló javaslat 

7 cikk – 4 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A vonatkozó nemzetközi műszaki és 
tudományos szabványok változásaihoz 
való igazodás érdekében ezeket a 
végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) 
bekezdésében meghatározott 
vizsgálóbizottsági eljárásnak megfelelően 
kell elfogadni. 

A vonatkozó nemzetközi műszaki és 
tudományos szabványok változásaihoz 
való igazodás érdekében, valamint 
figyelembe véve a növényi 
szaporítóanyagok termelésére és 
rendelkezésre állására, valamint a kisebb 
gazdasági szereplőkre gyakorolt 
lehetséges hatásokat, ezeket a 
végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) 
bekezdésében meghatározott 
vizsgálóbizottsági eljárásnak megfelelően 
kell elfogadni. Ezeknek a végrehajtási jogi 
aktusoknak arányosnak kell lenniük a 
növényi szaporítóanyagok kategóriájával. 

 

Módosítás  77 

Rendeletre irányuló javaslat 

8 cikk – 1 bekezdés – b pont – ii alpont 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

ii. a III. melléklet A. részében 
meghatározott követelményekkel 
összhangban, és az e követelményeknek 
való megfelelését a 16. cikkben említett 
vállalkozói címke igazolja. 

ii. a III. melléklet A. és D. részében 
meghatározott követelményekkel 
összhangban, és az e követelményeknek 
való megfelelését a 16. cikkben említett 
vállalkozói címke igazolja. 

 

Módosítás  78 

Rendeletre irányuló javaslat 

8 cikk – 2 bekezdés – b pont – ii alpont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

ii. a III. melléklet B. részében 
meghatározott követelményekkel 
összhangban, és az e követelményeknek 
való megfelelését a 16. cikkben említett 
vállalkozói címke igazolja. 

ii. a III. melléklet B. és E. részében 
meghatározott követelményekkel 
összhangban, és az e követelményeknek 
való megfelelését a 16. cikkben említett 
vállalkozói címke igazolja. 

 

Módosítás  79 

Rendeletre irányuló javaslat 

8 cikk – 3 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) A vállalkozók évente egyszer 
nyilatkozatot nyújtanak be az illetékes 
hatóságnak az általuk előállított standard 
vetőmagok és szaporítóanyagok 
fajonkénti mennyiségéről. 

törölve 

 

Módosítás  80 

Rendeletre irányuló javaslat 

8 cikk – 4 bekezdés – g pont 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

g) a standard szaporítóanyagok 
klónjaira, szelektált klónjaira, 
multiklonális keverékeire és poliklonális 
növényi szaporítóanyagaira vonatkozó 
követelmények; 

g) a standard szaporítóanyagok 
poliklonális növényi szaporítóanyagainak 
előállítására és forgalmazására 
vonatkozó követelmények; 

 

Módosítás  81 

Rendeletre irányuló javaslat 

8 cikk – 4 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (4a) Az a)–i) pontban említett 
követelményekre vonatkozó, a 
(4) bekezdésben említett felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok elfogadása előtt a 
Bizottság értékeli e követelmények 
végrehajtását, figyelembe véve a növényi 
szaporítóanyagok termelésére és 
rendelkezésre állására, valamint a kisebb 
gazdasági szereplőkre gyakorolt 
lehetséges hatásokat. Ezeknek a 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusoknak 
arányosnak kell lenniük a növényi 
szaporítóanyagok kategóriájával. 

 

Módosítás  82 

Rendeletre irányuló javaslat 

8 cikk – 5 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat 
fogadhat el, amelyekben a standard 
vetőmagok vagy szaporítóanyagok 
bizonyos nemzetségeire vagy fajaira 
vonatkozóan meghatározza a III. melléklet 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat 
fogadhat el, amelyekben a standard 
vetőmagok vagy szaporítóanyagok 
bizonyos nemzetségeire vagy fajaira 
vonatkozóan meghatározza a III. 
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A. és B. részében említett előállítási és 
forgalmazási követelményeket. A 
követelmények a következő elemek 
legalább egyikére vonatkoznak: 

mellékletben említett előállítási és 
forgalmazási követelményeket. A 
követelmények a következő elemek 
legalább egyikére vonatkoznak: 

 

Módosítás  83 

Rendeletre irányuló javaslat 

8 cikk – 5 bekezdés – 1 albekezdés – f pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

f) csírázási arány, tisztaság és egyéb 
növényi szaporítóanyag-tartalom, 
nedvesség, életképesség, föld vagy idegen 
anyag jelenléte; 

f) csírázási arány, tisztaság és egyéb 
növényi szaporítóanyag-tartalom, 
nedvesség, föld vagy idegen anyag 
jelenléte; 

 

Módosítás  84 

Rendeletre irányuló javaslat 

8 cikk – 5 bekezdés – 1 albekezdés – g pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

g) a biomolekuláris vagy más műszaki 
módszerek alkalmazása, továbbá 
jóváhagyása és felhasználása, valamint az 
Unióban jóváhagyott módszerek 
felsorolása; 

g) a nemzetközileg elismert 
biomolekuláris vagy más műszaki 
módszerek alkalmazása, továbbá 
jóváhagyása és felhasználása, valamint az 
Unióban jóváhagyott módszerek 
felsorolása; 

 

Módosítás  85 

Rendeletre irányuló javaslat 

8 cikk – 5 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A vonatkozó nemzetközi műszaki és 
tudományos szabványok változásaihoz 
való igazodás érdekében ezeket a 

A vonatkozó nemzetközi műszaki és 
tudományos szabványok változásaihoz 
való igazodás érdekében, valamint 
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végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) 
bekezdésében meghatározott 
vizsgálóbizottsági eljárásnak megfelelően 
kell elfogadni. 

figyelembe véve a növényi 
szaporítóanyagok termelésére és 
rendelkezésre állására, valamint a kisebb 
gazdasági szereplőkre gyakorolt 
lehetséges hatásokat, ezeket a 
végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) 
bekezdésében meghatározott 
vizsgálóbizottsági eljárásnak megfelelően 
kell elfogadni. Ezeknek a végrehajtási jogi 
aktusoknak arányosnak kell lenniük a 
növényi szaporítóanyagok kategóriájával. 

 

Módosítás  86 

Rendeletre irányuló javaslat 

9 cikk – cím 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Klónok, szelektált klónok, multiklonális 
keverékek és poliklonális növényi 
szaporítóanyagok előállítása, 
forgalmazása és bejegyzése 

Szelektált klónok és poliklonális növényi 
szaporítóanyagok előállítására és 
forgalmazására vonatkozó 
követelmények 

 

Módosítás  87 

Rendeletre irányuló javaslat 

9 cikk – 1 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A 4–43. cikkben említett 
követelményeken túlmenően a klónok, 
szelektált klónok, multiklonális keverékek 
és poliklonális növényi szaporítóanyagok 
prebázis, bázis, minősített és standard 
szaporítóanyagait a (2) és (3) bekezdéssel, 
valamint a II. melléklet C. részében, illetve 
a III. melléklet C. részében meghatározott 
követelményekkel összhangban kell 
előállítani és forgalmazni. 

(1) A szelektált klónok prebázis, bázis 
és minősített szaporítóanyagait, valamint 
a poliklonális növényi szaporítóanyagok 
standard szaporítóanyagait a (2) és (3) 
bekezdéssel, valamint a II. melléklet C. 
részében, illetve a III. melléklet C. részében 
meghatározott követelményekkel 
összhangban kell előállítani és forgalmazni. 
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Módosítás  88 

Rendeletre irányuló javaslat 

9 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Klónokat, szelektált klónokat, 
multiklonális keverékeket és poliklonális 
növényi szaporítóanyagokat csak akkor 
lehet előállítani és forgalmazni, ha azokat 
egy illetékes hatóság legalább egy, 
valamely tagállam által létrehozott, 
klónokat tartalmazó hivatalos 
nyilvántartásba bejegyezte. 

Szelektált klónokat és poliklonális növényi 
szaporítóanyagokat csak akkor lehet 
előállítani és forgalmazni, ha azokat egy 
illetékes hatóság legalább egy, valamely 
tagállam által létrehozott, szelektált 
klónokat és poliklonális 
szaporítóanyagokat tartalmazó hivatalos 
nyilvántartásba bejegyezte. 

 

Módosítás  89 

Rendeletre irányuló javaslat 

9 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A nyilvántartásnak tartalmaznia kell a 
klón, a szelektált klón, a multiklonális 
keverék és a poliklonális növényi 
szaporítóanyag bejegyzése iránti 
kérelemben említett valamennyi elemet, a 
II. melléklet B. része C. részének 2. 
pontjában meghatározottak szerint. 

A nyilvántartásnak tartalmaznia kell a 
szelektált klón és a poliklonális növényi 
szaporítóanyag bejegyzése iránti 
kérelemben említett valamennyi elemet, 
az 53a. cikkben meghatározottak szerint. 

 

Módosítás  90 

Rendeletre irányuló javaslat 

9 cikk – 3 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) A klónokat, a szelektált klónokat, a 
multiklonális keverékeket és a poliklonális 
növényi szaporítóanyagokat azonosságuk 
megőrzése érdekében fenn kell tartani. A 
klónok, a szelektált klónok, a multiklonális 

(3) A szelektált klónokat és a poliklonális 
növényi szaporítóanyagokat azonosságuk 
megőrzése érdekében fenn kell tartani. A 
szelektált klónok és a poliklonális növényi 
szaporítóanyagok fenntartásáért felelős 



 

 

10950/24    42 

MELLÉKLET GIP.INST  HU 
 

keverékek és a poliklonális növényi 
szaporítóanyagok fenntartásáért felelős 
személyek minden intézkedést 
megtesznek annak érdekében, hogy e 
klónokat, szelektált klónokat, multiklonális 
keverékeket és poliklonális növényi 
szaporítóanyagokat az illetékes hatóságok 
vagy bármely más személy által a vezetett 
nyilvántartások alapján ellenőrizhetővé 
tegyék. 

személyek minden intézkedést 
megtesznek annak érdekében, hogy e 
klónokat, szelektált klónokat, multiklonális 
keverékeket és poliklonális növényi 
szaporítóanyagokat az illetékes hatóságok 
vagy bármely más személy által a vezetett 
nyilvántartások alapján ellenőrizhetővé 
tegyék. 

 

Módosítás  91 

Rendeletre irányuló javaslat 

9 cikk – 3 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (3a) Az e cikk (2) bekezdésében említett 
nyilvántartásba bejegyzett poliklonális 
növényi szaporítóanyagok csak akkor 
állíthatók elő és hozhatók forgalomba, ha 
megfelelnek a III. melléklet C. részében 
említett standard szaporítóanyagokra 
vonatkozó valamennyi követelménynek. 
A poliklonális növényi szaporítóanyagot a 
17. cikkel összhangban egy „Poliklonális 
anyag” felirattal ellátott vállalkozói 
címkének kell kísérnie. 

 

Módosítás  92 

Rendeletre irányuló javaslat 

10 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az illetékes hatóság kérelem alapján 
engedélyezheti a vállalkozó számára, hogy 
a prebázis, bázis és certifikált 
szaporítóanyagok vagy szuperelit, elit és 
minősített vetőmagok tekintetében az 
illetékes hatóság hatósági felügyelete 

Az illetékes hatóság kérelem alapján 
engedélyezheti a vállalkozó számára, hogy 
a prebázis, bázis és certifikált 
szaporítóanyagok vagy szuperelit, elit és 
minősített vetőmagok tekintetében az 
illetékes hatóság hatósági felügyelete 
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mellett elvégezze a növényi 
szaporítóanyagok minősítéséhez szükséges 
valamennyi tevékenységet vagy egyes 
tevékenységeket, és erről hatósági címkét 
állítson ki. 

mellett elvégezze a növényi 
szaporítóanyagok minősítéséhez szükséges 
valamennyi tevékenységet vagy egyes 
tevékenységeket, és erről hatósági címkét 
nyomtasson ki. 

 

Módosítás  93 

Rendeletre irányuló javaslat 

10 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés – c pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) képesített személyzetet alkalmaz a II. 
mellékletben említett mintavételezés 
elvégzésére, vagy szerződést köt olyan 
társaságokkal, amelyek képesített 
személyzetet alkalmaznak az említett 
tevékenységekhez; 

c) képesített személyzetet alkalmaz a II. 
mellékletben említett mintavételezés 
elvégzésére, vagy szerződést köt olyan 
társaságokkal vagy vállalkozói 
tömörülésekkel, amelyek képesített 
személyzetet alkalmaznak az említett 
tevékenységekhez; 

 

Módosítás  94 

Rendeletre irányuló javaslat 

10 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés – d pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

d) a II. mellékletben említett 
vizsgálatok elvégzéséhez szakképzett 
személyzetet és speciális berendezéseket 
alkalmaz, vagy e tevékenységekhez 
képesített személyzetet alkalmazó 
laboratóriumokat vesz igénybe; 

d) a II. mellékletben említett 
vizsgálatok elvégzéséhez szakképzett 
személyzetet és speciális berendezéseket 
alkalmaz, vagy e tevékenységekhez 
képesített személyzetet alkalmazó, 
növényi szaporítóanyagokat vizsgáló 
laboratóriumokat vesz igénybe; 

 

Módosítás  95 

Rendeletre irányuló javaslat 

10 cikk – 2 bekezdés – bevezető rész 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, 
hogy a 75. cikknek megfelelően az (1) 
bekezdést kiegészítő felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusokat fogadjon el, a 
következő elemek közül egy vagy több 
tekintetében: 

(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, 
hogy a 75. cikknek megfelelően az (1) 
bekezdést kiegészítő felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusokat fogadjon el, az 
alábbiak tekintetében: 

 

Módosítás  96 

Rendeletre irányuló javaslat 

10 cikk – 2 bekezdés – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) a vállalkozó által benyújtott 
kérelemre vonatkozó eljárás; 

törölve 

 

Módosítás  97 

Rendeletre irányuló javaslat 

10 cikk – 2 bekezdés – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) az illetékes hatóság által az (1) 
bekezdés a)–g) pontjának való megfelelés 
megerősítése érdekében meghozandó 
konkrét intézkedések. 

az illetékes hatóság által az (1) bekezdés 
a)–g) pontjának való megfelelés 
megerősítése érdekében meghozandó 
konkrét intézkedések. 

 

Módosítás  98 

Rendeletre irányuló javaslat 

12 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A hatósági felügyelet mellett végzett A hatósági felügyelet mellett végzett 
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minősítés céljából az illetékes hatóságok 
évente legalább egyszer ellenőrzéseket 
végeznek annak biztosítása érdekében, 
hogy a vállalkozó megfeleljen a 10. cikk (1) 
bekezdésében említett 
követelményeknek. 

minősítés céljából az illetékes hatóságok 
legalább 18 havonta egyszer rendszeres 
ellenőrzéseket végeznek annak biztosítása 
érdekében, hogy a vállalkozó megfeleljen a 
10. cikk (1) bekezdésében említett 
követelményeknek. 

 

Módosítás  99 

Rendeletre irányuló javaslat 

12 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok 
útján, bizonyos nemzetségek vagy fajok 
tekintetében meghatározhatja az (1) és 
(2) bekezdésben említett auditokra, 
képzésre, vizsgálatokra, ellenőrzésekre, 
mintavételre és laboratóriumi 
vizsgálatokra vonatkozó követelményeket. 

A Bizottság a 75. cikkel összhangban 
felhatalmazást kap felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok elfogadására, azáltal 
kiegészítve e rendeletet, hogy 
meghatározza bizonyos nemzetségek vagy 
fajok tekintetében az (1) és (2) 
bekezdésben említett auditokra, képzésre, 
vizsgálatokra, ellenőrzésekre, mintavételre 
és laboratóriumi vizsgálatokra vonatkozó 
követelményeket. 

 

Módosítás  100 

Rendeletre irányuló javaslat 

12 cikk – 3 bekezdés – 2 albekezdés – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az említett végrehajtási jogi aktusok a 
következő elemek közül egyre vagy többre 
vonatkozhatnak: 

Az említett felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok a következő elemek közül egyre 
vagy többre vonatkozhatnak: 

 

Módosítás  101 

Rendeletre irányuló javaslat 

12 cikk – 3 bekezdés – 2 albekezdés – c pont 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) bizonyos, a vállalkozó által 
alkalmazott minősítési rendszerek, 
valamint az illetékes hatóságok azon 
lehetősége, hogy e rendszerek alkalmazása 
miatt mérsékeljék az e cikkben említett 
ellenőrzéseket, mintavételezést és 
laboratóriumi vizsgálatokat, valamint 
ellenőrzési tevékenységeket. 

c) bizonyos, a vállalkozó által 
alkalmazott minősítési rendszerek, 
valamint az illetékes hatóságok azon 
lehetősége, hogy e rendszerek alkalmazása 
miatt mérsékeljék az e cikkben említett 
ellenőrzéseket, mintavételezést és 
laboratóriumi vizsgálatokat, valamint 
ellenőrzési tevékenységeket, a 
(2) bekezdésben említettek szerint. 

 

Módosítás  102 

Rendeletre irányuló javaslat 

12 cikk – 3 bekezdés – 3 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. 
cikk (2) bekezdésében említett 
vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell 
elfogadni. 

törölve 

 

Módosítás  103 

Rendeletre irányuló javaslat 

13 cikk – 1 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A növényi szaporítóanyagokat 
tételekben kell forgalmazni. Az egyes 
tételekben található fajták és fajok 
tartalma kellően homogén, és a 
felhasználók számára a növényi 
szaporítóanyagok más tételeitől való 
megkülönböztetés céljából megfelelően 
azonosítható. 

(1) A növényi szaporítóanyagokat 
tételekben kell forgalmazni. Az egyes 
tételekben található fajták és fajok 
tartalma homogén módon keveredik, és a 
felhasználók számára a növényi 
szaporítóanyagok más tételeitől való 
megkülönböztetés céljából megfelelően 
azonosítható. 
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Módosítás  104 

Rendeletre irányuló javaslat 

13 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A feldolgozás, csomagolás, tárolás vagy 
szállítás során a növényi szaporítóanyagok 
tételei csak akkor vonhatók össze új 
tételbe, ha ugyanahhoz a fajtához és 
betakarítási évhez tartoznak. 

A feldolgozás, csomagolás, tárolás vagy 
szállítás során a növényi szaporítóanyagok 
tételei csak akkor vonhatók össze új 
tételbe, ha ugyanahhoz a fajtához 
tartoznak. 

 

Módosítás  105 

Rendeletre irányuló javaslat 

14 cikk – 1 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A növényi szaporítóanyagokat 
rögzített csomagokban, kötegekben vagy 
tárolóedényekben, zárószerkezettel és 
jelöléssel ellátva kell forgalomba hozni. A 
vetőmagtól eltérő növényi 
szaporítóanyagok esetében a 
szaporítóanyagok különálló növények 
formájában is forgalmazhatók. 

(1) A növényi szaporítóanyagokat 
rögzített csomagokban, kötegekben vagy 
tárolóedényekben, zárószerkezettel és 
jelöléssel ellátva kell forgalomba hozni. A 
vetőmagtól és vetőburgonyától eltérő 
növényi szaporítóanyagok esetében a 
szaporítóanyagok különálló növények 
formájában is forgalmazhatók. 

 

Módosítás  106 

Rendeletre irányuló javaslat 

14 cikk – 4 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(4) A prebázis, bázis vagy minősített 
növényi szaporítóanyagok tételeit csak 
hatósági ellenőrzés vagy az illetékes 
hatóság általi hatósági felügyelet mellett 
lehet újracsomagolni, újracímkézni és 
visszazárni. 

(4) A prebázis, bázis vagy minősített 
növényi szaporítóanyagok tételeit csak az 
illetékes hatóság vagy a vállalkozó által, 
az illetékes hatóság általi hatósági 
felügyelet mellett lehet újracsomagolni, 
újracímkézni és visszazárni. 
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Módosítás  107 

Rendeletre irányuló javaslat 

14 cikk – 5 bekezdés – 1 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az (1) bekezdéstől eltérve a vetőmagokat 
a vállalkozótól közvetlenül a 
mezőgazdasági termelő részére ömlesztve 
is lehet forgalmazni. 

Az (1) bekezdéstől eltérve a vetőmagokat 
és a vetőburgonyákat a vállalkozótól 
közvetlenül a mezőgazdasági termelő 
részére ömlesztve is lehet forgalmazni. 

 

Módosítás  108 

Rendeletre irányuló javaslat 

14 cikk – 5 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az illetékes hatóság erre a célra engedélyt 
bocsát ki a vállalkozó részére. A vállalkozó 
előzetesen tájékoztatja az illetékes 
hatóságot az ilyen tevékenységről és arról 
a tételről, amelyből a vetőmag származik. 

Az illetékes hatóság erre a célra engedélyt 
bocsát ki a vállalkozó részére. A vállalkozó 
előzetesen tájékoztatja az illetékes 
hatóságot az ilyen tevékenységről és arról 
a tételről, amelyből a vetőmag és a 
vetőburgonya származik. 

 

Módosítás  109 

Rendeletre irányuló javaslat 

14 cikk – 5 bekezdés – 3 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Amennyiben a vetőmagot közvetlenül a 
mezőgazdasági termelő gépébe vagy 
pótkocsijába rakodják be, az érintett 
vállalkozó és mezőgazdasági termelő a fajt 
és fajtát, a mennyiséget, az átadás-átvétel 
időpontját és a tétel azonosítását 
feltüntető dokumentumok kiállításával és 

Amennyiben a vetőmagot és a 
vetőburgonyát közvetlenül a 
mezőgazdasági termelő gépébe vagy 
pótkocsijába rakodják be, az érintett 
vállalkozó és mezőgazdasági termelő a fajt 
és fajtát, a mennyiséget, az átadás-átvétel 
időpontját és a tétel azonosítását 
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megőrzésével biztosítja a vetőmag 
nyomonkövethetőségét. 

feltüntető dokumentumok kiállításával és 
megőrzésével biztosítja a vetőmag és a 
vetőburgonya nyomonkövethetőségét. 

 

Módosítás  110 

Rendeletre irányuló javaslat 

14 cikk – 5 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (5a) Az illetékes hatóság vagy a 
vállalkozó nyilvántartást vezet a 
következőkről: 

 a) növényi szaporítóanyagok 
engedélyezése, vásárlása, berakodása és 
szállítása; valamint 

 b) a növényi szaporítóanyag 
minősége, azonosítása és 
nyomonkövethetősége. 

 

Módosítás  111 

Rendeletre irányuló javaslat 

14 cikk – 6 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(6) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok 
útján egyedi követelményeket fogadhat el 
a növényi szaporítóanyagok 
meghatározott fajaihoz tartozó csomagok, 
kötegek és tárolóedények lezárására, 
rögzítésére, méretére és formájára 
vonatkozóan, továbbá meghatározhatja a 
vetőmagok ömlesztett forgalmazására 
vonatkozó feltételeket. Ezeket a 
végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) 
bekezdésében említett vizsgálóbizottsági 
eljárás keretében kell elfogadni. 

(6) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok 
útján egyedi követelményeket fogadhat el 
a növényi szaporítóanyagok 
meghatározott fajaihoz tartozó csomagok, 
kötegek és tárolóedények lezárására, 
rögzítésére, méretére és formájára 
vonatkozóan, továbbá meghatározhatja a 
vetőmagok és a vetőburgonya ömlesztett 
forgalmazására vonatkozó feltételeket. 
Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. 
cikk (2) bekezdésében említett 
vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell 
elfogadni. 
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Módosítás  112 

Rendeletre irányuló javaslat 

15 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) az illetékes hatóság, ha a vállalkozó 
kéri, vagy ha a vállalkozó nem jogosult 
hatósági felügyelet melletti minősítés 
elvégzésére, az illetékes hatóság a 10. 
cikkel összhangban; vagy 

a) a hatósági címkét kiállító illetékes 
hatóság, ha a vállalkozó kéri, vagy ha a 
vállalkozó nem jogosult hatósági felügyelet 
melletti minősítés elvégzésére, az illetékes 
hatóság a 10. cikkel összhangban; vagy 

 

Módosítás  113 

Rendeletre irányuló javaslat 

15 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) a vállalkozó – az illetékes hatóság 
hatósági felügyelete mellett–, amennyiben 
a vállalkozó a 10. cikkel összhangban 
jogosult hatósági felügyelet melletti 
minősítés elvégzésére. 

b) a vállalkozó vagy a vállalkozói 
tömörülések – az illetékes hatóság 
hatósági felügyelete mellett–, amennyiben 
a vállalkozó a 10. cikkel összhangban 
jogosult hatósági felügyelet melletti 
minősítés elvégzésére. 

 

Módosítás  114 

Rendeletre irányuló javaslat 

15 cikk – 6 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(6) Az (1)–(5) bekezdéstől eltérve a 
harmadik országokból a 39. cikk alapján 
importált prebázis és bázis 
szaporítóanyag és szuperelit és elit 
vetőmag, valamint certifikált 
szaporítóanyag és minősített vetőmag az 
Unióban a behozatalakor is viselt 
megfelelő OECD-címkével forgalmazható. 

(6) Az e cikk (1)–(5) bekezdésétől 
eltérve a harmadik országokból a 39. cikk 
alapján importált szuperelit és elit, 
valamint minősített vetőmag az Unióban a 
behozatalakor is viselt megfelelő OECD-
címkével forgalmazható. 
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Módosítás  115 

Rendeletre irányuló javaslat 

16 cikk – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A vállalkozó címkéjét a vállalkozó vagy a 
vállalkozó felelősségére eljáró személy 
állítja ki, nyomtatja ki és helyezi el a köteg, 
csomag vagy tárolóedény külső felületén. 

A vállalkozó címkéjét a vállalkozó vagy a 
vállalkozó felelősségére eljáró személy 
állítja ki, nyomtatja ki és helyezi el a 
növényköteg, csomag vagy tárolóedény 
külső felületén. A vállalkozó címkéjén 
feltüntetendő információkat a vállalkozó 
vagy a vállalkozó felelősségére eljáró 
személy közvetlenül a növénykötegre, 
csomagra vagy tárolóedényre is 
nyomtathatja. 

 

Módosítás  116 

Rendeletre irányuló javaslat 

17 cikk – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) A hatósági címke és a vállalkozó 
címkéje olvasható, eltávolíthatatlan, 
manipulálás esetén nem módosítható, az 
egyik oldalán nyomtatott, korábban nem 
volt használatban és jól látható. 

(2) A hatósági címke és a vállalkozó 
címkéje olvasható, eltávolíthatatlan, 
manipulálás esetén nem módosítható, az 
egyik oldalán nyomtatott, szakíthatatlan 
anyagból készül, kivéve, ha öntapadós 
címkéről van szó, korábban nem volt 
használatban és jól látható. Adott esetben 
tartalmaznia kell a növényfajta-oltalmi 
jogra való hivatkozást, további 
szellemitulajdon-jogok esetében pedig a 
46. cikkben említett nyilvántartásra való 
hivatkozást. 
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Módosítás  117 

Rendeletre irányuló javaslat 

17 cikk – 3 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) Az illetékes hatóság a (4) 
bekezdésben említett elemek kivételével a 
hatósági címke vagy a vállalkozó 
címkéjének bármely rovatát 
felhasználhatja kiegészítő információk 
közlésére. Ezeket az információkat a (4) 
bekezdésben említett hatósági címke vagy 
a vállalkozó címkéjének tartalmához 
használt betűméretet meg nem haladó 
betűkkel kell feltüntetni. Ez a kiegészítő 
információ szigorúan tényszerű, nem lehet 
reklámanyag, és csak az (EU) …/… rendelet 
(Kiadóhivatal: kérjük, illesszék be az új 
NGT-rendeletre való hivatkozást…) 3. 
cikkének 7. pontjában meghatározott, 
géntechnológiával módosított 
szervezetekre vagy 1. kategóriájú NGT-
növényekre vonatkozó előállítási és 
forgalmazási követelményekre vagy 
címkézési követelményekre vonatkozhat. .  

(3) Az illetékes hatóság a (4) 
bekezdésben említett elemek kivételével a 
hatósági címke vagy a vállalkozó 
címkéjének bármely rovatát adott esetben 
felhasználja kiegészítő információk 
közlésére. Ezeket az információkat a (4) 
bekezdésben említett hatósági címke vagy 
a vállalkozó címkéjének tartalmához 
használt betűméretet meg nem haladó 
betűkkel kell feltüntetni. Ez a kiegészítő 
információ szigorúan tényszerű, nem lehet 
reklámanyag, és csak az (EU) …/… rendelet 
(Kiadóhivatal: kérjük, illesszék be az új 
NGT-rendeletre való hivatkozást…) 3. 
cikkének 7. pontjában meghatározott, 
géntechnológiával módosított 
szervezetekre vagy 1. kategóriájú NGT-
növényekre vonatkozó előállítási és 
forgalmazási követelményekre vagy 
címkézési követelményekre vonatkozhat. . 

 

Módosítás  118 

Rendeletre irányuló javaslat 

17 cikk – 4 bekezdés – 1 albekezdés – h pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

h) a 29. cikkben említett egyes 
génbankok, szervezetek és hálózatok által 
forgalmazott növényi szaporítóanyagok 
címkéje; 

törölve 

 

Módosítás  119 

Rendeletre irányuló javaslat 

17 cikk – 4 bekezdés – 1 albekezdés – i pont 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

i) a 31. cikk (2) bekezdésében említett 
nemesítői vetőmag címkéje; 

törölve 

 

Módosítás  120 

Rendeletre irányuló javaslat 

17 cikk – 4 bekezdés – 1 albekezdés – n a pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 na) a 9. cikk (4) bekezdésében említett 
poliklonális szaporítóanyag; 

 

Módosítás  121 

Rendeletre irányuló javaslat 

19 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Abban az esetben, ha a növényi 
szaporítóanyagok forgalmazása során 
végzett hatósági ellenőrzések azt 
mutatják, hogy a szuperelit, elit, minősített 
vetőmagot vagy a prebázis, bázis, 
certifikált szaporítóanyagot, illetve 
standard vetőmagot vagy 
szaporítóanyagot nem a 7. vagy a 8. 
cikkben említett vonatkozó 
követelményeknek megfelelően állították 
elő vagy forgalmazták az Unióban, vagy ha 
a növényi szaporítóanyag 
fajtaazonosságát és tisztaságát a 24. cikk 
szerinti fajtakitermesztési vizsgálat során 
nem erősítették meg, az illetékes 
hatóságok gondoskodnak arról, hogy az 
érintett vállalkozó megtegye a szükséges 
korrekciós intézkedéseket az érintett 
növényi szaporítóanyag, valamint adott 

Abban az esetben, ha a növényi 
szaporítóanyagok forgalmazása során 
végzett hatósági ellenőrzések azt 
mutatják, hogy a szuperelit, elit, minősített 
vetőmagot nem a növényi 
szaporítóanyagra vonatkozó 
követelményeknek megfelelően állították 
elő vagy forgalmazták az Unióban, az 
illetékes hatóságok gondoskodnak arról, 
hogy az érintett vállalkozó megtegye a 
szükséges korrekciós intézkedéseket a 
növényi szaporítóanyag, valamint adott 
esetben saját telephelyei és előállítási 
módszerei tekintetében. Ezek az 
intézkedések a következő elemek közül 
egy vagy több teljesítésére irányulnak: 
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esetben saját telephelyei és előállítási 
módszerei tekintetében. Ezek az 
intézkedések a következő elemek közül 
egy vagy több teljesítésére irányulnak: 

 

Módosítás  122 

Rendeletre irányuló javaslat 

19 cikk – 1 bekezdés – c pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) a standard vetőmag vagy standard 
szaporítóanyag kivételével az érintett 
növényi szaporítóanyagot alacsonyabb 
kategóriában állítják elő vagy 
forgalmazzák, az adott kategóriára 
alkalmazandó követelményeknek 
megfelelően; 

c) a 27–30. cikkben előírt eltérések 
alapján forgalomba hozott standard 
vetőmag vagy standard szaporítóanyag, 
heterogén vetőmag vagy heterogén 
szaporítóanyag és növényi 
szaporítóanyag kivételével az érintett 
növényi szaporítóanyagot alacsonyabb 
kategóriában forgalmazzák, az adott 
kategóriára alkalmazandó 
követelményeknek megfelelően; 

 

Módosítás  123 

Rendeletre irányuló javaslat 

19 cikk – 1 bekezdés – d pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

d) a vállalkozót a 11. cikkben említett 
engedély visszavonása vagy módosítása 
mellett további eszközökkel 
szankcionálják. 

d) adott esetben a vállalkozót a 11. 
cikkben említett engedély visszavonása 
vagy módosítása mellett további 
eszközökkel szankcionálhatják. 

 

Módosítás  124 

Rendeletre irányuló javaslat 

20 cikk – 2 a bekezdés (új) 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (2a) Valamely tagállam kérelmére a 
Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján 
engedélyezheti egy tagállam számára, 
hogy mentesüljön az e cikkben 
meghatározott rendelkezések 
alkalmazásának kötelezettsége alól a 
területén kifejezetten a IV. mellékletben 
felsorolt nemzetséghez vagy fajhoz 
tartozó növényi szaporítóanyagok olyan 
előállítása és forgalmazása tekintetében, 
amelyet a tagállam területén rendes 
körülmények között nem szaporítanak 
vagy forgalmaznak. Ezeket a végrehajtási 
jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében 
említett vizsgálóbizottsági eljárás 
keretében kell elfogadni. 

 Az e bekezdés első albekezdésében 
említett engedélynek a (2) bekezdés 
második albekezdésének a) és 
b) pontjában meghatározott feltételek 
értékelésén kell alapulnia. 

 Az e bekezdés első albekezdésében 
említett engedélyt rendszeresen felül kell 
vizsgálni. A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusok útján határozhat úgy, hogy az 
engedélyt hatályon kívül kell helyezni, ha 
úgy ítéli meg, hogy az a (2) bekezdés 
második albekezdésének a) és 
b) pontjában említett feltételekre 
tekintettel a továbbiakban nem indokolt. 
Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. 
cikk (2) bekezdésében említett 
vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell 
elfogadni. 

 

Módosítás  125 

Rendeletre irányuló javaslat 

21 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Minősített vetőmagok keverékei vagy az I. 
melléklet A. részében felsorolt és az 5–8. 
cikk követelményeinek megfelelő 
különböző nemzetségekhez vagy fajokhoz 
tartozó standard vetőmagok keverékei, 
továbbá e nemzetségek vagy fajok 
különböző fajtáinak keverékei előállíthatók 
és forgalmazhatók az Unióban, 
amennyiben megfelelnek e cikk 
követelményeinek. 

Minősített vetőmagok keverékei vagy az I. 
melléklet A. és B. részében felsorolt és az 
5–8. cikk követelményeinek megfelelő 
különböző nemzetségekhez vagy fajokhoz 
tartozó standard vetőmagok keverékei – 
akár kereskedelmi vetőmagokkal 
kombinálva, akár nem –, továbbá e 
nemzetségek vagy fajok különböző 
fajtáinak keverékei előállíthatók és 
forgalmazhatók az Unióban, amennyiben 
megfelelnek e cikk követelményeinek. 

 

Módosítás  126 

Rendeletre irányuló javaslat 

21 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) a vállalkozó címkéje abban az 
esetben, ha a keverék csak standard 
vetőmagból vagy minősített és standard 
vetőmagból áll. 

b) a vállalkozó címkéje minden más 
esetben; 

 

Módosítás  127 

Rendeletre irányuló javaslat 

21 cikk – 1 bekezdés – 3 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A második albekezdés a) pontjának 
alkalmazásában a vállalkozók benyújtják az 
illetékes hatóságnak a keveréket alkotó 
fajták jegyzékét és azok arányát e fajták 
felhasználhatóságának ellenőrzése 
céljából. 

A második albekezdés a) pontjának 
alkalmazásában a vállalkozók benyújtják az 
illetékes hatóságnak a keveréket alkotó 
fajták és kereskedelmi vetőmagok 
jegyzékét és azok arányát e fajták 
felhasználhatóságának ellenőrzése 
céljából. 
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Módosítás  128 

Rendeletre irányuló javaslat 

22 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A 21. cikk (1) bekezdésétől eltérve a 
tagállamok engedélyezhetik az I. melléklet 
A. részében felsorolt különböző 
nemzetségekhez vagy fajokhoz, valamint e 
nemzetségek vagy fajok különböző 
fajtáihoz tartozó vetőmagokból, valamint 
az említett melléklet más részeiben 
szereplő nemzetségek vagy fajok, vagy az 
említett mellékletben nem szereplő 
nemzetségek vagy fajok vetőmagjaiból álló 
keverékek előállítását és forgalmazását, 
amennyiben az ilyen keverék megfelel az 
alábbi feltételek mindegyikének: 

Az 5–8., valamint a 21. cikk (1) 
bekezdésétől eltérve a tagállamok 
engedélyezhetik az I. melléklet A., B. és C. 
részében felsorolt különböző 
nemzetségekhez vagy fajokhoz, valamint 
az említett melléklet más részeiben 
szereplő nemzetségek vagy fajok, vagy az 
említett mellékletben nem szereplő 
nemzetségek vagy fajok vetőmagjaiból álló 
keverékek előállítását és forgalmazását, 
amennyiben az ilyen keverékek 
megfelelnek az alábbi feltételek 
mindegyikének: 

 

Módosítás  129 

Rendeletre irányuló javaslat 

22 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) hozzájárul a genetikai erőforrások 
megőrzéséhez vagy a természeti környezet 
helyreállításához; valamint 

a) hozzájárulnak a genetikai 
erőforrások megőrzéséhez vagy a 
természeti környezet helyreállításához; 
valamint 

 

Módosítás  130 

Rendeletre irányuló javaslat 

22 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – b pont 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) természetes módon kapcsolódik egy 
adott területhez („forrásterület”); 
hozzájárul a genetikai erőforrások 
megőrzéséhez vagy a természeti környezet 
helyreállításához; 

b) természetes módon kapcsolódnak 
egy adott területhez („származási régió”); 
hozzájárul a genetikai erőforrások 
megőrzéséhez vagy a természeti környezet 
helyreállításához; 

 

Módosítás  131 

Rendeletre irányuló javaslat 

22 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – c pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) megfelel az V. melléklet 
követelményeinek. 

c) megfelelnek az V. melléklet 
követelményeinek. 

 

Módosítás  132 

Rendeletre irányuló javaslat 

22 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – c a pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 ca) nem tartalmaznak GMO-t vagy az 

(EU).../... rendelet [NGT-rendelet] 

3. cikkének 7. pontjában meghatározott 

1. kategóriájú NGT növényt vagy az (EU) 

.../... [NGT rendelet] rendelet 3. cikkének 

8. pontjában meghatározott 1 vagy 

2. kategóriájú NGT növényt. 

 

Módosítás  133 

Rendeletre irányuló javaslat 

22 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az ilyen keverék „megőrzést biztosító 
keveréknek” minősül, és ezt a címkéjén fel 
kell tüntetni. 

Az ilyen keverékek „megőrzést biztosító 
keveréknek” minősülnek, és ezt a 
címkéjükön fel kell tüntetni. 

 

Módosítás  134 

Rendeletre irányuló javaslat 

22 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) a közvetlenül egy meghatározott 
forrásterülethez tartozó természetes 
helyről begyűjtött vetőmagok keverékeire 
vonatkozó engedélyezési követelmények a 
természetes környezet megőrzése és 
helyreállítása érdekében (közvetlenül 
betakarított, megőrzést biztosító 
keverékek); 

a) a közvetlenül egy meghatározott 
származási régióhoz tartozó természetes 
helyről begyűjtött vetőmagok keverékeire 
vonatkozó engedélyezési követelmények a 
természetes környezet megőrzése és 
helyreállítása érdekében (közvetlenül 
betakarított, megőrzést biztosító 
keverékek); 

 

Módosítás  135 

Rendeletre irányuló javaslat 

22 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

E módosítások az e cikk végrehajtása 
során szerzett tapasztalatokon, valamint a 
műszaki és tudományos fejlődésen, 
továbbá a megőrzést biztosító keverékek 
minőségének és azonosításának javításán 
alapulnak. Csak bizonyos nemzetségekre 
vagy fajokra vonatkozhatnak. 

E felhatalmazáson alapuló jogi aktusok az 
e cikk végrehajtása során szerzett 
tapasztalatokon, valamint a műszaki és 
tudományos fejlődésen, továbbá a 
megőrzést biztosító keverékek 
minőségének és azonosításának javításán 
alapulnak. Csak bizonyos nemzetségekre 
vagy fajokra vonatkozhatnak. 
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Módosítás  136 

Rendeletre irányuló javaslat 

23 cikk – cím 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A vetőmagtételek újracsomagolása és 
újracímkézése 

A növényi szaporítóanyagok tételeinek 
újracsomagolása és újracímkézése 

 

Módosítás  137 

Rendeletre irányuló javaslat 

23 cikk – 1 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A szuperelit, elit és minősített 
vetőmagok vetőmagtételeit e cikknek, 
továbbá a 14. és 15. cikknek megfelelően 
lehet újracsomagolni és újracímkézni, 
amennyiben ez a tételek felosztásához 
vagy összevonásához szükséges. 

(1) A szuperelit, elit és minősített 
vetőmagok növényi szaporítóanyag-
tételeit e cikknek, továbbá a 14. és 15. 
cikknek megfelelően lehet újracsomagolni 
és újracímkézni, amennyiben ez a tételek 
felosztásához vagy összevonásához 
szükséges. 

 

Módosítás  138 

Rendeletre irányuló javaslat 

23 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A vetőmagtétel újracsomagolását és 
újracímkézését a következők végzik: 

A növényi szaporítóanyag-tétel 
újracsomagolását és újracímkézését a 
következők végzik: 

 

Módosítás  139 

Rendeletre irányuló javaslat 

25 cikk – 1 bekezdés 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A standard vetőmagok forgalomba 
hozatalát követően az illetékes hatóságok 
fajtakitermesztési vizsgálatokat végeznek 
annak ellenőrzésére, hogy a vetőmagok 
megfelelnek-e a vonatkozó 
fajtaazonossági és fajtatisztasági 
követelményeknek, valamint adott 
esetben egyéb követelményeknek. 

(1) A standard vetőmagok forgalomba 
hozatalát követően – amennyiben a 
kockázatelemzés alapján szükséges – az 
illetékes hatóságok fajtakitermesztési 
vizsgálatokat végeznek annak 
ellenőrzésére, hogy a vetőmagok adott 
esetben megfelelnek-e a 8. cikkben és a 
III. mellékletben meghatározott 
követelményeknek. 

 

Módosítás  140 

Rendeletre irányuló javaslat 

25 cikk – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) A fajtakitermesztési vizsgálatok 
arányát kockázatelemzés alapján kell 
meghatározni, amely az érintett 
vetőmagok e követelményeknek való 
esetleges meg nem felelésére irányul. 

(2) A fajtakitermesztési vizsgálatok 
arányát kockázatelemzés alapján kell 
meghatározni, amely az érintett 
vetőmagok e követelményeknek való 
esetleges meg nem felelésére irányul. Ezt 
a kockázatelemzést az illetékes hatóság 
végzi a területi jellemzők, a régióban 
fennálló növény-egészségügyi 
kockázatok, valamint a vállalkozó által 
elért eredmények alapján. 

 

Módosítás  141 

Rendeletre irányuló javaslat 

26 cikk – 1 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A 20. cikktől eltérve a 44. cikk (1) 
bekezdésének b) pontjában említett 
nemzeti fajtanyilvántartásba bejegyzett 
megőrzendő fajtához tartozó növényi 

(1) A 20. cikktől eltérve a 44. cikk (1) 
bekezdésének b) pontjában említett 
nemzeti fajtanyilvántartásba bejegyzett 
megőrzendő fajtához tartozó, az 
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szaporítóanyag előállítható és 
forgalmazható az Unióban standard 
vetőmagként vagy szaporítóanyagként, 
amennyiben megfelel az adott fajra 
vonatkozó, a 8. cikkben említett, standard 
vetőmagokra és szaporítóanyagokra 
alkalmazandó valamennyi 
követelménynek. 

IV. mellékletben felsorolt nemzetségek és 
fajok növényi szaporítóanyagai 
előállíthatók és forgalmazhatók az 
Unióban standard vetőmagként vagy 
szaporítóanyagként, amennyiben 
megfelelnek az adott fajra vonatkozó, a 8. 
cikkben említett, standard vetőmagokra és 
szaporítóanyagokra alkalmazandó 
valamennyi követelménynek. 

 

Módosítás  142 

Rendeletre irányuló javaslat 

26 cikk – 3 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) Az ezen eltérést alkalmazó vállalkozó 
évente értesíti az illetékes hatóságot erről 
a tevékenységről, az érintett fajok és 
mennyiségek tekintetében. 

(3) Az ezen eltérést alkalmazó vállalkozó 
évente értesíti az illetékes hatóságot erről 
a tevékenységről. 

 

Módosítás  143 

Rendeletre irányuló javaslat 

27 cikk – 1 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) Az 5. cikktől eltérve heterogén 
anyagok növényi szaporítóanyagai úgy is 
előállíthatók és forgalmazhatók az 
Unióban, hogy nem tartoznak valamely 
fajtához. A heterogén anyagot a VI. 
mellékletben meghatározott 
követelményeknek megfelelően az 
előállítást és/vagy forgalomba hozatalt 
megelőzően be kell jelenteni az illetékes 
hatóságnak, amely a heterogén anyagot 
nyilvántartásba veszi. 

(1) Az 5. cikktől eltérve heterogén 
anyagok növényi szaporítóanyagai – az 
I. mellékletben felsorolt 
takarmánynövények előállítását és 
forgalmazását kivéve – úgy is előállíthatók 
és forgalmazhatók az Unióban, hogy nem 
tartoznak valamely fajtához. A heterogén 
anyag növényi szaporítóanyagát a VI. 
mellékletben meghatározott 
követelményeknek megfelelően az 
előállítást és/vagy forgalomba hozatalt 
megelőzően be kell jelenteni az illetékes 
hatóságnak, amely a heterogén anyagot 
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nyilvántartásba veszi. 

 

Módosítás  144 

Rendeletre irányuló javaslat 

27 cikk – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) A 7. cikk (1) és (3) bekezdésétől, 
valamint a 8. cikk (1) és (3) bekezdésétől 
eltérve az (1) bekezdésben említett, 
heterogén anyagok növényi 
szaporítóanyagait a VI. mellékletben 
meghatározott követelményekkel 
összhangban kell előállítani és forgalmazni. 

(2) A 7. cikktől, a 8. cikktől, a 13. cikk 
(2) és (5) bekezdésétől, valamint a 18. és 
20. cikktőleltérve az (1) bekezdésben 
említett, heterogén anyagok növényi 
szaporítóanyagait a VI. mellékletben 
meghatározott követelményekkel 
összhangban kell előállítani és forgalmazni. 

 

Módosítás  145 

Rendeletre irányuló javaslat 

27 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés – c pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) a bevált gyakorlatok kialakulása 
alapján javítják a heterogén növényi 
szaporítóanyagok fenntartására vonatkozó 
szabályokat. 

c) a bevált gyakorlatok kialakulása 
alapján adott esetben javítják a heterogén 
növényi szaporítóanyagok fenntartására 
vonatkozó szabályokat. 

 

Módosítás  146 

Rendeletre irányuló javaslat 

27 cikk – 4 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(4) A heterogén anyagok növényi 
szaporítóanyagait előállító és/vagy 
forgalmazni szándékozó vállalkozó a 
forgalmazást megelőzően bejelentést tesz 
az illetékes hatóság részére. Ha az illetékes 

(4) A heterogén anyagok növényi 
szaporítóanyagait előállító és/vagy 
forgalmazni szándékozó vállalkozó a 
forgalmazást megelőzően bejelentést tesz 
az illetékes hatóság részére. Ha az illetékes 
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nemzeti hatóság az illetékes hatóság által 
meghatározott határidőn belül nem kér 
további információt, a heterogén anyag 
növényi szaporítóanyaga forgalmazható. 

nemzeti hatóság az illetékes hatóság 
három hónapon belül nem kér további 
információt, a heterogén anyag növényi 
szaporítóanyaga forgalmazható. 

 

Módosítás  147 

Rendeletre irányuló javaslat 

27 cikk – 5 bekezdés – 3 albekezdés – d pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

d) a heterogén anyag növényi 
szaporítóanyagának nemesítési helye és az 
előállítás helye; 

d) a heterogén anyag növényi 
szaporítóanyagának nemesítési vagy 
előállítási helye; 

 

Módosítás  148 

Rendeletre irányuló javaslat 

27 cikk – 5 bekezdés – 4 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az illetékes hatóságok hozzáférhetnek az e 
bekezdésben említett információkhoz. 

Az illetékes hatóságok a forgalomba 
hozatal után végzett ellenőrzések 
keretében hozzáférhetnek az e 
bekezdésben említett információkhoz. 

 

Módosítás  149 

Rendeletre irányuló javaslat 

27 cikk – 7 bekezdés – 1 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az (1) bekezdés szerint bejelentett 
heterogén anyagokat az illetékes 
hatóságok külön nyilvántartásba 
(heterogénanyag-nyilvántartás) jegyzik be. 

Az (1) bekezdés szerint bejelentett 
heterogén anyagokat az illetékes 
hatóságok külön nyilvántartásba 
(heterogénanyag-nyilvántartás) jegyzik be. 
A nyilvántartásba vétel a vállalkozók 
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számára díjtalan. 

 

Módosítás  150 

Rendeletre irányuló javaslat 

27 cikk – 7 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az illetékes hatóságok vezetik, frissítik és 
közzéteszik ezt a nyilvántartást, és 
haladéktalanul értesítik a Bizottságot 
annak tartalmáról és frissítéséről. 

Az illetékes hatóságok vezetik, frissítik és 
közzéteszik, valamint online 
hozzáférhetővé teszik ezt a nyilvántartást, 
és haladéktalanul értesítik a Bizottságot 
annak tartalmáról és frissítéséről. 

 

Módosítás  151 

Rendeletre irányuló javaslat 

28 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az ezen eltérést alkalmazó vállalkozó 
évente értesíti az illetékes hatóságot erről 
a tevékenységről, az érintett fajok és 
mennyiségek tekintetében. 

Az ezen eltérést alkalmazó vállalkozó 
évente értesíti az illetékes hatóságot erről 
a tevékenységről. 

 

Módosítás  152 

Rendeletre irányuló javaslat 

28 cikk – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusok útján szabályokat fogad el az (1) 
bekezdés d) pontjában említett kis 
kiszerelések méretére, formájára, 
lezárására és kezelésére vonatkozó 
követelmények tekintetében. 

törölve 
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Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. 
cikk (2) bekezdésében említett 
vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell 
elfogadni. 

 

 

Módosítás  153 

Rendeletre irányuló javaslat 

29 cikk – cím 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Génbankok, szervezetek és hálózatok 
részére és azok között forgalmazott 
növényi szaporítóanyagok 

Szervezetek és hálózatok részére, azok 
által, azok között és azokon belül 
forgalmazott növényi szaporítóanyagok, a 
dinamikus megőrzést célozva 

 

Módosítás  154 

Rendeletre irányuló javaslat 

29 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az 5–25. cikktől eltérve, a növényi 
szaporítóanyagok forgalmazhatók 
jogszabály szerinti céllal vagy az illetékes 
hatóságnak bejelentett céllal működő 
génbankok, szervezetek és hálózatok 
részére vagy közöttük a növénygenetikai 
források megőrzése céljából, amennyiben 
a tevékenységek bármelyikét nonprofit 
célból végzik. 

Az 5–25. cikktől eltérve, a növényi 
szaporítóanyagok forgalmazhatók, 
szervezetek és hálózatok – többek között 
gazdálkodók – részére, azok által, között 
és azokon belül, amennyiben a 
tevékenységek bármelyikét nonprofit 
célból végzik. 

 

Módosítás  155 

Rendeletre irányuló javaslat 

29 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A növényi szaporítóanyagok e 
génbankoktól, szervezetektől és 
hálózatoktól olyan személyek részére is 
forgalmazhatók, akik végső fogyasztóként, 
nonprofit célból végzik az adott növényi 
szaporítóanyag megőrzését. 

A növényi szaporítóanyagok e megőrzéssel 
foglalkozó szervezetektől és hálózatoktól 
vagy azok tagjaitól olyan személyek 
részére is forgalmazhatók, akik végső 
fogyasztóként vagy termesztés céljából 
végzik az adott növényi szaporítóanyag 
dinamikus megőrzését. 

 

Módosítás  156 

Rendeletre irányuló javaslat 

29 cikk – 1 bekezdés – 3 albekezdés – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) szerepel az említett génbankok, 
szervezetek és hálózatok által vezetett 
nyilvántartásban, az adott növényi 
szaporítóanyag megfelelő leírásával 
együtt; 

a) szerepel az említett megőrzéssel 
foglalkozó szervezetek és hálózatok által 
vezetett nyilvántartásban, az adott 
növényi szaporítóanyag alapvető 
leírásával együtt; 

 

Módosítás  157 

Rendeletre irányuló javaslat 

29 cikk – 1 bekezdés – 3 albekezdés – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) az említett génbankok, szervezetek 
és hálózatok megőrzik, és kérésre az 
illetékes hatóságok rendelkezésére 
bocsátják az említett növényi 
szaporítóanyagok mintáit; valamint 

b) amennyiben a mennyiségek 
megengedik, az említett megőrzéssel 
foglalkozó szervezetek és hálózatok 
megőrzik, és kérésre az illetékes hatóságok 
rendelkezésére bocsátják az említett 
növényi szaporítóanyagok mintáit; 
valamint 
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Módosítás  158 

Rendeletre irányuló javaslat 

29 cikk – 1 bekezdés – 3 albekezdés – c pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) gyakorlatilag mentes a minőségi 
károsítóktól és minden olyan hibától, 
amely ronthatja szaporítóanyagként a 
minőségét, kielégítő életképességgel és 
méretekkel rendelkezik a növényi 
szaporítóanyagként való hasznosítást 
illetően, vetőmagok esetében pedig 
kielégítő csírázóképességgel rendelkezik. 

c) gyakorlatilag mentes a minőségi 
károsítóktól és minden olyan hibától, 
amely ronthatja szaporítóanyagként a 
minőségét. 

 

Módosítás  159 

Rendeletre irányuló javaslat 

29 cikk – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) A génbankok, szervezetek és 
hálózatok értesítik az illetékes hatóságot 
az (1) bekezdésben említett eltérés 
alkalmazásáról és az érintett fajokról. 

(2) A megőrzéssel foglalkozó 
szervezetek és hálózatok értesítik az 
illetékes hatóságot az (1) bekezdésben 
említett eltérés alkalmazásáról és az 
érintett fajokról. 

 

Módosítás  160 

Rendeletre irányuló javaslat 

30 cikk – cím 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A mezőgazdasági termelők között cserélt 
vetőmagok 

A mezőgazdasági termelők között cserélt 
növényi szaporítóanyagok 
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Módosítás  161 

Rendeletre irányuló javaslat 

30 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) Az 5–25. cikktől eltérve, a 
mezőgazdasági termelők vetőmagokat 
cserélhetnek egymás között, amennyiben 
ezek a vetőmagok megfelelnek az alábbi 
feltételek mindegyikének: 

(1) Az 5–25. cikktől eltérve, a 
mezőgazdasági termelők növényi 
szaporítóanyagokat cserélhetnek egymás 
között, illetve adhatnak át pénzügyi 
ellentételezésért cserében, amennyiben 
ezek a növényi szaporítóanyagok 
megfelelnek az alábbi feltételek 
mindegyikének: 

 

Módosítás  162 

Rendeletre irányuló javaslat 

30 cikk – 1 bekezdés – 1 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

1. előállításuk az adott mezőgazdasági 
termelő saját telephelyén történik; 

1. előállítása az adott mezőgazdasági 
termelő saját telephelyén történik; 

 Módosítás  163 

Rendeletre irányuló javaslat 

30 cikk – 1 bekezdés – 2 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

2. az adott mezőgazdasági termelő 
saját betakarításából származnak; 

2. az adott mezőgazdasági termelő 
saját növényeiből származik; 

 

Módosítás  164 

Rendeletre irányuló javaslat 

30 cikk – 1 bekezdés – 3 pont 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

3. nem tartoznak az adott 
mezőgazdasági termelő által a 
vetőmagtermesztést végző vállalkozóval 
kötött szolgáltatási szerződés hatálya alá; 
valamint 

3. vetőmagok esetében nem tartozik 
az adott mezőgazdasági termelő által a 
vetőmagtermesztést végző vállalkozóval 
kötött szolgáltatási szerződés hatálya alá; 
valamint 

 

Módosítás  165 

Rendeletre irányuló javaslat 

30 cikk – 1 bekezdés – 4 pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

4. a vetőmagot a mezőgazdasági 
biodiverzitáshoz való hozzájárulás céljából 
a mezőgazdasági termelő saját 
vetőmagjának dinamikus kezelésére 
használják. 

4. a növényi szaporítóanyagot a 
mezőgazdasági biodiverzitáshoz való 
hozzájárulás céljából a mezőgazdasági 
termelő saját növényi 
szaporítóanyagának dinamikus kezelésére 
és megőrzésére használják. 

 

Módosítás  166 

Rendeletre irányuló javaslat 

30 cikk – 2 bekezdés – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) E vetőmagok az alábbi 
követelmények mindegyikének 
megfelelnek: 

(2) E növényi szaporítóanyagok az 
alábbi követelmények mindegyikének 
megfelelnek: 

 

Módosítás  167 

Rendeletre irányuló javaslat 

30 cikk – 2 bekezdés – b pont 



 

 

10950/24    71 

MELLÉKLET GIP.INST  HU 
 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) az illetékes hatóságok által évente 
és mezőgazdasági termelőnként, adott 
fajokra meghatározott kis mennyiségekre 
korlátozódnak, kereskedelmi közvetítők 
vagy nyilvános értékesítési ajánlat 
igénybevétele nélkül; valamint 

b) korlátozott mennyiségben, 
kereskedelmi közvetítők vagy nyilvános 
értékesítési ajánlat igénybevétele nélkül; 
valamint 

 

Módosítás  168 

Rendeletre irányuló javaslat 

30 cikk – 2 bekezdés – c pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) gyakorlatilag mentesek a minőségi 
károsítóktól és minden olyan hibától, 
amely befolyásolhatja vetőmagként adott 
minőségüket, és kielégítő 
csírázóképességgel rendelkeznek. 

c) gyakorlatilag mentesek a minőségi 
károsítóktól és minden olyan hibától, 
amely befolyásolhatja minőségüket, 
valamint vetőmagok esetében kielégítő 
csírázóképességgel rendelkeznek. 

 

Módosítás  169 

Rendeletre irányuló javaslat 

30 cikk – 3 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) A tagállamok évente értesítik a 
Bizottságot és a többi tagállamot az 
általuk a (2) bekezdés b) pontjával 
összhangban meghatározott fajonkénti 
mennyiségekről. 

törölve 

 

Módosítás  170 

Rendeletre irányuló javaslat 

30 a cikk (új) 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 30a. cikk 

 Az egyes fajok maximális cserélhető 
mennyisége 

 A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy 
a 75. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el e rendelet kiegészítéseképp, 
amelyekben fajonként meghatározza a 
maximális cserélhető mennyiséget a 
30. cikk (2) bekezdésének b) pontjában 
említetteknek megfelelően. Ezt a 
mennyiséget a hivatásos mezőgazdasági 
kistermelők igényeinek és a növény-
egészségügyi kockázatoknak a 
figyelembevételével kell meghatározni, 
előmozdítva ugyanakkor a különböző 
gazdálkodási rendszerek fejlesztését és 
fenntartását. 

 

Módosítás  171 

Rendeletre irányuló javaslat 

31 cikk 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

31. cikk törölve 

Nemesítői vetőmag  

(1) Az 5–25. cikktől eltérve az illetékes 
hatóság engedélyezheti a vállalkozóknak, 
hogy a prebázis kategóriát megelőző 
generációk vetőmagját egy másik 
vállalkozó részére új fajták nemesítése 
céljából forgalmazzák (nemesítői 
vetőmag). 

 

Az illetékes hatóság az engedély 
megadásakor meghatározza az engedély 
időtartamát és a fajonkénti 
mennyiségeket. 
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(2) Az (1) bekezdésben említett növényi 
szaporítóanyagot a vállalkozó által 
kiállított, a „nemesítői vetőmag” feliratot 
tartalmazó címkével kell ellátni, amelyet 
adott esetben a szóban forgó 
szaporítóanyag tárolóedényén, kötegén 
vagy csomagolásán kell elhelyezni. 

 

A nemesítői vetőmagot le kell zárni, és 
tartalmaznia kell egy, az azonosításhoz és 
a fajtakitermesztési vizsgálathoz használt 
tételszámot, mielőtt azt szuperelit 
vetőmagként használják fel. 

 

 

Módosítás  172 

Rendeletre irányuló javaslat 

32 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az 5. cikktől eltérve az illetékes hatóság 
engedélyezheti a vállalkozóknak, hogy a 
44. cikkben említett nemzeti 
fajtanyilvántartásba még be nem jegyzett 
fajtához tartozó szuperelit vetőmagokat, 
prebázis szaporítóanyagokat, elit 
vetőmagokat és bázis szaporítóanyagokat 
szaporítás céljából állítsanak elő és 
forgalmazzanak, amennyiben az alábbi 
követelmények mindegyike teljesül: 

Az 5. cikktől eltérve az illetékes hatóság 
engedélyezheti a vállalkozóknak, hogy a 
44. cikkben említett nemzeti 
fajtanyilvántartásba még be nem jegyzett 
fajtához tartozó szuperelit vetőmagokat, 
prebázis szaporítóanyagokat, elit 
vetőmagokat és bázis szaporítóanyagokat, 
standard vetőmagokat és standard 
szaporítóanyagokat szaporítás céljából 
állítsanak elő és forgalmazzanak, 
amennyiben az alábbi követelmények 
mindegyike teljesül: 

 

Módosítás  173 

Rendeletre irányuló javaslat 

32 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Ilyen engedély vetőmagok esetében 
legfeljebb 3 évre, vetőmagoktól eltérő 

Ilyen engedély vetőmagok esetében 
legfeljebb 3 évre, vetőmagoktól eltérő 
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növényi szaporítóanyagok esetében pedig 
legfeljebb 5 évre, az illetékes hatóság által 
fajonként meghatározott mennyiségekre 
adható meg. 

növényi szaporítóanyagok esetében pedig 
legfeljebb 5 évre, az illetékes hatóság által 
a tagállami szintű termelési volumennel 
összefüggésben fajonként meghatározott 
korlátozott mennyiségekre adható meg. 

 

Módosítás  174 

Rendeletre irányuló javaslat 

32 cikk – 1 bekezdés – 2 a albekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 Ez az eltérés nem alkalmazandó a 
2001/18/EK irányelv értelmében vett 
géntechnológiával módosított 
szervezetből álló növényi 
szaporítóanyagokra. 

 

Módosítás  175 

Rendeletre irányuló javaslat 

32 cikk – 2 bekezdés – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az 5., 7., 10–12., 15., 20., 23. és 24. cikktől 
eltérve az illetékes hatóság vetőmagok 
esetében legfeljebb 3 évre, vetőmagoktól 
eltérő növényi szaporítóanyagok esetében 
pedig 5 évre, továbbá az illetékes hatóság 
által fajonként meghatározott kis 
mennyiségekre engedélyezheti vállalkozók 
számára a 44. cikkben említett nemzeti 
fajtanyilvántartásba még be nem jegyzett 
fajtához tartozó növényi szaporítóanyagok 
előállítását és forgalmazását, amennyiben 
az alábbi követelmények mindegyike 
teljesül: 

Az 5., 7., 10–12., 15., 20., 23. és 24. cikktől 
eltérve az illetékes hatóság vetőmagok 
esetében legfeljebb 3 évre, vetőmagoktól 
eltérő növényi szaporítóanyagok esetében 
pedig 5 évre, továbbá az illetékes hatóság 
által a tagállami szintű termelési 
volumennel összefüggésben fajonként 
meghatározott korlátozott mennyiségekre 
engedélyezheti vállalkozók számára a 44. 
cikkben említett nemzeti 
fajtanyilvántartásba még be nem jegyzett 
fajtához tartozó növényi szaporítóanyagok 
előállítását és forgalmazását, amennyiben 
az alábbi követelmények mindegyike 
teljesül: 
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Módosítás  176 

Rendeletre irányuló javaslat 

32 cikk – 3 bekezdés – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) a fajtanyilvántartásba való 
bejegyzést megelőzően rendelkezésre álló 
szuperelit vetőmagok és 
szaporítóanyagok, elit vetőmagok és 
szaporítóanyagok, valamint minősített 
vetőmagok és szaporítóanyagok 
készletének előállítása, valamint a 
standard vetőmagokra és 
szaporítóanyagokra vonatkozó tervezett 
vizsgálatok és kísérletek; 

törölve 

 

Módosítás  177 

Rendeletre irányuló javaslat 

32 cikk – 3 bekezdés – e pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

e) az a hely, ahol az előállításra sor 
kerül; valamint 

törölve 

 

Módosítás  178 

Rendeletre irányuló javaslat 

32 cikk – 3 bekezdés – f pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

f) a forgalomba helyezendő 
szaporítóanyag mennyisége. 

törölve 

 

Módosítás  179 

Rendeletre irányuló javaslat 

33 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész 



 

 

10950/24    76 

MELLÉKLET GIP.INST  HU 
 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A növényi szaporítóanyagok általános 
ellátása terén a kedvezőtlen éghajlati 
viszonyok vagy egyéb előre nem látható 
körülmények miatt az Unióban 
esetlegesen bekövetkező átmeneti 
nehézségek kiküszöbölése érdekében a 
Bizottság végrehajtási jogi aktus útján, 
legfeljebb egyéves időtartamra 
engedélyezheti a tagállamoknak, hogy 
tegyék lehetővé a prebázis, bázis vagy 
certifikált szaporítóanyagok vagy vagy 
szuperelit, elit vagy minősített vetőmagok 
azon kategóriáinak forgalmazását, 
amelyek a következő feltételek egyikének 
megfelelnek: 

A növényi szaporítóanyagok általános 
ellátása terén a kedvezőtlen éghajlati 
viszonyok vagy egyéb előre nem látható 
körülmények miatt az Unióban 
esetlegesen bekövetkező átmeneti 
nehézségek kiküszöbölése érdekében a 
Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 
75. cikknek megfelelően felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusokat fogadjon el e 
rendelet módosítására, amelyekben 
legfeljebb egyéves időtartamra 
engedélyezheti a tagállamoknak, hogy 
lehetővé tegyék a prebázis, bázis vagy 
minősített szaporítóanyagok vagy 
vetőmagok azon kategóriáinak 
forgalmazását, amelyek megfelelnek a 
következő feltételek egyikének: 

 

Módosítás  180 

Rendeletre irányuló javaslat 

33 cikk – 1 bekezdés – 3 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az említett végrehajtási jogi aktus 
tartalmazhatja a nemzetségenként vagy 
fajonként forgalmazható maximális 
mennyiségeket. 

Az említett felhatalmazáson alapuló jogi 
aktus tartalmazza a nemzetségenként 
vagy fajonként forgalmazható maximális 
mennyiségeket. 

 

Módosítás  181 

Rendeletre irányuló javaslat 

33 cikk – 1 bekezdés – 4 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A végrehajtási jogi aktust a 76. cikk 
(2) bekezdésében említett 

törölve 
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vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell 
elfogadni. 

 

Módosítás  182 

Rendeletre irányuló javaslat 

33 cikk – 3 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) A Bizottság végrehajtási jogi aktus 
útján határozhat úgy, hogy az érintett 
engedélyt hatályon kívül kell helyezni vagy 
módosítani kell, amennyiben megállapítja, 
hogy az engedély az érintett növényi 
szaporítóanyagok általános ellátásával 
kapcsolatos átmeneti nehézségek 
megszüntetésére irányuló célkitűzés 
szempontjából már nem szükséges vagy 
nem arányos azzal. A végrehajtási jogi 
aktust a 76. cikk (2) bekezdésében 
említett vizsgálóbizottsági eljárás 
keretében kell elfogadni. 

(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, 
hogy a 75. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el az érintett engedély hatályon 
kívül helyezése vagy módosítása 
érdekében, amennyiben megállapítja, 
hogy az engedély az érintett növényi 
szaporítóanyagok általános ellátásával 
kapcsolatos átmeneti nehézségek 
megszüntetésére irányuló célkitűzés 
szempontjából már nem szükséges vagy 
nem arányos azzal. 

 

Módosítás  183 

Rendeletre irányuló javaslat 

33 cikk – 4 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (4a) Amennyiben egy tagállam él a (4) 
bekezdésben említett eltéréssel, erről 
értesíti a Bizottságot. 

 

Módosítás  184 

Rendeletre irányuló javaslat 

33 cikk – 4 b bekezdés (új) 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (4b) Ez a kivételes engedély nem 
alkalmazandó a 2001/18/EK irányelv 
értelmében vett géntechnológiával 
módosított szervezetből álló növényi 
szaporítóanyagokra. 

 

Módosítás  185 

Rendeletre irányuló javaslat 

35 cikk – 1 bekezdés – c pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) a (2)–(5) bekezdésben előírt 
követelmények teljesülnek. 

c) a (2)–(5a) bekezdésben előírt 
követelmények teljesülnek. 

 

Módosítás  186 

Rendeletre irányuló javaslat 

35 cikk – 5 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (5a) Ez az eltérés nem alkalmazandó a 
2001/18/EK irányelv értelmében vett 
géntechnológiával módosított 
szervezetből álló növényi 
szaporítóanyagokra. 

 

Módosítás  187 

Rendeletre irányuló javaslat 

36 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján 
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engedélyezheti a tagállamok számára, 
hogy a növényi szaporítóanyagok 
előállítása és forgalmazása tekintetében az 
érintett tagállam területének egészén vagy 
egy részén a 7. és 8. cikkben említetteknél 
szigorúbb előállítási vagy forgalmazási 
követelményeket írjanak elő, feltéve, hogy 
ezek a szigorúbb követelmények 
megfelelnek az adott tagállamban az adott 
növényi szaporítóanyag tekintetében 
fennálló sajátos termelési feltételeknek és 
agrár-éghajlati igényeknek. 

engedélyezheti a tagállamok számára, 
hogy a növényi szaporítóanyagok 
előállítása és forgalmazása tekintetében az 
érintett tagállam területének egészén vagy 
egy részén a 7. és 8. cikkben említetteknél 
szigorúbb előállítási vagy forgalmazási 
követelményeket írjanak elő, feltéve, hogy 
ezek a szigorúbb követelmények 
megfelelnek az adott tagállamban az adott 
növényi szaporítóanyag tekintetében 
fennálló sajátos termelési feltételeknek és 
agrár-éghajlati igényeknek, valamint nem 
tiltják, akadályozzák vagy korlátozzák az 
e rendelettel összhangban lévő növényi 
szaporítóanyagok szabad mozgását. 

 

Módosítás  188 

Rendeletre irányuló javaslat 

36 cikk – 2 bekezdés – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) az ilyen követelmények 
szükségességének és arányosságának 
indokolása. 

b) az ilyen követelmények 
szükségességének és arányosságának 
indokolása, az esetleges termelési és 
értékesítési többletköltségek fényében. 

 

Módosítás  189 

Rendeletre irányuló javaslat 

37 cikk – 1 bekezdés – 1 a albekezdés (új) 

 
A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 Az első albekezdéstől eltérve, a menedékre 

vonatkozó követelményeknek vagy a 

géntechnológiával módosított 

szervezeteket tartalmazó vagy azokból álló 

fajták termesztésére vonatkozó egyéb 

követelményeknek való meg nem felelés 

esetén az érintett növényi 

szaporítóanyagok forgalmazását korlátozó 

vagy tiltó intézkedéseket mindaddig be kell 

vezetni, amíg a teljes megfelelés vissza 
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nem áll. 

 

Módosítás  190 

Rendeletre irányuló javaslat 

37 cikk – 2 bekezdés 

 
A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) Ha valamely tagállam hivatalosan 

tájékoztatja a Bizottságot vészhelyzeti 

intézkedések meghozatalának a 

szükségességéről, és a Bizottság nem az (1) 

bekezdésnek megfelelően jár el, a tagállam 

elfogadhatja a megfelelő ideiglenes 

vészhelyzeti intézkedéseket. Ezek az 

intézkedések – a helyzet súlyosságától 

függően – tartalmazhatnak olyan 

rendelkezéseket, amelyek korlátozzák, 

tiltják vagy megfelelő feltételekhez kötik a 

növényi szaporítóanyag előállítását vagy 

forgalmazását a szóban forgó tagállam 

területén. Az érintett tagállam 

haladéktalanul tájékoztatja a többi 

tagállamot és a Bizottságot az elfogadott 

intézkedésekről és döntését megindokolja. 

(2) Ha valamely tagállam hivatalosan 

tájékoztatja a Bizottságot vészhelyzeti 

intézkedések meghozatalának a 

szükségességéről, és a Bizottság nem az (1) 

bekezdésnek megfelelően jár el, a tagállam 

elfogadhatja a megfelelő, arányos és 

időben korlátozott ideiglenes vészhelyzeti 

intézkedéseket. Ezek az intézkedések – a 

helyzet súlyosságától függően – 

tartalmazhatnak olyan rendelkezéseket, 

amelyek korlátozzák, tiltják vagy 

megfelelő feltételekhez kötik a növényi 

szaporítóanyag előállítását vagy 

forgalmazását a szóban forgó tagállam 

területén. Az érintett tagállam 

haladéktalanul tájékoztatja a többi 

tagállamot és a Bizottságot az elfogadott 

intézkedésekről és az azok által lefedett 

időtartamról, és döntését megindokolja. Ez 

a megközelítés lehetővé teszi a tagállamok 

számára, hogy veszélyhelyzetekben 

gyorsan és hatékonyan lépjenek fel az 

egészség, a környezet és a gazdasági 

érdekek védelme érdekében. 

 

Módosítás  191 

Rendeletre irányuló javaslat 

38 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A 2., 5., 6., 7., 8. és 20. cikktől eltérve a 
Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján 
határozhat ideiglenes kísérletek 
megszervezéséről annak érdekében, hogy 
jobb alternatívákat találjon e rendelet 

A 2., 5., 6., 7., 8., 9., 20., 26., 27, valamint 
a 47–53. cikktől eltérve a Bizottság 
felhatalmazást kap arra, hogy a 
75. cikknek megfelelően felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusokat fogadjon el e 
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azon rendelkezéseire, amelyek a rendelet 
hatálya alá tartozó nemzetségekre és 
fajokra, a bejegyzett fajtához való 
tartozásra vonatkozó követelményekre, a 
prebázis, bázis, certifikált és standard 
szaporítóanyagokra vagy szuperelit, elit, 
minősített és standard vetőmagokra 
vonatkozó előállítási és forgalmazási 
követelményekre, valamint a prebázis, 
bázis és certifikált szaporítóanyaghoz vagy 
szuperelit, elit és minősített vetőmaghoz 
való tartozás kötelezettségére 
vonatkoznak. 

rendelet kiegészítése érdekében azáltal, 
hogy ideiglenes kísérleteket szervez annak 
érdekében, hogy jobb alternatívákat 
találjon e rendelet azon rendelkezéseire, 
amelyek a rendelet hatálya alá tartozó 
nemzetségekre és fajokra, a bejegyzett 
fajtához való tartozásra vonatkozó 
követelményekre, a prebázis, bázis, 
certifikált és standard szaporítóanyagokra 
vagy szuperelit, elit, minősített és standard 
vetőmagokra vonatkozó előállítási és 
forgalmazási követelményekre, valamint a 
prebázis, bázis és certifikált 
szaporítóanyaghoz vagy szuperelit, elit és 
minősített vetőmaghoz való tartozás 
kötelezettségére vonatkoznak. 

 

Módosítás  192 

Rendeletre irányuló javaslat 

38 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Ezek a kísérletek olyan műszaki vagy 
tudományos kísérletek formájában 
valósulhatnak meg, amelyek az e rendelet 
2., 5., 6., 7., 8. és 20. cikkében 
meghatározottakhoz képest új 
követelmények megvalósíthatóságát és 
megfelelőségét vizsgálják. 

Ezek a kísérletek olyan műszaki vagy 
tudományos kísérletek formájában 
valósulhatnak meg, amelyek az e rendelet 
2., 5., 6., 7., 8., 9., 20., 26., 27. és 47–53. 
cikkében meghatározottakhoz képest új 
követelmények megvalósíthatóságát és 
megfelelőségét vizsgálják. 

 

Módosítás  193 

Rendeletre irányuló javaslat 

38 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az (1) bekezdésben említett végrehajtási 
jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében 
említett vizsgálóbizottsági eljárás 
keretében kell elfogadni, és ezek az 

Az (1) bekezdésben említett 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok a 
következő elemek közül legalább egyet 



 

 

10950/24    82 

MELLÉKLET GIP.INST  HU 
 

aktusok a következő elemek közül legalább 
egyet pontosítanak: 

pontosítanak: 

 

Módosítás  194 

Rendeletre irányuló javaslat 

38 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Ezek a jogi aktusok igazodnak az érintett 
növényi szaporítóanyagok előállítására 
használt technikák fejlődéséhez, továbbá 
a tagállamok által végzett esetleges 
összehasonlító kísérleteken alapulnak. 

Ezek a felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok igazodnak az érintett növényi 
szaporítóanyagok előállítására használt 
technikák fejlődéséhez, valamint a 
tagállamok által végzett esetleges 
összehasonlító kísérleteken alapulnak. 

 Módosítás  195 

Rendeletre irányuló javaslat 

38 cikk – 3 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) A Bizottság felülvizsgálja e kísérletek 
eredményeit, és azokat jelentésben 
foglalja össze, amelyben szükség esetén 
jelzi a 2., 5., 6., 7., 8. vagy 20. cikk 
módosításának szükségességét. 

(3) A Bizottság felülvizsgálja e kísérletek 
eredményeit, és azokat jelentésben 
foglalja össze, amelyben szükség esetén 
jelzi a 2., 5–9., 20., 26., 27., valamint 47–
53. cikk módosításának szükségességét. 

 

Módosítás  196 

Rendeletre irányuló javaslat 

39 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A 22. cikkben említett, megőrzést 
biztosító keverékek, valamint a 26–30. 
cikkben foglalt eltérések hatálya alá 
tartozó növényi szaporítóanyagok 
esetében azonban ez a behozatal nem 
engedélyezhető, és a (2) bekezdés alapján 

Az ilyen behozatal azonban nem 
engedélyezhető, és a (2) bekezdés alapján 
nem ismerhető el ilyen egyenértékűség a 
22–29. cikkben említett növényi 
szaporítóanyagok esetében, kivéve, ha az 
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nem ismerhető el ilyen egyenértékűség. szomszédos országokból származik. 

 

Módosítás  197 

Rendeletre irányuló javaslat 

40 cikk – 1 bekezdés – 3 albekezdés – g pont 

 
A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

g) a növényi szaporítóanyagot 

importáló személy neve. 

g) a növényi szaporítóanyagot 

importáló végfelhasználó, mezőgazdasági 

termelő vagy vállalkozó neve. 

 

Módosítás  198 

Rendeletre irányuló javaslat 

40 cikk – 2 bekezdés – g pont 

 
A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

g) a növényi szaporítóanyagot 

importáló személy neve. 

g) a növényi szaporítóanyagot 

importáló végfelhasználó, mezőgazdasági 

termelő vagy vállalkozó neve. 

 

Módosítás  199 

Rendeletre irányuló javaslat 

41 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A növényi szaporítóanyagokat előállító 
vállalkozó: 

A kereskedelmi hasznosítás céljából 
növényi szaporítóanyagokat előállító 
vállalkozó, a mikrovállalkozások 
kivételével: 

 

Módosítás  200 

Rendeletre irányuló javaslat 

41 cikk – 1 bekezdés – e pont 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

e) megőrzi a b) pontban említett 
kritikus pontok nyomon követéséről 
feljegyzett információkat, és azokat az 
illetékes hatóságok kérésére vizsgálat 
céljából rendelkezésre bocsátja; 

e) megőrzi a d) pontban említett 
kritikus pontok nyomon követéséről 
feljegyzett információkat, és azokat az 
illetékes hatóságok kérésére vizsgálat 
céljából rendelkezésre bocsátja; 

 

Módosítás  201 

Rendeletre irányuló javaslat 

41 cikk – 1 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 Az (1) bekezdés d) és e) pontjában 
meghatározott követelmények nem 
vonatkoznak a mikrovállalkozásokra. 

 

Módosítás  202 

Rendeletre irányuló javaslat 

41 cikk – 1 b bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 A 29. és 30. cikk hatálya alá tartozó 
tevékenységek nem tartoznak e cikk 
rendelkezéseinek hatálya alá. 

 

Módosítás  203 

Rendeletre irányuló javaslat 

42 cikk – 3 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (3a) A 29. és 30. cikk hatálya alá tartozó 
tevékenységek nem tartoznak e cikk 
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rendelkezéseinek hatálya alá. 

 

Módosítás  204 

Rendeletre irányuló javaslat 

43 cikk – 1 bekezdés – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) azon szándékuk, hogy prebázis, bázis 
és certifikált szaporítóanyagot vagy 
szuperelit, elit és minősített vetőmagot 
állítsanak elő, az előállítás megkezdése 
előtt legalább egy hónappal; valamint 

a) azon szándékuk, hogy prebázis, bázis 
és certifikált szaporítóanyagot vagy 
szuperelit, elit és minősített vetőmagot 
állítsanak elő, az előállítás megkezdése 
előtt; valamint 

 

Módosítás  205 

Rendeletre irányuló javaslat 

44 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész 

 
A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) Minden tagállam elektronikus 

formátumban létrehozza és közzéteszi, 

továbbá naprakészen tartja az egységes 

nemzeti fajtanyilvántartást (a 

továbbiakban: nemzeti fajtanyilvántartás), 

amely a következőket tartalmazza: 

(1) Minden tagállam elektronikus 

formátumban létrehozza és közzéteszi, 

továbbá folyamatosan naprakészen tartja 

az egységes nemzeti fajtanyilvántartást (a 

továbbiakban: nemzeti fajtanyilvántartás), 

amely a következőket tartalmazza: 

 

Módosítás  206 

Rendeletre irányuló javaslat 

45 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés 

 
A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az uniós fajtanyilvántartás tartalmazza a 

nemzeti fajtanyilvántartásba bejegyzett és a 

44. cikknek megfelelően bejelentett 

fajtákat. 

Az uniós fajtanyilvántartás tartalmazza a 

nemzeti fajtanyilvántartásba bejegyzett és a 

44. cikknek megfelelően bejelentett 

fajtákat, valamint az havonta frissül. 
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Módosítás  207 

Rendeletre irányuló javaslat 

46 cikk – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, 
hogy a 75. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktust 
fogadjon el a VII. melléklet módosítása 
céljából, figyelembe véve a műszaki és 
tudományos fejlődést, továbbá a szerzett 
tapasztalatok alapján, amelyek azt jelzik, 
hogy az illetékes hatóságoknak vagy a 
vállalkozóknak pontosabb információkra 
van szükségük a bejegyzett fajtákról. 

(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, 
hogy a 75. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktust 
fogadjon el a VII. melléklet annak 
érdekében történő módosítása céljából, 
olyan elemekkel kiegészítve, amelyeket 
fel kell venni a fajtanyilvántartásba, 
figyelembe véve a műszaki és tudományos 
fejlődést, továbbá a szerzett tapasztalatok 
alapján, amelyek azt jelzik, hogy az 
illetékes hatóságoknak vagy a 
vállalkozóknak pontosabb információkra 
van szükségük a bejegyzett fajtákról. 

 

Módosítás  208 

Rendeletre irányuló javaslat 

47 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – a pont – i alpont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

i. hivatalos fajtaleírás, amely igazolja a 
48., 49. és 50. cikkben meghatározott, a 
megkülönböztethetőségre, 
egyöntetűségre és állandóságra vonatkozó 
követelményeknek való megfelelést, és a 
fajta teljesíti a kielégítő fenntartható 
gazdasági értékre vonatkozó, az 52. 
cikkben meghatározott követelményeket; 
vagy 

i. hivatalos fajtaleírás, amely igazolja a 
48., 49. és 50. cikkben meghatározott, a 
megkülönböztethetőségre, 
egyöntetűségre és állandóságra vonatkozó 
követelményeknek való megfelelést – az 
A. részben a gyepek kivételével, valamint 
az I. melléklet D. és E. részében felsorolt 
fajok esetében –, és a fajta teljesíti a 
kielégítő fenntartható gazdasági értékre 
vonatkozó, az 52. cikkben meghatározott 
követelményeket; vagy 

 

Módosítás  209 

Rendeletre irányuló javaslat 

47 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – f pont 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

f) amennyiben a fajták ellenállóak a 
gyomirtó szerekkel szemben, a növényi 
szaporítóanyagok előállításához és 
bármely más célból a (3) bekezdés szerint 
elfogadott termesztési feltételek hatálya 
alá, vagy – amennyiben azokat még nem 
fogadták el – a nyilvántartásba való 
bejegyzésért felelős illetékes hatóságok 
által elfogadott termesztési feltételek 
hatálya alá tartoznak, annak elkerülése 
érdekében, hogy használatuk miatt a 
gyomnövények a gyomirtó szerekkel 
szemben ellenállóvá váljanak; 

f) amennyiben a fajták ellenállóak a 
gyomirtó szerekkel szemben, a növényi 
szaporítóanyagok előállításához és 
bármely más célból a (3) bekezdés szerint 
elfogadott termesztési feltételek hatálya 
alá, vagy – abban az esetben, ha azokat 
még nem fogadták el – a nyilvántartásba 
való bejegyzésért felelős illetékes 
hatóságok által elfogadott termesztési 
feltételek hatálya alá tartoznak, valamint 
abban az esetben, ha a fajtákat egy 
másik tagállamban kívánják termeszteni, 
ezeket a feltételeket az érintett illetékes 
hatóság fogadja el annak elkerülése 
érdekében, hogy használatuk miatt a 
gyomnövények a gyomirtó szerekkel 
szemben ellenállóvá váljanak; amennyiben 
egy tagállam már kidolgozta a 
termesztési feltételekre vonatkozó tervet, 
ezeket a feltételeket adott esetben ki kell 
terjeszteni a hasonló jellemzőkkel 
rendelkező későbbi fajtáknak az adott 
tagállamon belüli bejegyzéseire is; 

 

Módosítás  210 

Rendeletre irányuló javaslat 

47 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – g pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

g) amennyiben a fajták az f) pontban 
említettektől eltérő olyan sajátos 
jellemzőkkel rendelkeznek, amelyek 
nemkívánatos agronómiai hatásokhoz 
vezethetnek, a növényi szaporítóanyagok 
előállításához és bármely más célból a (3) 
bekezdés szerint elfogadott termesztési 
feltételek hatálya alá, vagy – amennyiben 
azokat még nem fogadták el – a 
nyilvántartásba való bejegyzésért felelős 

g) amennyiben a fajták az f) pontban 
említettektől eltérő olyan sajátos 
jellemzőkkel rendelkeznek, amelyek 
nemkívánatos agronómiai hatásokhoz 
vezethetnek, a növényi szaporítóanyagok 
előállításához és bármely más célból a (3) 
bekezdés szerint elfogadott termesztési 
feltételek hatálya alá, vagy – abban az 
esetben, ha azokat még nem fogadták el – 
a nyilvántartásba való bejegyzésért felelős 
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illetékes hatóságok által elfogadott 
termesztési feltételek hatálya alá 
tartoznak, e nemkívánatos agronómiai 
hatások – például a kártevők adott 
fajtákkal szembeni ellenálló képességének 
kialakulása vagy a beporzókra gyakorolt 
nemkívánatos hatások – elkerülése 
érdekében. 

illetékes hatóságok által elfogadott 
termesztési feltételek hatálya alá 
tartoznak, valamint abban az esetben, ha 
a fajtákat egy másik tagállamban fogják 
termeszteni, az adott tagállam illetékes 
hatósága által elfogadott termesztési 
feltételek hatálya alá, e nemkívánatos 
agronómiai hatások – például a kártevők 
adott fajtákkal szembeni ellenálló 
képességének kialakulása vagy a 
beporzókra gyakorolt nemkívánatos 
hatások – elkerülése érdekében; 
amennyiben egy tagállam már kidolgozta 
a termesztési feltételeket, ezeket a 
feltételeket adott esetben ki kell 
terjeszteni a hasonló jellemzőkkel 
rendelkező későbbi fajtáknak az adott 
tagállamon belüli bejegyzéseire is. 

 

Módosítás  211 

Rendeletre irányuló javaslat 

47 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján 
egyedi követelményeket fogad el a 
következőkre vonatkozóan: 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján 
egyedi követelményeket fogad el a 
kísérleti terv és a termesztési feltételek 
vizsgálatainak végrehajtása tekintetében 
a következőkre vonatkozóan: 

 

Módosítás  212 

Rendeletre irányuló javaslat 

47 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 
75. cikknek megfelelően felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusokat fogadjon el e 
rendeletnek az illetékes hatóságok által az 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 
75. cikknek megfelelően felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusokat fogadjon el e 
rendeletnek az illetékes hatóságok által az 
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(1) bekezdés f) és g) pontja alapján 
elfogadandó minimális termesztési 
feltételekkel történő kiegészítése céljából 
a következők tekintetében: 

(1) bekezdés f) és g) pontja alapján 
elfogadandó termesztési feltételekre 
vonatkozó minimumkövetelményekkel 
történő kiegészítése céljából a következők 
tekintetében: 

 

Módosítás  213 

Rendeletre irányuló javaslat 

47 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés – i pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

i. szántőföldi intézkedések, beleértve a 
vetésforgót; 

a) szántőföldi intézkedések, beleértve a 
vetésforgót; 

 

Módosítás  214 

Rendeletre irányuló javaslat 

47 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés – ii alpont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

ii. az ellenőrzési intézkedések; b) az ellenőrzési intézkedések; 

 

Módosítás  215 

Rendeletre irányuló javaslat 

47 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés – iii alpont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

iii. az i. pontban említett feltételekről a 
Bizottságnak és a többi tagállamnak tett 
bejelentés módja; 

c) az a. pontban említett feltételekről a 
Bizottságnak és a többi tagállamnak tett 
bejelentés módja; 
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Módosítás  216 

Rendeletre irányuló javaslat 

47 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés – iv alpont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

iv. az i. pontban említett feltételek 
alkalmazásával kapcsolatban a vállalkozók 
által az illetékes hatóságok felé tett 
jelentésekre vonatkozó szabályok; 

d) az a. pontban említett feltételek 
alkalmazásával kapcsolatban a vállalkozók 
által az illetékes hatóságok felé tett 
jelentésekre vonatkozó szabályok; 

 

Módosítás  217 

Rendeletre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – v alpont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

v. az i. pontban említett feltételek 
feltüntetése a nemzeti 
fajtanyilvántartásokban. 

e) az a. pontban említett feltételek 
feltüntetése a nemzeti 
fajtanyilvántartásokban. 

Módosítás  218 

Rendeletre irányuló javaslat 

47 cikk – 4 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(4) Valamely fajtának a nemzeti 
fajtanyilvántartásba való bejegyzése 
céljából az illetékes hatóság minden 
további vizsgálat nélkül elfogadja az (1) 
bekezdés a) pontjának i. alpontjában 
említett, a fenntartható gazdasági értékre 
vonatkozó követelmények hivatalos 
leírását vagy hivatalos vizsgálatát, amelyet 
egy másik tagállam illetékes hatósága 
készített. 

(4) Valamely fajtának a nemzeti 
fajtanyilvántartásba való bejegyzése 
céljából az illetékes hatóság minden 
további vizsgálat nélkül elfogadja az (1) 
bekezdés a) pontjának i. alpontjában 
említett, a fenntartható gazdasági értékre 
vonatkozó követelmények hivatalos 
leírását, egy hivatalosan elismert leírását 
vagy hivatalos vizsgálatát, amelyet egy 
másik tagállam illetékes hatósága 
készített, amennyiben létezik egyenértékű 
elismerési intézkedés a két illetékes 
hatóság között. 
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Módosítás  219 

Rendeletre irányuló javaslat 

48 cikk – 1 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A 47. cikk (1) bekezdésének a) 
pontjában említett hivatalos fajtaleírás 
alkalmazásában valamely fajtát 
megkülönböztethetőnek kell tekinteni, ha 
egy adott genotípusból vagy genotípusok 
kombinációjából adódó kifejeződött 
jellemzőiben egyértelműen eltér bármely 
más, a kérelem benyújtásának az 
58. cikknek megfelelően meghatározott 
időpontjában közismert fajtától. 

(A magyar változatot nem érinti.) 

 

Módosítás  220 

Rendeletre irányuló javaslat 

48 cikk – 2 bekezdés – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) a fajta szerepel valamely nemzeti 
fajtanyilvántartásban; 

a) a fajta szerepel valamely nemzeti 
fajtanyilvántartásban vagy az illetékes 
hatóság számára a növényi 
szaporítóanyag végfelhasználó számára 
történő értékesítésében vagy dinamikus 
megőrzésében részt vevő természetes 
vagy jogi személy által biztosított 
dokumentációban; 

Módosítás  221 

Rendeletre irányuló javaslat 

52 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés – f pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

f) a tárolás, a feldolgozás és a 
forgalmazás fenntarthatóságát fokozó 
jellemzők; 

f) a termesztés, a betakarítás, a 
tárolás, a feldolgozás, a forgalmazás és a 
felhasználás fenntarthatóságát fokozó 
jellemzők; 
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Módosítás  222 

Rendeletre irányuló javaslat 

52 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés – g pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

g) minőségi vagy tápértékbeli 
jellemzők. 

g) minőségi vagy tápértékbeli 
jellemzők, vagy a feldolgozás 
szempontjából fontos jellemzők; 

 

Módosítás  223 

Rendeletre irányuló javaslat 

52 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés – g a pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 ga) a betakarítás előtti vagy utáni 
hulladékcsökkentés; 

 

Módosítás  224 

Rendeletre irányuló javaslat 

52 cikk – 1 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (1a) Az I. melléklet B. és C. részében 
felsorolt fajok esetében önkéntes alapon 
lehetővé kell tenni a fenntartható 
gazdasági érték vizsgálatát. Amennyiben 
a fenntartható gazdasági érték 
vizsgálatát az illetékes hatóság végzi el, 
vagy azt a 61. cikk szerint az illetékes 
hatóság hatósági felügyelete és 
irányítása mellett végzik el, lehetővé kell 
tenni az erre vonatkozó állítás 
feltüntetését a címke 5. cikk 
(17) bekezdésében említett részében. Az 
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állítás csak azokra a jellemzőkre 
vonatkozhat, amelyekről a vizsgálatok 
során bebizonyosodott, hogy ugyanannak 
a fajnak más fajtáihoz képest egyértelmű 
javulást biztosítanak. Az önkéntes 
rendszer lehetővé teszi az illetékes 
hatóságok számára, hogy módszereket 
dolgozzanak ki az (1) bekezdés második 
albekezdésének a)–g) pontjában felsorolt 
jellemzők értékelésére. 

 

Módosítás  225 

Rendeletre irányuló javaslat 

52 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) az (1) bekezdés a)–g) pontjában 
felsorolt jellemzők értékelésére szolgáló 
módszerek kidolgozása; 

b) az (1) bekezdés második 
albekezdésének a)–ga) pontjában 
felsorolt jellemzők értékelésére szolgáló 
módszerek kidolgozása; 

 

Módosítás  226 

Rendeletre irányuló javaslat 

52 cikk – 3 bekezdés – 3 a albekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 E felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusoknak biztosítaniuk kell, hogy az 
I. melléklet D. és E. részére alkalmazandó, 
az első albekezdés a)–c) pontjában 
említett minimumkövetelmények, 
módszertanok és előírások igazodjanak e 
fajok sajátosságaihoz és 
végfelhasználásukhoz, valamint a 
sokféleség és az innováció 
célkitűzéseihez. 
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Módosítás  227 

Rendeletre irányuló javaslat 

52 cikk – 3 bekezdés – 4 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok 
útján határozatot fogadhat el, amelyben 
felkéri a tagállamot e szabályok hatályon 
kívül helyezésére vagy módosítására, 
amennyiben a rendelkezésre álló 
tudományos és műszaki bizonyítékok 
alapján úgy ítéli meg, hogy e szabályok 
nem alkalmasak valamely fajta 
fenntartható gazdasági 
értékvizsgálatára. Ezeket a végrehajtási 
jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében 
említett vizsgálóbizottsági eljárás 
keretében kell elfogadni. 

törölve 

 

Módosítás  228 

Rendeletre irányuló javaslat 

52 cikk – 4 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Amennyiben az illetékes hatóságok nem 
képesek ökológiai körülmények között 
vizsgálatot végezni, vagy bizonyos 
jellemzőket – többek között a 
betegségekre való fogékonyságot – 
megvizsgálni, a vizsgálatot alacsony 
inputanyag-felhasználás mellett is el lehet 
végezni, és csak akkor, ha ez feltétlenül 
szükséges a peszticidekkel és egyéb külső 
inputokkal végzett vizsgálati kezelések 
elvégzéséhez. 

Amennyiben az illetékes hatóságok nem 
képesek ökológiai körülmények között 
vizsgálatot végezni, vagy bizonyos 
jellemzőket – többek között a 
betegségekre való fogékonyságot – 
megvizsgálni, a vizsgálatot átmeneti 
körülmények között vagy alacsony 
inputanyag-felhasználás mellett is el lehet 
végezni, és csak a vizsgálat elvégzéséhez 
feltétlenül szükséges a peszticidekkel és 
egyéb külső inputokkal végzett 
kezelésekkel. Adott esetben a tagállamok 
évente jelentést tesznek a Bizottságnak 
az ökológiai körülmények között végzett 
tesztelés elmaradásának okairól és a nem 
ökológiai körülmények között végzett 
vizsgálatok végrehajtásáról. 
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Módosítás  229 

Rendeletre irányuló javaslat 

52 cikk – 4 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (4a) Az illetékes hatóságok 
kiterjedhetnek a hagyományos 
vetőmagok alacsony beviteli 
körülmények, ökológiai átállási 
körülmények vagy ökológiai feltételek 
melletti vizsgálatára. 

 

Módosítás  230 

Rendeletre irányuló javaslat 

52 cikk – 4 b bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (4b) [E rendelet hatálybalépésétől 
számított 10 éven belül]-ig a Bizottság 
értékeli az (1a) bekezdésben említett 
önkéntes rendszer eredményeit, és az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak 
címzett jelentésben összefoglalja az 
értékelés eredményeit. 

 

Módosítás  231 

Rendeletre irányuló javaslat 

53 cikk – 1 bekezdés – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) fel van tüntetve az eredeti 
származási régiója; 

b) fel van tüntetve az eredeti 
származási régiója, amennyiben ismert, 
vagy azok a helyi körülmények, amelyek 
között a fajtát újonnan nemesítették; 
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Módosítás  232 

Rendeletre irányuló javaslat 

53 cikk – 1 bekezdés – 1 a albekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 Az e cikk szerinti nyilvántartásba vételi 
eljárás a kérelmező számára ingyenes. 

 

Módosítás  233 

Rendeletre irányuló javaslat 

53 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az illetékes hatóság elfogadja vagy 
elutasítja a megőrzendő fajta bejegyzését, 
miután ellenőrizte, hogy az megfelel-e az 
(1) bekezdésnek. 

Az illetékes hatóság elfogadja vagy 
elutasítja a megőrzendő fajta bejegyzését, 
miután ellenőrizte, hogy az megfelel-e az 
(1) bekezdésnek. Az illetékes hatóság 
tájékoztatja a kérelmezőt határozatáról. 
A bejegyzés elutasítása esetén meg kell 
indokolnia az elutasítást. 

 

Módosítás  234 

Rendeletre irányuló javaslat 

53 cikk – 4 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok 
útján meghatározhatja azokat a 
jellemzőket és információkat, amelyekre 
a fajtaleírásnak adott esetben bizonyos 
fajok esetében ki kell terjednie. Ezeket a 
végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) 
bekezdésében említett vizsgálóbizottsági 
eljárás keretében kell elfogadni. 

törölve 
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Módosítás  235 

Rendeletre irányuló javaslat 

53 a cikk (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 53a. cikk 

 A szelektált klónok és poliklonális növényi 
szaporítóanyagok tagállami 

nyilvántartásba való bejegyzésére 
vonatkozó követelmények 

 (1)  A kérelmező kérelmet nyújt be az 
illetékes hatósághoz, amelyben feltünteti 
a következőket: 

 a)  faj és adott esetben fajta, amelyhez 
a szelektált klón vagy poliklonális növényi 
szaporítóanyag tartozik, amely szerint a 
fajtát a 44. cikkben említett nemzeti 
fajtanyilvántartásba be kell jegyezni; 

 b)  javasolt elnevezések és szinonimák; 

 c)  adott esetben a poliklonális növényi 
szaporítóanyag leírása; 

 d)  a szelektált klón vagy poliklonális 
növényi szaporítóanyag fenntartója; 

 e)  hivatkozás azon fajta fő 
jellemzőinek a leírására, amelyhez a 
szelektált klón vagy a poliklonális növényi 
szaporítóanyag tartozik; 

 f)  a szelektált klón vagy poliklonális 
növényi szaporítóanyag fenntartható 
termesztési és felhasználási jellemzőinek 
leírása; 

 g)  a szelektált klón vagy poliklonális 
növényi szaporítóanyag által jelentett 
becsült genetikai előrelépés az adott fajta 
általános teljesítményéhez viszonyítva; 

 h)  információ arról, hogy a szelektált 
klón vagy poliklonális növényi 
szaporítóanyag már szerepel-e egy másik 
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tagállam nyilvántartásában. 

 (2)  A szelektált klónnak a tagállami 
nyilvántartásban való bejegyzéshez a 
következő követelményeknek kell 
megfelelnie: 

 a)  azon a fajtán belül kell szelektálni, 
amelybe tartozik, a Nemzetközi Szőlészeti 
és Borászati Szervezet módszerein 
alapuló, nemzetközileg elfogadott 
módszerekkel összhangban, bizonyos, 
fajtán belüli fenotípusos jellemzők és 
növény-egészségügyi állapota 
tekintetében, amelyek jobb teljesítményt 
biztosítanak a szelektált klónnak; 

 b)  a szelektált klón fajtaazonosságnak 
való megfelelését a fenotípusos jellemzők 
megfigyelésével és adott esetben 
nemzetközileg elfogadott szabványok 
szerinti molekuláris elemzéssel kell 
biztosítani. 

 (3)  A poliklonális növényi 
szaporítóanyagnak az alábbi 
követelményeknek kell megfelelnie 
ahhoz, hogy bekerüljön a tagállam 
nyilvántartásába: 

 a)  egyetlen terepkísérlet során kell 
kiválasztani, amely egy nemzetközileg 
elfogadott módszereken alapuló kísérleti 
tervnek megfelelően a fajta általános 
genetikai sokféleségének reprezentatív 
mintáját tartalmazza; a tervnek a 
Nemzetközi Szőlő- és Borszervezet által 
előírt módszereken kell alapulnia, és 7–20 
különböző genotípusból kell állnia1b; 

 b)  a poliklonális szaporítóanyag 
fajtaazonosságnak való megfelelését a 
fenotípusos jellemzők megfigyelésével és 
adott esetben nemzetközileg elfogadott 
szabványok szerinti molekuláris 
elemzéssel kell biztosítani. 

 (4)  Az illetékes hatóság csak annak 
megállapítását követően dönthet a 
tagállami nyilvántartásba való 
bejegyzésről, hogy teljesülnek az adott 
anyagtípustól függően a (2) vagy a 
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(3) bekezdésben foglalt feltételek. 

 _____________ 

 1a Nemzetközi Szőlészeti és Borászati 
Szervezet, OIV-VITI 564B[1]2019. 

 

Módosítás  236 

Rendeletre irányuló javaslat 

54 cikk – 1 bekezdés – c pont – 1 bekezdés – i alpont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

i. amely alatt ugyanaz vagy azzal közeli 
rokonságban álló faj egy másik fajtája 
bejegyzésre került egy nemzeti 
fajtanyilvántartásba vagy az uniós 
fajtanyilvántartásba; vagy 

i. amely alatt ugyanaz vagy azzal közeli 
rokonságban álló faj egy másik fajtája 
bejegyzésre került egy nemzeti 
fajtanyilvántartásba vagy az uniós 
fajtanyilvántartásba, vagy szerepel az 
illetékes hatóság számára a növényi 
szaporítóanyag dinamikus megőrzésében 
részt vevő természetes vagy jogi személy 
által biztosított dokumentációban; 

 

Módosítás  237 

Rendeletre irányuló javaslat 

54 cikk – 1 bekezdés – c pont – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

kivéve, ha az i. vagy ii. pontban említett 
fajta már nem létezik, és elnevezése nem 
bír különös jelentőséggel; 

törölve 

 

Módosítás  238 

Rendeletre irányuló javaslat 

56 cikk – 1 bekezdés – d pont 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

d) a javasolt elnevezés; d) az ideiglenes megjelölés; 

 

Módosítás  239 

Rendeletre irányuló javaslat 

56 cikk – 1 bekezdés – d a pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 da) a bejelentő által javasolt fajtanév, 
amely a kérelemhez csatolható; 

 

Módosítás  240 

Rendeletre irányuló javaslat 

56 cikk – 1 bekezdés – j pont 

 
A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

j) amennyiben a fajta 

géntechnológiával módosított szervezetet 

tartalmaz vagy abból áll, arra vonatkozó 

bizonyíték, hogy a géntechnológiával 

módosított szervezet termesztését az 

Unióban a 2001/18/EK irányelv vagy az 

1829/2003/EK rendelet alapján, vagy adott 

esetben az adott tagállamban a 2001/18/EK 

irányelv 26b. cikkével összhangban 

engedélyezték; 

j) amennyiben a fajta 

géntechnológiával módosított szervezetet 

tartalmaz vagy abból áll, arra vonatkozó 

bizonyíték, hogy a géntechnológiával 

módosított szervezet termesztését az 

Unióban a 2001/18/EK irányelv vagy az 

1829/2003/EK rendelet alapján, vagy adott 

esetben az adott tagállamban a 2001/18/EK 

irányelv 26b. cikkével összhangban 

engedélyezték, valamint a termesztési és 

ellenőrzési követelményeknek való 

megfelelés bizonyítéka az adott vegetációs 

időszakban; 

 

Módosítás  241 

Rendeletre irányuló javaslat 

56 cikk – 1 bekezdés – k pont 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

k) ha a kérelem megőrzendő fajtákra 
vonatkozik, a fajta hivatalosan elismert 
fajtaleírásának elkészítésével kapcsolatos 
információk, e fajtaleírásra vonatkozó 
bizonyíték és az azt alátámasztó bármely 
dokumentum vagy kiadvány; 

törölve 

 

Módosítás  242 

Rendeletre irányuló javaslat 

56 cikk – 1 bekezdés – o pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

o) a fajta rendeltetése vagy 
termesztési feltételei, adott esetben a 47. 
cikk (2) bekezdése szerint. 

o) amennyiben a fajta a 47. cikk 
(1) bekezdésének f) pontjának 
megfelelően ellenálló a gyomirtó 
szerekkel szemben, vagy a 47. cikk 
(1) bekezdésének g) pontjában 
meghatározott olyan sajátos jellemzőkkel 
rendelkezik, amelyek nemkívánatos 
agronómiai hatásokkal járhatnak, e tény 
feltüntetése; 

 

Módosítás  243 

Rendeletre irányuló javaslat 

56 cikk – 1 bekezdés – o a pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 oa) a fajta kifejlesztéséhez használt 
nemesítési technikák;  

 

Módosítás  244 

Rendeletre irányuló javaslat 

56 cikk – 1 bekezdés – o b pont (új) 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 ob) a fajtára, annak összetevőire és 
jellemzőire vonatkozó szellemitulajdon-
jogok megléte a bejelentőnek az adott 
fajtára bejelentett vagy megadott jogok 
keretein belül, beleértve azt az esetet is, 
amikor a bejelentő szerződéses 
hasznosítási engedélyt írt alá, vagy 
kényszerengedélyt szerzett egy másik 
gazdasági szereplő tulajdonában lévő 
szabadalom használatára; 

 

Módosítás  245 

Rendeletre irányuló javaslat 

61 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) Az 59. cikk (2) bekezdésétől eltérve a 
kérelmező elvégezheti annak technikai 
vizsgálatát, hogy a fajta az 52. cikkel 
összhangban fenntartható termesztési és 
használati értékkel rendelkezik-e, vagy e 
vizsgálat egy részét, ha: 

(1) Az 59. cikk (2) bekezdésétől eltérve 
és csak az 52. cikk (1a) bekezdésében 
említett önkéntes rendszer hatálya alá 
tartozó gazdálkodók esetében az illetékes 
hatóság engedélyezheti a kérelmező 
számára, hogy elvégezze annak technikai 
vizsgálatát, hogy a fajta az 52. cikkel 
összhangban fenntartható termesztési és 
használati értékkel rendelkezik-e, vagy e 
vizsgálat egy részét, ha: 

 

Módosítás  246 

Rendeletre irányuló javaslat 

61 cikk – 1 bekezdés – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) a kérelmező részére az adott 
tagállam illetékes hatósága engedélyt 

törölve 
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adott; 

 

Módosítás  247 

Rendeletre irányuló javaslat 

61 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 ca) a vizsgálat nem helyettesíti a 
géntechnológiával módosított 
szervezetekről szóló 2001/18/EK irányelv 
szerinti forgalomba hozatali engedély 
iránti kérelemben előírt 
kockázatértékelést. 

 

Módosítás  248 

Rendeletre irányuló javaslat 

63 cikk – 3 bekezdés 

 
A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) Ezt a rendeletet az (EU) 2017/625 

rendelet 8. cikkének sérelme nélkül kell 

alkalmazni. 

(3) Ezt a rendeletet az (EU) 2017/625 

rendelet 8. cikkének sérelme nélkül kell 

alkalmazni. Az illetékes hatóságok 

kellőképpen figyelembe veszik a 

kereskedelmi vagy ipari információk 

bizalmas jellegének tiszteletben tartását, 

amennyiben ezt az uniós vagy nemzeti jog 

a jogos gazdasági érdekek védelme 

érdekében előírja. 

 

Módosítás  249 

Rendeletre irányuló javaslat 

67 cikk – 2 bekezdés – a pont 

 
A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) megállapítja, hogy a 47. cikk (1) 

bekezdésében meghatározott alkalmazandó 

követelmények nem teljesülnek; vagy 

a) megállapítja, hogy a 47. cikk (1) 

bekezdésében és a 48. cikkben 

meghatározott alkalmazandó 

követelmények nem teljesülnek; vagy 
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Módosítás  250 

Rendeletre irányuló javaslat 

68 cikk – 1 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) Az 54–67. cikktől eltérve az illetékes 
hatóságok haladéktalanul bejegyzik a 
nemzeti fajtanyilvántartásukba a … [e 
rendelet hatálybalépésének időpontja] 
előtt hivatalosan elismert vagy a 
68/193/EGK irányelv 5. cikke, a 
2002/53/EK irányelv 3. cikke, a 
2002/55/EK irányelv 3. cikkének (2) 
bekezdése és a 2008/90/EK irányelv 7. 
cikkének (4) bekezdése alapján a 
tagállamuk által létrehozott 
katalógusokban, jegyzékekben vagy 
nyilvántartásokban bejegyzett valamennyi 
fajtát, az említett cikkekben 
meghatározott bejegyzési eljárás 
alkalmazása nélkül. 

(1) Az 54–67. cikktől eltérve az illetékes 
hatóságok haladéktalanul bejegyzik a 
nemzeti fajtanyilvántartásukba a … [e 
rendelet hatálybalépésének időpontja] 
előtt hivatalosan elismert vagy a 
68/193/EGK irányelv 5. cikke, a 
2002/53/EK irányelv 3. cikke, a 
2002/55/EK irányelv 3. cikkének (2) 
bekezdése alapján a tagállamuk által 
létrehozott katalógusokban, jegyzékekben 
vagy nyilvántartásokban bejegyzett 
valamennyi fajtát és a 2008/90/EK 
irányelv 7. cikke szerinti hivatalos 
leírással rendelkező fajtákat, az említett 
cikkekben meghatározott bejegyzési 
eljárás alkalmazása nélkül. 

 

Módosítás  251 

Rendeletre irányuló javaslat 

68 cikk – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) Az 53. cikktől eltérve a 2008/62/EK 
irányelv 3. cikkével és a 2009/145/EK 
irányelv 3. cikkének (1) bekezdésével 
összhangban… [HL, kérjük, illesszék be e 
rendelet hatálybalépésének dátumát] 
előtt elismert fajtákat haladéktalanul be 
kell jegyezni a nemzeti 
fajtanyilvántartásba hivatalosan elismert 
fajtaleírással rendelkező megőrzendő 
fajtaként, az említett cikkben 
meghatározott bejegyzési eljárás 

(2) Az 53. cikktől eltérve a 2008/62/EK 
irányelv 3. cikkével és a 2009/145/EK 
irányelv 3. cikkének (1) bekezdésével és 
21. cikkének (1) bekezdésével 
összhangban… [e rendelet 
hatálybalépésének dátuma] előtt elismert 
fajtákat és a 2008/90/EK irányelv 7. cikke 
szerinti hivatalosan elismert jellemzéssel 
rendelkező fajtákat haladéktalanul be kell 
jegyezni a nemzeti fajtanyilvántartásba 
hivatalosan elismert fajtaleírással 
rendelkező megőrzendő fajtaként, az 
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alkalmazása nélkül. említett cikkben meghatározott bejegyzési 
eljárás alkalmazása nélkül. 

 

Módosítás  252 

Rendeletre irányuló javaslat 

69 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A bejegyzés időtartama azonban az I. 
melléklet C., illetve D. részében felsorolt 
gyümölcstermő növényfajok és szőlő-
szaporítóanyagok fajtái esetében 30 év. 

A bejegyzés időtartama azonban a 
megőrzendő fajták, valamint az I. 
melléklet C., illetve D. részében felsorolt 
gyümölcstermő növényfajok és szőlő-
szaporítóanyagok fajtái esetében 30 év. 

 

Módosítás  253 

Rendeletre irányuló javaslat 

70 cikk – 4 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(4) Az illetékes hatóság saját 
kezdeményezésére meghosszabbíthatja 
egy fajta bejegyzését, ha azt az érintett 
vállalkozók és mezőgazdasági termelők 
még mindig nagymértékben igénylik, vagy 
ha a bejegyzést a növénygenetikai 
erőforrások megőrzése érdekében fenn 
kell tartani. 

(4) Az illetékes hatóság saját 
kezdeményezésére meghosszabbíthatja 
egy fajta bejegyzését, ha azt az érintett 
vállalkozók és mezőgazdasági termelők 
még mindig nagymértékben igénylik, vagy 
ha a bejegyzést a növénygenetikai 
erőforrások megőrzése érdekében fenn 
kell tartani, feltéve, hogy a fajtát már 
nem védi a 2100/94/EK tanácsi rendelet 
szerinti növényfajta-oltalom, és feltéve, 
hogy a fajta legalább két évig nem 
szerepel a jegyzékben. 

 

Módosítás  254 

Rendeletre irányuló javaslat 

75 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A Bizottságnak a 2. cikk (3) bekezdésében, 
a 7. cikk (3) bekezdésében, a 8. cikk (4) 
bekezdésében, a 10. cikk (2) 
bekezdésében, a 15. cikk (5) 
bekezdésében, a 20. cikk (2) 
bekezdésében, a 22. cikk (2) 
bekezdésében, a 24. cikk (4) 
bekezdésében, a 27. cikk (3) 
bekezdésében, a 46. cikk (2) 
bekezdésében, a 47. cikk (3) 
bekezdésében, az 52. cikk (3) 
bekezdésében, az 54. cikk (4) 
bekezdésében, a 61. cikk (3) bekezdésében 
és a 62. cikk (1) bekezdésében említett 
felhatalmazása az e rendelet 
hatálybalépésétől számított 5 évre szól. 

A Bizottságnak a 2. cikk (3) bekezdésében, 
a 7. cikk (3) bekezdésében, a 8. cikk (4) 
bekezdésében, a 10. cikk (2) 
bekezdésében, a 12. cikk 
(3) bekezdésében, a 15. cikk (5) 
bekezdésében, a 20. cikk (2) 
bekezdésében, a 22. cikk (2) 
bekezdésében, a 24. cikk (4) 
bekezdésében, a 27. cikk (3) 
bekezdésében, a 30a. cikkben, a 33. cikk 
(1) és (3) bekezdésében, a 38. cikk (1) és 
(2) bekezdésében, a 46. cikk (2) 
bekezdésében, a 47. cikk (3) 
bekezdésében, az 52. cikk (3) 
bekezdésében, az 54. cikk (4) 
bekezdésében, a 61. cikk (3) bekezdésében 
és a 62. cikk (1) bekezdésében említett, 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
elfogadására szóló felhatalmazása [e 
rendelet hatálybalépésétől számított 5 
év]-re szól. 

 

Módosítás  255 

Rendeletre irányuló javaslat 

75 cikk – 3 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács 
bármikor visszavonhatja a 2. cikk (3) 
bekezdésében, a 7. cikk (3) bekezdésében, 
a 8. cikk (4) bekezdésében, a 10. cikk (2) 
bekezdésében, a 15. cikk (5) 
bekezdésében, a 20. cikk (2) 
bekezdésében, a 22. cikk (2) 
bekezdésében, a 24. cikk (4) 
bekezdésében, a 27. cikk (3) 
bekezdésében, a 46. cikk (2) 
bekezdésében, a 47. cikk (3) 
bekezdésében, az 52. cikk (3) 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács 
bármikor visszavonhatja a 2. cikk (3) 
bekezdésében, a 7. cikk (3) bekezdésében, 
a 8. cikk (4) bekezdésében, a 10. cikk (2) 
bekezdésében, a 12. cikk 
(3) bekezdésében, a 15. cikk (5) 
bekezdésében, a 20. cikk (2) 
bekezdésében, a 22. cikk (2) 
bekezdésében, a 24. cikk (4) 
bekezdésében, a 27. cikk (3) 
bekezdésében, a 30a. cikkben, a 33. cikk 
(1) és (3) bekezdésében, a 38. cikk (1) és 
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bekezdésében, az 54. cikk (4) 
bekezdésében, a 61. cikk (3) bekezdésében 
és a 62. cikk (1) bekezdésében említett 
felhatalmazást. A visszavonásról szóló 
határozat megszünteti az abban 
meghatározott felhatalmazást. A határozat 
az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 
kihirdetését követő napon vagy a benne 
megjelölt későbbi időpontban lép 
hatályba. A határozat nem érinti a már 
hatályban lévő felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusok érvényességét. 

(2) bekezdésében, a 46. cikk (2) 
bekezdésében, a 47. cikk (3) 
bekezdésében, az 52. cikk (3) 
bekezdésében, az 54. cikk (4) 
bekezdésében, a 61. cikk (3) bekezdésében 
és a 62. cikk (1) bekezdésében említett 
felhatalmazást. A visszavonásról szóló 
határozat megszünteti az abban 
meghatározott felhatalmazást. A határozat 
az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 
kihirdetését követő napon vagy a benne 
megjelölt későbbi időpontban lép 
hatályba. A határozat nem érinti a már 
hatályban lévő felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusok érvényességét. 

 

Módosítás  256 

Rendeletre irányuló javaslat 

75 cikk – 6 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(6) A 2. cikk (3) bekezdése, a 7. cikk (3) 
bekezdése, a 8. cikk (4) bekezdése, a 10. 
cikk (2) bekezdése, a 15. cikk (5) 
bekezdése, a 20. cikk (2) bekezdése, a 22. 
cikk (2) bekezdése, a 24. cikk (4) 
bekezdése, a 27. cikk (3) bekezdése, a 46. 
cikk (2) bekezdése, a 47. cikk (3) 
bekezdése, az 52. cikk (3) bekezdése, az 
54. cikk (4) bekezdése, a 61. cikk (3) 
bekezdése és a 62. cikk (1) bekezdése 
értelmében elfogadott, felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, 
ha az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését 
követő két hónapon belül sem az Európai 
Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene 
kifogást, illetve ha az említett időtartam 
lejártát megelőzően mind az Európai 
Parlament, mind a Tanács arról 
tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog 
kifogást emelni. Az Európai Parlament 
vagy a Tanács kezdeményezésére ez az 

(6) A 2. cikk (3) bekezdése, a 7. cikk (3) 
bekezdése, a 8. cikk (4) bekezdése, a 10. 
cikk (2) bekezdése, a 12. cikk 
(3) bekezdése, a 15. cikk (5) bekezdése, a 
20. cikk (2) bekezdése, a 22. cikk (2) 
bekezdése, a 24. cikk (4) bekezdése, a 27. 
cikk (3) bekezdése, a 30a. cikk, a 33. cikk 
(1) és (3) bekezdése, a 38. cikk (1) és 
(2) bekezdése, a 46. cikk (2) bekezdése, a 
47. cikk (3) bekezdése, az 52. cikk (3) 
bekezdése, az 54. cikk (4) bekezdése, a 61. 
cikk (3) bekezdése és a 62. cikk (1) 
bekezdése értelmében elfogadott, 
felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak 
akkor lép hatályba, ha az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi 
aktusról való értesítését követő két 
hónapon belül sem az Európai Parlament, 
sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 
illetve ha az említett időtartam lejártát 
megelőzően mind az Európai Parlament, 
mind a Tanács arról tájékoztatta a 
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időtartam három hónappal 
meghosszabbodik. 

Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. 
Az Európai Parlament vagy a Tanács 
kezdeményezésére ez az időtartam három 
hónappal meghosszabbodik. 

 

Módosítás  257 

Rendeletre irányuló javaslat 

77 cikk – 1 bekezdés – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) a minősített és standard növényi 
szaporítóanyagok mennyiségei és az 
előállításukra használt területek éves és 
fajonkénti bontásban, az ökológiai 
termelésre alkalmas ökológiai fajtákhoz 
használt mennyiségeket is beleértve; 

a) a minősített és standard növényi 
szaporítóanyagok mennyiségei éves és 
fajonkénti bontásban, az ökológiai 
termelésre alkalmas ökológiai fajtákhoz 
használt mennyiségeket is beleértve; 

 

Módosítás  258 

Rendeletre irányuló javaslat 

77 cikk – 1 bekezdés – d pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

d) az eltéréseket a 28. cikknek 
megfelelően a végfelhasználók részére 
történő forgalmazás céljából alkalmazó 
vállalkozók száma, az érintett fajok és a 
növényi szaporítóanyagok fajonkénti 
összmennyisége; 

d) az eltéréseket a 28. cikknek 
megfelelően a végfelhasználók részére 
történő forgalmazás céljából alkalmazó 
vállalkozók száma, az érintett fajok; 

 

Módosítás  259 

Rendeletre irányuló javaslat 

77 cikk – 1 bekezdés – e pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

e) azoknak a génbankoknak, e) azoknak megőrzési szervezeteknek 
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szervezeteknek és hálózatoknak a száma, 
amelyek a 29. cikknek megfelelően 
jogszabályban előírt vagy egyéb, a 
növénygenetikai erőforrások megőrzésére 
irányuló, kinyilvánított célkitűzéssel 
rendelkeznek, valamint az érintett fajok 
száma; 

és hálózatoknak a száma, amelyek a 29. 
cikknek megfelelően jogszabályban előírt 
vagy egyéb, a növénygenetikai erőforrások 
megőrzésére irányuló, kinyilvánított 
célkitűzéssel rendelkeznek, valamint az 
érintett fajok száma; 

 

Módosítás  260 

Rendeletre irányuló javaslat 

77 cikk – 1 bekezdés – f pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

f) a 30. cikkel összhangban a 
mezőgazdasági termelők között cserélt 
vetőmagokra vonatkozóan fajonként 
meghatározott mennyiségek; 

törölve 

 

Módosítás  261 

Rendeletre irányuló javaslat 

77 cikk – 1 bekezdés – g pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

g) a 31. cikkel összhangban az új fajták 
nemesítéséhez szükséges laboratóriumi 
vizsgálatokra és kísérletekre szánt 
növényi szaporítóanyagok fajonként 
engedélyezett mennyisége; 

törölve 

Módosítás  331 

Rendeletre irányuló javaslat 

77 cikk – 1 bekezdés – k a pont (új) 

 
A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 k a) az élelmezési és mezőgazdasági 

felhasználásra szolgáló növénygenetikai 

források megőrzése és fenntartható 

használata terén elért előrehaladás, azon 



 

 

10950/24    110 

MELLÉKLET GIP.INST  HU 
 

szervezetek száma révén, amelyek 

bejelentették a 29. cikk szerinti és más 

kapcsolódó adatok felhasználását. 

 

Módosítás  262 

Rendeletre irányuló javaslat 

78 cikk – 1 bekezdés 

 
A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A tagállamok megállapítják az e 

rendelet megsértése esetén alkalmazandó 

szankciókra vonatkozó szabályokat, és 

meghoznak minden szükséges intézkedést 

ezek végrehajtásának biztosítására. Az 

előírt szankcióknak hatékonyaknak, 

arányosaknak és visszatartó erejűeknek 

kell lenniük. A tagállamok haladéktalanul 

értesítik a Bizottságot ezekről a 

szabályokról és intézkedésekről, valamint 

az ezeket érintő minden későbbi 

módosításról. 

(1) A tagállamok megállapítják az e 

rendelet megsértése esetén alkalmazandó 

szankciókra vonatkozó szabályokat, és 

meghoznak minden szükséges intézkedést 

ezek végrehajtásának biztosítására. Az 

előírt szankcióknak hatékonynak, 

arányosnak, megelőző jellegűnek és 

visszatartó erejűnek kell lenniük. A 

tagállamok haladéktalanul értesítik a 

Bizottságot ezekről a szabályokról és 

intézkedésekről, valamint az ezeket érintő 

minden későbbi módosításról. 

 

Módosítás  263 

Rendeletre irányuló javaslat 

81 cikk 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

81. cikk törölve 

Az (EU) 2018/848 rendelet módosítása  

Az (EU) 2018/848 rendelet a 
következőképpen módosul: 

 

1. A 3. cikk a következőképpen 
módosul: 

 

a) a 17. pont helyébe a következő 
szöveg lép: 

 

„17. az (EU) …/… európai parlamenti és 
tanácsi rendelet(*)+ 3. cikkének 
1. pontjában meghatározott növényi 
szaporítóanyag; 
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____________  

(*) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
…/… rendelete …. (HL …., …. o.). [ide kerül 
az említett rendelet lábjegyzete] 

 

[+ Kiadóhivatal: kérjük, illesszék be a 
szövegbe e rendelet számát, továbbá 
illesszék be e rendelet számát, dátumát, 
címét és HL-hivatkozását a 
lábjegyzetbe.]” 

 

b) a 18. pont helyébe a következő 
szöveg lép: 

 

„18. »ökológiai heterogén anyag«: az 
(EU) …/… rendelet(*)++ 3. cikkének 27. 
pontjában meghatározott heterogén 
anyag, amelyet e rendelettel 
összhangban állítanak elő; 

 

____________  

(*) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
…/… rendelete …. (HL …., …. o.). [ide kerül 
az említett rendelet lábjegyzete] 

 

[++ Kiadóhivatal: kérjük, illesszék be a 
szövegbe e rendelet számát.]” 

 

2. A 13. cikket el kell hagyni.  

3. Az (EU) 2018/848 rendelet II. 
melléklete I. része 1.8.4. pontjának 
második bekezdése helyébe a következő 
szöveg lép: „A növényi szövettenyészetek, 
sejtkultúrák, csíraplazmák, merisztémák, 
kiméra klónok, mikroszaporítással 
előállított szaporítóanyagok kivételével 
valamennyi szaporítási eljárást minősített 
ökológiai gazdálkodás keretében kell 
folytatni.” 

 

 

Módosítás  264 

Rendeletre irányuló javaslat 

83 cikk – 3 bekezdés – b pont 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) az 52. cikket… [e rendelet 
hatálybalépésétől számított 60 hónap]-
tól/-től kell alkalmazni az I. melléklet B., 
illetve C. részében felsorolt fajokra. A cikk 
teljes egészében kötelező és közvetlenül 
alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

b) az 52. cikk rendelkezései 
alkalmazandók, feltéve, hogy léteznek az 
52. cikk (1) bekezdése második 
albekezdésének a)–gb) pontjában 
felsorolt jellemzők értékelésére szolgáló 
vonatkozó vizsgálati követelmények, 
módszerek és standardok. A cikk teljes 
egészében kötelező és közvetlenül 
alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

 

Módosítás  265 

Rendeletre irányuló javaslat 

I melléklet – A rész – 107 a sor (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 Cicer arietinum 

 Camelina sativa 

 Fagopyrum esculentu 

 Lens culinaris 

 Triticum monococcum 

 Chenopodium quinoa 

 Vicia ervilia 

 Vicia narbonensis 

 Tritordeum 

 Lathyrus sativus 

 Eragrostis tef 

 Ceratonia siliqua 

 

Módosítás  266 

Rendeletre irányuló javaslat 

I melléklet – B rész – 29 a sor (új) 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 Salvia hispanica. 

 

Módosítás  267 

Rendeletre irányuló javaslat 

II melléklet – B rész – cím 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

MEZŐGAZDASÁGI ÉS ZÖLDSÉGFAJOK 
PREBÁZIS, BÁZIS ÉS CERTIFIKÁLT 
SZAPORÍTÓANYAGAINAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA 
ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ 
KÖVETELMÉNYEK 

MEZŐGAZDASÁGI ÉS ZÖLDSÉGFAJOK, 
GYÜMÖLCSTERMŐ NÖVÉNYEK PREBÁZIS, 
BÁZIS ÉS CERTIFIKÁLT 
SZAPORÍTÓANYAGAINAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA 
ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ 
KÖVETELMÉNYEK 

 

Módosítás  268 

Rendeletre irányuló javaslat 

II melléklet – C rész – cím 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A 9. CIKK (1) BEKEZDÉSÉBEN EMLÍTETT, A 
PREBÁZIS, BÁZIS ÉS CERTIFIKÁLT 
SZAPORÍTÓANYAGOK SZELEKTÁLT 
KLÓNJAINAK, MULTIKLONÁLIS 
KEVERÉKEINEK ÉS POLIKLONÁLIS 
NÖVÉNYI SZAPORÍTÓANYAGAINAK 
ELŐÁLLÍTÁSÁRA, BEJEGYZÉSÉRE ÉS 
FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ 
KÖVETELMÉNYEK 

A 9. CIKK (1) BEKEZDÉSÉBEN EMLÍTETT, A 
PREBÁZIS, BÁZIS ÉS CERTIFIKÁLT 
SZAPORÍTÓANYAGOK SZELEKTÁLT 
KLÓNJAINAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS 
FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ 
KÖVETELMÉNYEK 

 

Módosítás  269 

Rendeletre irányuló javaslat 

II melléklet – C rész – 1 bekezdés – bevezető rész 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Prebázis, bázis és minősített szelektált 
klónok, multiklonális keverékek és 
poliklonális növényi szaporítóanyagok 
előállítására vonatkozó követelmények 

Prebázis, bázis és minősített szelektált 
klónok előállítására vonatkozó 
követelmények 

 

Módosítás  270 

Rendeletre irányuló javaslat 

II melléklet – C rész – 1 bekezdés – A pont – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) A szelektált klón, multiklonális 
keverék vagy poliklonális növényi 
szaporítóanyag azonosságát hatósági 
címkével vagy a vállalkozó által kiállított 
címkével kell meghatározni, amelyet a 
nyomonkövethetőség biztosítása 
érdekében a vállalkozó nyilvántartásba 
vesz. A vállalkozó a szaporítóanyag 
címkéjét vagy az érintett, az egyes 
szelektált klónok előállítására szolgáló 
anyanövényre és a poliklonális növényi 
szaporítóanyag előállítására szolgáló 
egyes genotípusokra vonatkozó 
nyilvántartást– az adott szaporítóanyag 
forgalomba hozatalát követően – megőrzi. 

a) A szelektált klón azonosságát 
hatósági címkével vagy a vállalkozó által 
kiállított címkével kell meghatározni, 
amelyet a nyomonkövethetőség 
biztosítása érdekében a vállalkozó 
nyilvántartásba vesz. A vállalkozó a 
szaporítóanyag címkéjét vagy az érintett, 
az egyes szelektált klónok előállítására 
szolgáló anyanövényre vonatkozó 
nyilvántartást– az adott szaporítóanyag 
forgalomba hozatalát követően – megőrzi. 

 

Módosítás  271 

Rendeletre irányuló javaslat 

II melléklet – C rész – 1 bekezdés – A pont – b pont – i alpont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

i. az ugyanazon nemzetségekhez vagy 
fajokhoz tartozó egyéb növényektől – az 
egyes fajok botanikai jellemzői alapján és 
adott esetben az anyag kategóriájának 

törölve 
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megfelelően meghatározott – elegendő 
távolság legyen ahhoz, hogy védelmet 
biztosítsanak a nemkívánatos idegen 
beporzással szemben, és elkerüljék a más 
mezőgazdasági növényekkel való 
keresztbeporzást; 

 

Módosítás  272 

Rendeletre irányuló javaslat 

II melléklet – C rész – 1 bekezdés – B pont – d pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

d) Hiányosságok esetén az adott 
anyanövényeket és az adott 
genotípusokat ki kell zárni a növényi 
szaporítóanyag-forrásként való 
felhasználásból. 

d) Hiányosságok esetén az adott 
anyanövényeket ki kell zárni a növényi 
szaporítóanyag-forrásként való 
felhasználásból. 

 

Módosítás  273 

Rendeletre irányuló javaslat 

II melléklet – C rész – 1 bekezdés – B pont – e pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

e) Az érintett anyanövények és az 
érintett genotípusok fenntartását a 
termesztés valamennyi szakaszában olyan 
feltételek mellett kell végezni, amelyek 
lehetővé teszik a növényi 
szaporítóanyagok előállítását, valamint az 
azonosításukat és a hivatalos 
fajtaleírásuknak vagy a hivatalosan 
elismert fajtaleírásuknak való 
megfelelésük ellenőrzését. A fajtához nem 
tartozó anyanövények esetében a 
hivatalos fajtaleírásnak vagy a hivatalosan 
elismert fajtaleírásnak való megfelelés 
ellenőrzése azokra a fajokra vonatkozik, 
amelyekhez az említett anyanövények 

e) Az adott anyanövények fenntartását 
a termesztés valamennyi szakaszában 
olyan feltételek mellett kell végezni, 
amelyek lehetővé teszik a növényi 
szaporítóanyagok előállítását, valamint az 
azonosításukat és a hivatalos 
fajtaleírásuknak vagy a hivatalosan 
elismert fajtaleírásuknak való 
megfelelésük ellenőrzését. A fajtához nem 
tartozó anyanövények esetében a 
hivatalos fajtaleírásnak vagy a hivatalosan 
elismert fajtaleírásnak való megfelelés 
ellenőrzése azokra a fajokra vonatkozik, 
amelyekhez az említett anyanövények 
tartoznak. 
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tartoznak. 

 

Módosítás  274 

Rendeletre irányuló javaslat 

II melléklet – C rész – 1 bekezdés – B pont – i pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

i) Multiklonális keverékek esetében a 
multiklonális keveréket alkotó szelektált 
klónok keverékét az adott növényi 
szaporítóanyag végső csomagolása előtt 
kell elkészíteni, és az adott multiklonális 
keveréket alkotó valamennyi szelektált 
klón azonos arányú keverékét kell 
tartalmaznia. 

törölve 

 

Módosítás  275 

Rendeletre irányuló javaslat 

II melléklet – C rész – 1 bekezdés – B pont – j pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

j) Poliklonális növényi 
szaporítóanyagok esetében a poliklonális 
növényi szaporítóanyagot alkotó 
genotípusok keverékét az adott növényi 
szaporítóanyag végső csomagolása előtt 
kell elkészíteni, és az adott poliklonális 
növényi szaporítóanyagot alkotó 
valamennyi genotípus azonos arányú 
keverékét kell tartalmaznia. 

törölve 

 

Módosítás  276 

Rendeletre irányuló javaslat 

II melléklet – C rész – 2 bekezdés 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) Szelektált klón, multiklonális 
keverék és poliklonális növényi 
szaporítóanyag bejegyzésére vonatkozó 
követelmények 

törölve 

a) A kérelmező kérelmet nyújt be az 
illetékes hatósághoz, amelyben feltünteti 
a következőket: 

 

i. faj és adott esetben fajta, amelyhez 
a szelektált klón, multiklonális keverék 
vagy poliklonális növényi szaporítóanyag 
tartozik, ahol a fajtát a 44. cikkben 
említett nemzeti fajtanyilvántartásba is 
be kell jegyezni; 

 

ii. javasolt elnevezések és szinonimák;  

iii. adott esetben a multiklonális 
keverék vagy a poliklonális növényi 
szaporítóanyag összetételének leírása; 

 

iv. a szelektált klón, multiklonális 
keverék vagy poliklonális növényi 
szaporítóanyag fenntartója; 

 

v. hivatkozás azon fajta fő 
jellemzőinek a leírására, amelyhez a 
szelektált klón, a multiklonális keverék 
vagy a poliklonális növényi 
szaporítóanyag tartozik; 

 

vi. a szelektált klón, multiklonális 
keverék vagy poliklonális növényi 
szaporítóanyag főbb VSCU-jellemzőinek 
leírása; 

 

vii. a szelektált klón, multiklonális 
keverék vagy poliklonális növényi 
szaporítóanyag becsült genetikai 
előrehaladása az adott fajta általános 
teljesítményéhez viszonyítva; 

 

viii. információ arról, hogy a szelektált 
klón, multiklonális keverék vagy 
poliklonális növényi szaporítóanyag már 
szerepel-e egy másik tagállam 
nyilvántartásában. 
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b) A szelektált klónnak, multiklonális 
keveréknek vagy poliklonális növényi 
szaporítóanyagnak az érintett 
szaporítóanyag-típustól függően 
teljesítenie kell a következő 
követelményeket a bejegyzéséhez: 

 

i. a poliklonális növényi 
szaporítóanyagot egyetlen terepkísérlet 
során kell kiválasztani, amely egy 
nemzetközileg elfogadott módszereken 
alapuló kísérleti tervnek megfelelően a 
fajta általános genetikai sokféleségének 
reprezentatív mintáját tartalmazza. A 
szőlő poliklonális növényi 
szaporítóanyagai esetében e kísérleti terv 
a Nemzetközi Szőlészeti és Borászati 
Szervezet által előírt módszereken alapul; 

 

ii. szőlő-szaporítóanyagok esetében a 
poliklonális növényi szaporítóanyag 7–20 
különböző genotípusból áll; 

 

iii. a szelektált klón, a multiklonális 
keverék minden szelektált klónja és a 
poliklonális növényi szaporítóanyag 
minden egyes genotípusa esetében a 
fajtaazonosságnak való megfelelést a 
fenotípusos jellemzők megfigyelésével és 
adott esetben nemzetközileg elfogadott 
szabványok szerinti molekuláris 
elemzéssel kell biztosítani. 

 

Az illetékes hatóság csak annak 
megállapítását követően dönthet a 
bejegyzésről, hogy az adott 
szaporítóanyag-típusra vonatkozóan 
teljesül-e az i–iii. alpont. 

 

c) A prebázis, bázis és certifikált 
szaporítóanyagok forgalmazására 
vonatkozó, a B. rész 2. pontjában 
meghatározott követelményeket ennek 
megfelelően kell alkalmazni. 

 

 

Módosítás  277 

Rendeletre irányuló javaslat 

II melléklet – D rész – cím 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

GYÜMÖLCSTERMŐ NÖVÉNYEK, SZŐLŐ ÉS 
VETŐBURGONYA SZUPERELIT, ELIT ÉS 
MINŐSÍTETT VETŐMAGJÁNAK 
ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA 
VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK 

GYÜMÖLCSTERMŐ NÖVÉNYEK, SZŐLŐ ÉS 
BURGONYA SZUPERELIT, ELIT ÉS 
MINŐSÍTETT VETŐMAGJÁNAK 
ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA 
VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK 

 

Módosítás  278 

Rendeletre irányuló javaslat 

II melléklet – D rész – 1 bekezdés – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Gyümölcstermő növények, szőlő és 
vetőburgonya szuperelit, elit és minősített 
vetőmagjának előállítására vonatkozó 
követelmények 

Gyümölcstermő növények, szőlő és 
burgonya szuperelit, elit és minősített 
vetőmagjának előállítására vonatkozó 
követelmények 

 

Módosítás  279 

Rendeletre irányuló javaslat 

III melléklet – A rész – 1 bekezdés – B pont – d pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

d) Az anyanövények fenntartását a 
termesztés valamennyi szakaszában olyan 
feltételek mellett kell végezni, amelyek 
lehetővé teszik a vetőmagok előállítását, 
valamint az azonosításukat és a hivatalos 
fajtaleírásuknak való megfelelésük 
ellenőrzését. 

d) Az anyanövények fenntartását adott 
esetben a termesztés valamennyi 
szakaszában olyan feltételek mellett kell 
végezni, amelyek lehetővé teszik a 
vetőmagok előállítását, valamint az 
azonosításukat és a hivatalos 
fajtaleírásuknak való megfelelésük 
ellenőrzését. 

 

Módosítás  280 

Rendeletre irányuló javaslat 

III melléklet – B rész – cím 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

MEZŐGAZDASÁGI ÉS ZÖLDSÉGFAJOK 
STANDARD SZAPORÍTÓANYAGÁNAK 
ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA 
VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK 

MEZŐGAZDASÁGI ÉS ZÖLDSÉGFAJOK, 
GYÜMÖLCSTERMŐ NÖVÉNYEK ÉS SZŐLŐ 
STANDARD SZAPORÍTÓANYAGÁNAK 
ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA 
VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK 

 

Módosítás  281 

Rendeletre irányuló javaslat 

III melléklet – B rész – 1 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A II. melléklet B. része – a b) pont i. 
alpontjának kivételével – megfelelően 
alkalmazandó a standard 
szaporítóanyagok előállítására és 
forgalmazására. 

A III. melléklet A. része megfelelően 
alkalmazandó a standard 
szaporítóanyagok előállítására és 
forgalmazására, beleértve a 26. cikkel 
összhangban forgalomba hozott 
genetikai anyagokat is.  

 

Módosítás  282 

Rendeletre irányuló javaslat 

III melléklet – B rész – 1 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 A szőlő alanyai nem forgalmazhatók 
standard szaporítóanyagként. 

 

Módosítás  283 

Rendeletre irányuló javaslat 

III melléklet – C rész – cím 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A 9. CIKK (1) BEKEZDÉSÉBEN EMLÍTETT, A 
STANDARD SZAPORÍTÓANYAGOK 
SZELEKTÁLT KLÓNJAINAK, 
MULTIKLONÁLIS KEVERÉKEINEK ÉS 
POLIKLONÁLIS NÖVÉNYI 
SZAPORÍTÓANYAGAINAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA, 
BEJEGYZÉSÉRE ÉS FORGALMAZÁSÁRA 
VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK 

A 9. CIKK (1) BEKEZDÉSÉBEN EMLÍTETT 
POLIKLONÁLIS NÖVÉNYI 
SZAPORÍTÓANYAGOK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS 
FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ 
KÖVETELMÉNYEK 

 

Módosítás  284 

Rendeletre irányuló javaslat 

III melléklet – C rész – 1 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A szőlő alanyai nem forgalmazhatók 
standard szaporítóanyagként. 

1.  Ültetés 

 A II. melléklet C. része 1. pontja 
megfelelően alkalmazandó a poliklonális 
növényi szaporítóanyagok ültetésére. 

 

Módosítás  285 

Rendeletre irányuló javaslat 

III melléklet – C rész – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A II. melléklet C. része megfelelően 
alkalmazandó a standard szaporítóanyag 
szelektált klónjainak, multiklonális 
keverékeinek és poliklonális növényi 
szaporítóanyagainak bejegyzésére, 
előállítására és forgalmazására. 

2.  Szántóföldi termesztés: 

 a)  A szaporító- és ültetési anyagokat a 
termesztés valamennyi szakaszában el 
kell különíteni egymástól. 
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 b)  A fajtaidegen növényeket és a 
deformálódott vagy sérült növényeket a 
termesztés valamennyi szakaszában el 
kell távolítani a fajtaazonosság és a 
fajtatisztaság biztosítása, vagy a fajtához 
nem tartozó alanyok esetében a faj 
azonosságának és a deformálódott vagy 
sérült növényeknek való megfelelés és a 
hatékony előállítás biztosítása 
érdekében. 

 c)  Hiányosságok esetén az adott 
anyanövényeket ki kell zárni a növényi 
szaporítóanyag-forrásként való 
felhasználásból. 

 d)  Az adott anyanövények 
fenntartását a termesztés valamennyi 
szakaszában olyan feltételek mellett kell 
végezni, amelyek lehetővé teszik a 
növényi szaporítóanyagok előállítását, 
valamint az azonosításukat és a hivatalos 
fajtaleírásuknak vagy a hivatalosan 
elismert fajtaleírásuknak való 
megfelelésük ellenőrzését. 

 e)  Az anyanövényeket 
szemrevételezéssel, a releváns 
növekedési szakasz(ok)ban, a megfelelő 
gyakorisággal és adott esetben az 
érintett nemzetségre vagy fajra 
vonatkozó megfelelő módszerekkel kell 
ellenőrizni. 

 

Módosítás  286 

Rendeletre irányuló javaslat 

III melléklet – C rész – 2 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 2a.  A poliklonális növényi 
szaporítóanyagok forgalmazására 
vonatkozó követelmények 

 A szaporítóanyag a következő 
követelmények mindegyikének megfelel, 
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az egyes érintett nemzetségek vagy fajok 
jellemzőitől függően: 

 a)  minimális életképesség, 
meghatározott méret és adott esetben 
egyedi méretezés, hogy a szaporítóanyag 
megfelelő, valamint az ültetésre szánt 
tétel kellően homogén legyen; 

 b)  gyakorlatilag mentesnek kell lennie 
bizonyos hiányosságoktól; 

 c)  a poliklonális növényi 
szaporítóanyagot alkotó genotípusok 
keverékét az adott növényi 
szaporítóanyag végső csomagolása előtt 
kell elkészíteni, és az adott poliklonális 
növényi szaporítóanyagot alkotó 
valamennyi genotípus azonos arányú 
keverékét kell tartalmaznia; Egy 
tűréshatár azonban megengedhető, 
egyetlen genotípus gyakorisága sem 
haladja meg a legkevésbé gyakori 
genotípus gyakoriságának kétszeresét. 

 

Módosítás  287 

Rendeletre irányuló javaslat 

III melléklet – D rész – cím 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

GYÜMÖLCSTERMŐ NÖVÉNYEK, SZŐLŐ ÉS 
VETŐBURGONYA STANDARD 
VETŐMAGJÁNAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS 
FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ 
KÖVETELMÉNYEK 

GYÜMÖLCSTERMŐ NÖVÉNYEK, SZŐLŐ ÉS 
BURGONYA STANDARD VETŐMAGJÁNAK 
ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA 
VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK 

 

Módosítás  288 

Rendeletre irányuló javaslat 

III melléklet – D rész – 1 bekezdés 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A II. melléklet D. része megfelelően 
alkalmazandó a gyümölcstermő növények, 
a szőlő és a vetőburgonya standard 
vetőmagjának előállítására és 
forgalmazására. 

A II. melléklet D. része megfelelően 
alkalmazandó a gyümölcstermő növények, 
a szőlő és a burgonya standard 
vetőmagjának előállítására és 
forgalmazására. 

 

Módosítás  289 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV a melléklet (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg 

  

Módosítás 

IVa. MELLÉKLET 

KERESKEDELMI VETŐMAGKÉNT ELŐÁLLÍTHATÓ ÉS FORGALMAZHATÓ FAJOK 

Arachis hypogaea L. 

Biserrula pelecinus 

Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch 

Cynodon dactylon L. 

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina) 

Festuca filiformis Pour 

Hedysarum coronarium L. 

Lathyrus cicera 

Medicago × varia T. Martyn Sand 

Medicago doliata Carmingn 

Medicago italica (Mill.) Fiori 

Medicago littoralis 

Medicago murex 
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Medicago polymorpha 

Medicago rugosa 

Medicago scutellata 

Medicago truncatula 

Medicago x varia Martyn Sand 

Onobrychis viciifolia Scop 

Ornithopus compressus 

Ornithopus sativus 

Phalaris aquatica L. 

Plantago lanceolata 

Poa annua 

Poa nemoralis 

Trifolium fragiferum 

Trifolium glanduliferum 

Trifolium hirtum 

Trifolium isthmocarpum 

Trifolium michelianum 

Trifolium squarrosum 

Trifolium subterraneum 

Trifolium vesiculosum 

Trigonella foenum-graecum L. 

Vicia bengahalensis L. 

Vicia pannonica Crantz 

xFestulolium Asch. & Graebn. 

 

Módosítás  290 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – 1 alfejezet 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

1. Forrásterület 1. Származási régió 
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Módosítás  291 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – 1 alfejezet – 1 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az illetékes hatóságok különleges 
forrásterületeket jelölhetnek ki a 
megőrzést biztosító keverékek számára, 
amely területekhez az ilyen keverékek 
természetes módon kötődnek. E célból 
figyelembe veszik a növénygenetikai 
forrásokkal foglalkozó, a tagállamok által e 
célra elismert hatóságoktól vagy 
szervezetektől származó információkat. 

Az illetékes hatóságok különleges 
származási régiót jelölhetnek ki a 
megőrzést biztosító keverékek számára, 
amely területekhez az ilyen keverékek 
természetes módon kötődnek. E célból 
figyelembe veszik a növénygenetikai 
forrásokkal foglalkozó, a tagállamok által e 
célra elismert hatóságoktól vagy 
szervezetektől származó információkat. 

 

Módosítás  292 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – 1 alfejezet – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Amennyiben a forrásterület egynél több 
tagállamban található, azt az összes 
érintett tagállam közös megállapodásával 
kell meghatározni. 

Amennyiben a származási régió egynél 
több tagállamban található, azt az összes 
érintett tagállam közös megállapodásával 
kell meghatározni. 

 

Módosítás  293 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – 2 alfejezet – 1 bekezdés – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) a forrásterület élőhelytípusára 
jellemzőek; 

a) a származási régió élőhelytípusára 
jellemzőek; 

 

Módosítás  294 

Rendeletre irányuló javaslat 



 

 

10950/24    127 

MELLÉKLET GIP.INST  HU 
 

V melléklet – 2 alfejezet – 1 bekezdés – c pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) alkalmasak a forrásterület 
élőhelytípusának helyreállítására. 

c) alkalmasak a származási régió 
élőhelytípusának helyreállítására. 

 

Módosítás  295 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – 2 alfejezet – 3 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A Rumex spp. vetőmagok maximális 
tömegszázalékos aránya – a Rumex 
acetosella és a Rumex maritimus 
kivételével – nem haladhatja meg a 0,05 
tömegszázalékot. 

A Rumex spp. vetőmagok maximális 
tömegszázalékos aránya – a Rumex 
acetosella és a Rumex maritimus, a Rumex 
acetosa, a R. thyrsiflorus és a R. 
sanguineus kivételével – nem haladhatja 
meg a 0,05 tömegszázalékot. 

 

Módosítás  296 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – 3 alfejezet – 2 bekezdés – c pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) az összetevők fajként megadva és 
adott esetben a megőrzést biztosító 
keverék alfajai és fajtái; amelyek a 
forrásterület élőhelytípusára jellemző 
fajokból és adott esetben alfajokból 
származnak, és amelyeknek a megőrzést 
biztosító keverék összetevőiként a 
genetikai erőforrások megőrzése 
keretében jelentős szerepük van a 
természetes környezet megőrzésében; 

c) az összetevők fajként megadva és 
adott esetben a megőrzést biztosító 
keverék alfajai; amelyek a származási 
régió élőhelytípusára jellemző fajokból és 
adott esetben alfajokból származnak, és 
amelyeknek a megőrzést biztosító keverék 
összetevőiként a genetikai erőforrások 
megőrzése keretében jelentős szerepük 
van a természetes környezet 
megőrzésében; 
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Módosítás  297 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – 3 alfejezet – 2 bekezdés – d pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

d) az engedélyezendő keverék 
mennyisége; 

törölve 

 

Módosítás  298 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – 3 alfejezet – 2 bekezdés – e pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

e) a keverék forrásterülete; e) a keverék származási régiója; 

 

Módosítás  299 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – 3 alfejezet – 2 bekezdés – g pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

g) a keverék forrásterületének 
élőhelytípusa; valamint 

g) a keverék származási régiójának 
élőhelytípusa; valamint 

 

Módosítás  300 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – 3 alfejezet – 3 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A kérelemhez csatolni kell a közvetlenül 
betakarított, megőrzést biztosító 
keverékek esetében a 4. pontban, a 
szaporított megőrzést biztosító keverékek 
esetében pedig az 5. pontban 

A kérelemhez csatolni kell a közvetlenül 
betakarított, megőrzést biztosító 
keverékek esetében a (4) bekezdésben, a 
szaporított megőrzést biztosító keverékek 
esetében pedig az (5) bekezdésben 
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meghatározott követelményeknek való 
megfelelés ellenőrzéséhez szükséges 
információkat. 

meghatározott követelményeknek való 
megfelelés ellenőrzéséhez szükséges 
információkat. 

 

Módosítás  301 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – 3 alfejezet – 5 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A vállalkozók minden termesztési idény 
kezdete előtt bejelentik az engedély 
tárgyát képező, megőrzést biztosító 
keverékek vetőmagjának mennyiségét, a 
tervezett begyűjtési helyszín vagy 
helyszínek méretét és helyét, valamint a 
begyűjtés dátumát vagy dátumait. 

A vállalkozók adott esetben minden 
naptári vagy pénzügyi év végén bejelentik 
az illetékes hatóságnál az engedélyezett 
keverékek mennyiségét. 

 

Módosítás  302 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – 4 alfejezet – 1 bekezdés – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) a forrásterületen begyűjtött 
vetőmagkeveréket (a továbbiakban: 
közvetlenül betakarított, megőrzést 
biztosító keverék) olyan helyen kell 
gyűjteni, amelyen az engedélyezés 
időpontját megelőző 40 évben nem zajlott 
vetés; 

a) a származási régióban begyűjtött 
vetőmagkeveréket (a továbbiakban: 
közvetlenül betakarított, megőrzést 
biztosító keverék) olyan helyen kell 
gyűjteni, amelyen az engedélyezés 
időpontját megelőző 40 évben nem zajlott 
vetés; 

 

Módosítás  303 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – 5 alfejezet – 1 bekezdés – a pont 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) az egyes fajok vetőmagját a 
forrásterületen vételezik, vagy a vetőmag 
más vállalkozó részére vásárolt, 
közvetlenül betakarított, megőrzést 
biztosító keverékhez tartozik; 

a) az egyes fajok vetőmagját a 
származási régióban vételezik, vagy a 
vetőmag más vállalkozó részére vásárolt, 
közvetlenül betakarított, megőrzést 
biztosító keverékhez tartozik; 

 

Módosítás  304 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – 5 alfejezet – 1 bekezdés – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) az a) pontban említett vetőmagot a 
forrásterületen kívül, fajonként 
továbbszaporítják. A szaporítás öt 
nemzedéken át engedélyezett; 

törölve 

 

Módosítás  305 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – 5 alfejezet – 1 bekezdés – d pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

d) e keverék magában foglalhatja az I. 
melléklet A. részében felsorolt fajokból 
származó, hagyományosan előállított 
vetőmagot is, amennyiben megfelel a c) 
pontnak; 

törölve 

 

Módosítás  306 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – 5 alfejezet – 1 bekezdés – h pont 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

h) a g) pontnak meg nem felelő 
fajokból és adott esetben alfajokból 
származó maximális vetőmagtartalom nem 
haladhatja meg az egy tömegszázalékot; 

h) az f) pontnak meg nem felelő 
fajokból és adott esetben alfajokból 
származó maximális vetőmagtartalom nem 
haladhatja meg az egy tömegszázalékot; 

 

Módosítás  307 

Rendeletre irányuló javaslat 

VI melléklet – A pont – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az értesítést tértivevényes ajánlott 
levélben vagy az illetékes hatóságok által 
elfogadott más kommunikációs csatornán 
– a kézbesítésről hivatalos visszaigazolást 
kérve – kell megküldeni. Három hónappal 
a visszaigazoláson feltüntetett időpontot 
követően – feltéve, hogy nem kértek 
kiegészítő információkat, illetve nem 
tájékoztatták a szállítót az értesítés 
hiányos volta miatti formai elutasításról – 
úgy kell tekinteni, hogy az illetékes 
hatóság tudomásul vette a bejelentést és 
annak tartalmát, és a heterogén anyagot 
fel kell venni a heterogén anyagok 
nyilvántartásába. 

Az értesítést tértivevényes ajánlott 
levélben vagy az illetékes hatóságok által 
elfogadott más kommunikációs csatornán 
– a kézbesítésről hivatalos visszaigazolást 
kérve – kell megküldeni. Három hónappal 
a visszaigazoláson feltüntetett időpontot 
követően – feltéve, hogy nem kértek 
kiegészítő információkat, illetve nem 
tájékoztatták a szállítót az értesítés 
hiányos volta miatti formai elutasításról – 
úgy kell tekinteni, hogy az illetékes 
hatóság tudomásul vette a bejelentést és 
annak tartalmát, és a heterogén anyagot 
fel kell venni a heterogén anyagok 
nyilvántartásába. Az említett 
nyilvántartás a vállalkozó számára 
ingyenes marad. 

 

Módosítás  308 

Rendeletre irányuló javaslat 

VI melléklet – B rész – 2 pont – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

2. A heterogén anyagot az alábbi 2. A heterogén anyag az alábbi 
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technikák egyikével lehet előállítani: technikák egyikéből származhat: 

 

Módosítás  309 

Rendeletre irányuló javaslat 

VI melléklet – D pont – 1 pont – 1 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A heterogén anyagok növényi 
szaporítóanyagai megfelelnek a 
vetőmagok analitikai tisztaságára és 
csírázóképességére vonatkozó 
követelményeknek, valamint az adott faj 
legalacsonyabb kategóriájába tartozó 
egyéb anyagokra vonatkozó minőségi 
követelményeknek. 

A heterogén anyagok növényi 
szaporítóanyagai megfelelnek a 
vetőmagok analitikai tisztaságára és 
csírázóképességére vonatkozó, az adott 
faj legalacsonyabb kategóriájára 
vonatkozó követelményekkel 
egyenértékű követelményeknek – 
beleértve a IV. mellékletben felsorolt 
fajokra vonatkozóan meghatározott 
követelményeket is –, valamint az egyéb 
anyagokra vonatkozó minőségi 
követelményeknek. 

 

Módosítás  310 

Rendeletre irányuló javaslat 

VI melléklet – H pont- táblázat – 2 sor 

 

A Bizottság által javasolt szöveg 

Takarmánynövények 10 

 

Módosítás 

törölve törölve 

 



 

 

10950/24    133 

MELLÉKLET GIP.INST  HU 
 

Módosítás  311 

Rendeletre irányuló javaslat 

VII melléklet – 1 bekezdés – g pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

g) hivatalosan elismert fajtaleírással 
rendelkező fajták esetében és adott 
esetben annak a régió(k)nak a 
feltüntetése, ahol a fajtát hagyományosan 
termesztik és amely(ek)hez a fajta 
természetes módon alkalmazkodott (a 
továbbiakban: származási régió[k]); 

g) megőrzési fajták esetében egy 
hivatalosan elismert fajtaleírás, valamint 
adott esetben annak a régió(k)nak a 
feltüntetése, ahol a fajtát hagyományosan 
termesztik, valamint újonnan termesztett 
megőrzendő fajták esetében 
amely(ek)hez a fajta természetes módon 
alkalmazkodott; 

 

Módosítás  312 

Rendeletre irányuló javaslat 

VII melléklet – 1 bekezdés – t pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

t) adott esetben annak feltüntetése, 
hogy a fajta rendelkezik az s) pontban 
említettektől eltérő tulajdonságokkal, 
valamint az alkalmazandó termesztési 
feltételek feltüntetése. 

t) adott esetben annak feltüntetése, 
hogy a fajta rendelkezik olyan 
tulajdonságokkal, amelyek nemkívánatos 
mezőgazdasági hatásokhoz vezethetnek, 
valamint az alkalmazandó termesztési 
feltételek feltüntetése. 

 

Módosítás  313 

Rendeletre irányuló javaslat 

VII melléklet – 1 bekezdés – t a pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 ta) adott esetben a fajtára, annak 
összetevőire, jellemzőire és fejlesztési 
folyamatára vonatkozó szellemitulajdon-
jogok, beleértve adott esetben a 
megadott vagy függőben lévő releváns 
szabadalom/szabadalmak számát, 



 

 

10950/24    134 

MELLÉKLET GIP.INST  HU 
 

amelyet az illetékes hatóságnak 
biztosítania és frissítenie kell; 

 

Módosítás  314 

Rendeletre irányuló javaslat 

VII melléklet – 1 bekezdés – t b pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 tb) adott esetben annak leírása, hogy 
milyen nemesítési technikákat 
alkalmaztak a fajta kifejlesztéséhez; 

Módosítás  315 

Rendeletre irányuló javaslat 

VII a melléklet (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg 

 

Módosítás 

VIIa. MELLÉKLET 

A DINAMIKUS MEGŐRZÉSRE SZÁNT MAXIMÁLIS MENNYISÉGEK 

A mennyiség természetes vagy jogi személyenként, évben és 
fajtánként/csatlakozásonként/ökotípusonként/növénygenetikai erőforrásonként 
alkalmazandó 

Faj Legnagyobb nettó 
tömeg (kg) 

Takarmánynövények 20 

Répafélék 20 

Gabonafélék 200 

Olaj- és rostnövények 20 

Burgonya 1000 

Zöldség:  

Hüvelyesek 75 

Hagymák, turbolya, spárga, mángold, cékla, tarlórépa, görögdinnye, 1 
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sütőtök, csillagtök, sárgarépa, retek, feketegyökér, spenót, 
galambbegysaláta 

Minden egyéb vetőmag 0,5 

Vegetatív módon szaporított zöldségek 500 növény 

Gyümölcs- és zöldségszaporító anyagok 150 alany 
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